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LESY ČESKÉ REPUBLIKY, S.P. SML-00438-2025-999

SMLOUVA O NÁJMU HONITBY
Louštín

CZ2121209071

. podle ustanovení $ 33 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o myslivosti“) a dle ustanovení $ 2201 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)

Lesy České republiky, s.p.

se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové

IČO: 42196451
DIČ: CZ42196451
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl AXII,

vložka 540

zastoupený: OŘ severní Čechy

bankovní spojení: © Komerční banka, a.s.

číslo účtu: 19-1686110267/0100

ID DS: e8jcfsn

(dále jako „pronajímatel“) na straně jedné

a

Obora Červený Hrádek s.r.o.

se sídlem Sušany 12, 431 14 Strupčice

IČO: 28680219
DIČ: CZ28680219
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném KS v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 26538

zastoupená: ©Lukášem Stránským, jednatelem

bankovní spojení: © Komerční banka, a.s.

číslo účtu: 43-3117370287/0100

IDDS: shjgx2z

(dále jako „nájemce“) na straně druhé

(pronajímatel a nájemce dále též společně jako „smluvní strany“ a každý jednotlivě jako
„smluvní strana“)

uzavírají níže uvedeného dne, mčsíce a roku tuto Smlouvu o nájmu honitby (dále jen
„smlouva“)
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Uvodni ustanoveni

Pronajímatel má podle zákona č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění pozdějších

předpisů, a zakládací listiny Ministerstva zemědělství České republiky ze dne
11. 12. 1991, č.j. 6677/91-100 právo hospodařit s určeným majetkem státu.

Určený majetek státu podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje též pozemky,

které jsou honebními pozemky podle zákona o myslivosti, a byly rozhodnutím Městského
úřadu Rakovník č.j. ŽP 206/1-914/02/71-123 ze dne 10. 2. 2003, které nabylo právní moci

dne 28. 2. 2003, uznány jako honitba Louštín (dále jen „honitba“). Rozhodnutí o uznání
honitby je jako Příloha č. 1 nedílnou součástí této smlouvy.

Hranice honitby Louštín, jejíž celková výměra činí 646 ha jsou patrny z jejich popisu,

který je přílohou rozhodnutí o uznání honitby podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy.

Pronajímatel je ve smyslu ustanovení $ 2 písm. m) zákona o myslivosti držitelem honitby

a je za podmínek stanovených v ustanovení $ 32 téhož zákona oprávněn honitbu
pronajímat.

Nájemce prohlašuje, že je českou právnickou osobou, která má myslivost uvedenu
v předmětu podnikání a její statutární orgán

Jméno a příjmení: Lukáš Stránský

Bydliště:

Narozen dne:

je držitelem platného českého loveckého lístku.

II.
Předmět smlouvy

Touto smlouvou pronajímatel v souladu sustanovením $ 33 zákona o myslivosti

pronajímá nájemci honitbu, aby v ní po sjednanou dobu vykonával právo myslivosti,
anájemce se zavazuje hradit pronajímateli řádně a včas sjednané nájemné, to vše
za podmínek dohodnutých v této smlouvě.

Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že se seznámil se stavem honitby, jakož i veškerých

mysliveckých zařízení na jejím území, a že vůči tomuto stavu nemá žádných výhrad,
a v takovémto stavuje přijímá do nájmu. Seznam mysliveckých zařízení na území honitby

s označením jejich vlastníka je jako Příloha č. 3 nedílnou součástí této smlouvy. Nájemce
se rovněž seznámil se stavem lesních porostů v honitbě.

Strany této smlouvy jsou zajedno v tom, že výkon práv a povinností nájemce z této
smlouvy nesmí být na újmu povinnosti pronajímatele zajistit řádnou správu nemovitých

1 movitých věcí, s nimiž má právo hospodařit a které se nacházejí na území honitby.
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Uvodni ustanoveni

Pronajimatel mé podle zékona 6. 77/1997 Sb., 0 stétnl’m podvniku, ve znéni pozdéjéich
pfedpisfi, a zaklédaci listiny Ministerstva zemédélstvi Ceské republiky ze dne
11. 12. 1991, é.j. 6677/91-100 prévo hospodafit s uréenjrm majetkem stétu.

Uréeny majetek stétu podle odstavce 1 tohoto élénku smlouvy zahrnuje téi pozemky,
které jsou honebnl’mi pozemky podle zékona o myslivosti, a byly rozhodnutim Méstského
fifadu Rakovnik é.j. ZP 206/ 1—914/02/71-123 ze dne 10. 2. 2003, které nabylo prévni moci
dne 28. 2. 2003, uznény jako honitba Lou§tin (déle jen ,,honitba“). Rozhodnuti o uzném’
honitby je jako Pfiloha (3. 1 nedilnou souéésti této smlouvy.

Hranice honitby Louétfn, jejii celkové véra éini 646 ha jsou patrny z jejich popisu,
ktery je pfl’lohou rozhodnutl' o uznéni honitby podle odstavce 2 tohoto élénku smlouvy.

Pronajimatel je ve smyslu ustanovenl' § 2 pism. m) zékona o myslivosti driitelem honitby
a je za podminek stanovenych vustanovenl' § 32 téhoi zékona oprévnén honitbu
pronajimat.

Néjemce prohlaéuje, ie je éeskou prévnickou osobou, které mé myslivost uvedenu
v pfedmétu podnikém’ a jejl’ statutérni orgén

Jméno a pfijmem’: Lukéé Strénsky

Bydli§té: —
Narozen dne.‘ —

je eitelem platne’ho éeského loveckého listku.

II.
PPedmét smlouvy

Touto smlouvou pronajimatel vsouladu sustanovenim § 33 zékona 0 myslivosti
pronajimé néjemci honitbu, aby v n1’ p0 sjednanou dobu vykonéval prévo myslivosti,
anéjemce se zavazuje hradit pronajimateli fédné a véas sjednane' néjemne’, to v§e
za podminek dohodnuth v této smlouvé.

Néjemce prohla§uje a potvrzuje, 26 se seznémil se stavem honitby, jakoi ive§kerych
mysliveckych zafizeni na jejim L’lzemi, a ie Vfléi tomuto stavu nemé Zédnych Vyhrad,
a v takovémto stavu je pfijimé do néjmu. Seznam myslivecch zafizeni na fizemi honitby
s oznaéem’m jejich vlastnl'ka je jako Pffloha 6. 3 nedilnou souééstl’ te’to smlouvy. Néj emce
se rovnéi seznémil se stavem lesnich porostfi v honitbé.

Strany této smlouvy jsou zajedno vtom, 26 VjIkon prév a povinnosti néjemce ztéto
smlouvy nesmi bYt na ujmu povinnosti pronajimatele zajistit fédnou sprévu nemovitych
i movit3'1ch véci, s nimii mé pre’wo hospodafit a které se nachézeji na fizemi honitby.
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III.
Nájemné

Roční nájemné za pronájem honitby bylo dohodou smluvních stran stanoveno ve výši

317 500, Kč za honitbu. V případě změny výměry honitby rozhodnutím o změně honitby

nebo rozhodnutím o uznání nehonebních pozemků, se nové nájemné vypočte jako součin
ceny za 1 ha (podíl stávajícího ročního nájemného a původní výměry) a aktuálně platné

výměry honitby plynoucí z rozhodnutí o změně honitby nebo z rozhodnutí o uznání

nehonebních pozemků. Ke změně výše nájemného dojde vždy k 1. dni kalendářního
měsíce následujícího po nabytí právní moci rozhodnutí, jímž došlo ke změně výměry

honitby nebo ke dni účinnosti změny, má-li kní dojít až po právní moci uvedeného
rozhodnutí. K takto dohodnuté částce nájemného bude účtována daň z přidané hodnoty

ve výši dle příslušného právního předpisu, vznikla-li povinnost k její úhradě.

Nájemné bude účtováno za období běžného roku (1. ledna až 31. prosince) a bude splatné
vždy k poslednímu dni měsíce února příslušného kalendářního roku, za nějž se hradí.

Nájemné za období od vzniku nájemního vztahu podle této smlouvy do ukončení prvního

kalendářního roku - 31. prosince - (dále jen „první nájemné“) bude vypočítáno jako
poměrná část sjednaného ročního nájemného od účinnosti smlouvy do ukončení prvního

kalendářního roku. Poslední nájemné od 1. ledna posledního kalendářního roku do konce
nájemního období bude vypočítáno jako poměrná část sjednaného ročního nájemného od

1. ledna do ukončení nájemního vztahu. K úhradě prvního nájemného bude použita kauce
složená nájemcem v rámci výběrového řízení o nájem honitby. Případný rozdíl mezi
hodnotou prvního nájemného a výší kauce, kterou nájemce uhradil pronajímateli před

podpisem této smlouvy, se nájemce zavazuje pronajímateli uhradit do deseti dnů od
účinnosti této smlouvy. Pokud bude hodnota prvního nájemného nižší než výše složené

kauce, zavazuje se pronajímatel nájemci tento rozdíl uhradit do deseti dnů od účinnosti
této smlouvy.

Pronajímatel bude nájemné každoročně fakturovat, přičemž faktura bude současně
daňovým dokladem. Faktura bude vystavena vždy nejpozději do 31. ledna příslušného

roku s datem uskutečnění zdanitelného plnění 1. ledna příslušného roku. Faktura bude
pronajímatelem zasílána prostřednictvím datové schránky nájemce uvedené v záhlaví této

smlouvy. Daňové doklady budou pronajímatelem zasílány ve formátu pdf (ISDOC)
s uznávanou elektronickou značkou pronajímatele s náležitostmi stanovenými

v ustanoveních $ 26 a $ 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů. Pronajímatel již nebude nájemci zasílat daňové doklady v tištěné
podobě.

Platby nájemného jsou splatné na účet pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy,
nebude-li na faktuře pronajímatele uveden účet jiný. V případě prodlení s úhradou

nájemného je nájemce povinen vedle dlužné částky uhradit pronajímateli též úrok
z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení.

Část nájemného podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy může nájemce v souladu

s ustanovením $ 33 odst. 4 zákona o myslivosti uhradit tak, že se souhlasem pronajímatele
provede opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří (dále jen „ochranná

opatrení“). Toto ustanovení nelze použít pro úhradu nájemného v prvním a posledním
roce platnosti této smlouvy. Podmínky pro udělení souhlasu pronajímatele s provedením
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hodnotou prvního nájemného a výší kauce, kterou nájemce uhradil pronajímateli před

podpisem této smlouvy, se nájemce zavazuje pronajímateli uhradit do deseti dnů od
účinnosti této smlouvy. Pokud bude hodnota prvního nájemného nižší než výše složené

kauce, zavazuje se pronajímatel nájemci tento rozdíl uhradit do deseti dnů od účinnosti
této smlouvy.

Pronajímatel bude nájemné každoročně fakturovat, přičemž faktura bude současně
daňovým dokladem. Faktura bude vystavena vždy nejpozději do 31. ledna příslušného

roku s datem uskutečnění zdanitelného plnění 1. ledna příslušného roku. Faktura bude
pronajímatelem zasílána prostřednictvím datové schránky nájemce uvedené v záhlaví této

smlouvy. Daňové doklady budou pronajímatelem zasílány ve formátu pdf (ISDOC)
s uznávanou elektronickou značkou pronajímatele s náležitostmi stanovenými

v ustanoveních $ 26 a $ 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozdějších předpisů. Pronajímatel již nebude nájemci zasílat daňové doklady v tištěné
podobě.

Platby nájemného jsou splatné na účet pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy,
nebude-li na faktuře pronajímatele uveden účet jiný. V případě prodlení s úhradou

nájemného je nájemce povinen vedle dlužné částky uhradit pronajímateli též úrok
z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení.

Část nájemného podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy může nájemce v souladu

s ustanovením $ 33 odst. 4 zákona o myslivosti uhradit tak, že se souhlasem pronajímatele
provede opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří (dále jen „ochranná

opatrení“). Toto ustanovení nelze použít pro úhradu nájemného v prvním a posledním
roce platnosti této smlouvy. Podmínky pro udělení souhlasu pronajímatele s provedením
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III.
Néjemné

Roéni néjemné za pronéjem honitby bylo dohodou smluvnich stran stanoveno ve vyéi
317 500, K5 za honitbu. V pfipadé zmény vyméry honitby rozhodnutim o zméné honitby
nebo rozhodnutl'm o uznéni nehonebnl'ch pozemkfi, se nové néjemné vypoéte jako souéin
ceny za 1 ha (podil stévajiciho roéniho néjemného a pfivodm’ vyméry) a aktuélné platné
vyméry honitby plynouci z rozhodnuti o zméné honitby nebo z rozhodnutl' o uzném’
nehonebnich pozemkfi. Ke zméné vy§e néjemného dojde VZdy k 1. dni kalendéf'niho
mésice nésledujiciho po nabyti prévni moci rozhodnuti, jimi do§lo ke zméné vyméry
honitby nebo ke dni fiéinnosti zmény, mé—li k ni dojit a2 po prévni moci uvedeného
rozhodnuti. K takto dohodnuté ééstce néjemného bude I'létovéna dafi Z pfidané hodnoty
ve vyéi dle pfisluéného prévniho pfedpisu, vznikla-li povinnost k jeji fihradé.
Néjemné bude fiétovéno za obdobi béZného roku (1. ledna ai 31. prosince) a bude splatné
vidy k posledm’mu dni mésice linora pfislu§ného kalendéfm’ho roku, za néji se hradi.
Néjemné za obdobi od vzniku néjemm’ho vztahu podle te’to smlouvy do ukonéeni prvm’ho
kalendéfniho roku - 31. prosince - (déle jen ,,prvn1’ néjemné“) bude vypoéiténo jako
pomérné éést sj ednaného roém’ho néjemného 0d déinnosti smlouvy do ukonéenl' prvnl'ho
kalendéfnl'ho roku. Posledni néj emné od 1. ledna posledm’ho kalendéfniho roku do konce
néjemm’ho obdobi bude vypoéiténo jako pomérné éést sjednaného roéniho néjemne’ho od
1. ledna do ukonéem’ néj emniho vztahu. K fihradé prvm’ho néjemného bude pouiita kauce
sloZené néjemcem v rémci vybérového fizem’ o néjem honitby. Pfipadny rozdil mezi
hodnotou prvm’ho néjemného a vy§i kauce, kterou néjemce uhradil pronajimateli pfed
podpisem te’to smlouvy, se néjemce zavazuje pronajimateli uhradit do deseti dnfi od
fiéinnosti te’to smlouvy. Pokud bude hodnota prvniho néjemného nii§i n62 vyée sloiené
kauce, zavazuje se pronajimatel néjemci tento rozd1’l uhradit do deseti dnfi od fiéinnosti
této smlouvy.

Pronajimatel bude néjemné kaidoroéné fakturovat, pfiéemi faktura bude souéasné
dafiovym dokladem. Faktura bude vystavena vidy nejpozdéji do 31. ledna pfislu§ného
roku s datem uskuteénéni zdanitelného plnénl' 1. ledna pfislu§ného roku. Faktura bude
pronajimatelem zasiléna prostfednictvim datove’ schrénky néj emce uvedené V zéhlavi te’to
smlouvy. Dafiové doklady budou pronajimatelem zasilény ve formétu pdf (ISDOC)
s uznévanou elektronickou znaékou pronajimatele s néleiitostmi stanovenymi
V ustanovenich § 26 3 § 29 zékona é. 235/2004 Sb., 0 dani z pfidane' hodnoty, ve znénl’
pozdéjél'ch pfedpisfi. Pronajl’matel jiZ nebude néjemci zasilat dafiove’ doklady V ti§téné
podobé.

Platby néjemne’ho jsou splatné na fiéet pronajimatele uvedeny V zéhlavi této smlouvy,
nebude-li na faktufe pronajimatele uveden fiéet jiny. fipadé prodlem’ sfihradou
néjemne’ho je néjemce povinen vedle dluiné é'cistky uhradit pronajimateli téi firok
z prodleni ve vyéi 0,05 % z dluiné ééstky 2a kaidy i zapoéaty den prodleni.
Cést néjemne’ho podle odstavce 1 tohoto élénku smlouvy mfiie néjemce vsouladu
s ustanovenl'm § 33 odst. 4 zékona o myslivosti uhradit tak, Ze se souhlasem pronajimatele
provede opatfeni na ochranu proti fikodém pfisobenym zvéfi (déle jen ,,ochranné
opatfeni“). Toto ustanovenl' nelze pouiit pro fihradu néjemného V prvm’m a poslednim
roce platnosti této smlouvy. Podminky pro udéleni souhlasu pronajl'matele s provedenl’m
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ochranných opatření, jakož i způsob stanovení hodnoty těchto opatření pro účely úhrady
nájemného jsou dohodnuty v čl. VIII. této smlouvy.

V případě, že nájemce se souhlasem pronajímatele řádně provede ochranná opatření podle

odstavce 6 tohoto článku smlouvy, považuje se hodnota provedených ochranných

opatření za úhradu části nájemného za rok následující po roce, v němž byla ochranná
opatření provedena. Nájemce bude tyto práce fakturovat vždy s datem uskutečnění

zdanitelného plnění shodným s datem převzetí řádně provedených prací pronajímatelem.
Datum úhrady bude vždy k poslednímu dni měsíce února následujícího kalendářního

roku. K poslednímu dni měsíce února bude hodnota provedených ochranných opatření

započtena, po předchozím písemném oznámení druhé smluvní straně, proti pohledávce
pronajímatele na úhradu vyfakturovaného nájemného.

V případě zániku této smlouvy v souladu s čl. XV. odst. 2 této smlouvy má nájemce (jeho
právní nástupce, popř. dědic) pouze nárok na vrácení poměrné části nájemného vypočtené

od okamžiku zániku smlouvy do konce příslušného kalendářního roku bez dalších nároků
na náhrady a kompenzace.

IV.

Inflační doložka

Nájemné bude na každé další roky valorizováno vždy k 1. 1. aktuálního kalendářního

roku podle skutečně dosažené míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného indexu
spotřebitelských cen za 12 posledních měsíců předcházejícího kalendářního roku
zveřejněného Českým statistickým úřadem. Nájemné bude automaticky upravováno bez

písemného oznámení nájemci. K prvnímu zvýšení nájemného o inflaci takto dojde
s účinností od 1. 1. 2026.

V.
Plán mysliveckého hospodaření

Návrh plánu mysliveckého hospodaření je nájemce povinen vypracovat v souladu
s ustanovením $ 36 odst. 2 zákona o myslivosti, na jeho základě vydanými prováděcími

předpisy a v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, s nímž se účastnil výběrového
řízení na nájem honitby; záměr hospodaření je jako Příloha č. 2 nedílnou součástí této
smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ustanovení $ 36 zákona o myslivosti nájemce

navrhne dle Přílohy č. 6 této smlouvy tzv. smluvní plán lovu i pro ty druhy spárkaté zvěře,
pro které nebyla honitba zařazena do jakostních tříd a pro které nebyly v honitbě

stanoveny minimální a normované stavy (nenormovaná zvěř) v případě, že se v honitbě
vzákonné době lovu vyskytují. Pronajímatelem schválený smluvní plán lovu

se pro nájemce stává závazným. Tímto ustanovením není nájemce zbaven zákonné
povinnosti vypracovat plán mysliveckého hospodaření.

Návrh plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu je nájemce povinen
nejprve předložit pronajímateli k vyjádření, a to nejméně třicet kalendářních dnů před
termínem předložení plánu mysliveckého hospodaření orgánu státní správy myslivosti.

V prvním roce trvání smlouvy se použije smluvní plán lovu stanovený pronajímatelem,
který byl zveřejněn při vyhlášení výběrového řízení na předmětnou honitbu.
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ochranných opatření, jakož i způsob stanovení hodnoty těchto opatření pro účely úhrady
nájemného jsou dohodnuty v čl. VIII. této smlouvy.

V případě, že nájemce se souhlasem pronajímatele řádně provede ochranná opatření podle

odstavce 6 tohoto článku smlouvy, považuje se hodnota provedených ochranných

opatření za úhradu části nájemného za rok následující po roce, v němž byla ochranná
opatření provedena. Nájemce bude tyto práce fakturovat vždy s datem uskutečnění

zdanitelného plnění shodným s datem převzetí řádně provedených prací pronajímatelem.
Datum úhrady bude vždy k poslednímu dni měsíce února následujícího kalendářního

roku. K poslednímu dni měsíce února bude hodnota provedených ochranných opatření

započtena, po předchozím písemném oznámení druhé smluvní straně, proti pohledávce
pronajímatele na úhradu vyfakturovaného nájemného.

V případě zániku této smlouvy v souladu s čl. XV. odst. 2 této smlouvy má nájemce (jeho
právní nástupce, popř. dědic) pouze nárok na vrácení poměrné části nájemného vypočtené

od okamžiku zániku smlouvy do konce příslušného kalendářního roku bez dalších nároků
na náhrady a kompenzace.

IV.

Inflační doložka

Nájemné bude na každé další roky valorizováno vždy k 1. 1. aktuálního kalendářního

roku podle skutečně dosažené míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného indexu
spotřebitelských cen za 12 posledních měsíců předcházejícího kalendářního roku
zveřejněného Českým statistickým úřadem. Nájemné bude automaticky upravováno bez

písemného oznámení nájemci. K prvnímu zvýšení nájemného o inflaci takto dojde
s účinností od 1. 1. 2026.

V.
Plán mysliveckého hospodaření

Návrh plánu mysliveckého hospodaření je nájemce povinen vypracovat v souladu
s ustanovením $ 36 odst. 2 zákona o myslivosti, na jeho základě vydanými prováděcími

předpisy a v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, s nímž se účastnil výběrového
řízení na nájem honitby; záměr hospodaření je jako Příloha č. 2 nedílnou součástí této
smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ustanovení $ 36 zákona o myslivosti nájemce

navrhne dle Přílohy č. 6 této smlouvy tzv. smluvní plán lovu i pro ty druhy spárkaté zvěře,
pro které nebyla honitba zařazena do jakostních tříd a pro které nebyly v honitbě

stanoveny minimální a normované stavy (nenormovaná zvěř) v případě, že se v honitbě
vzákonné době lovu vyskytují. Pronajímatelem schválený smluvní plán lovu

se pro nájemce stává závazným. Tímto ustanovením není nájemce zbaven zákonné
povinnosti vypracovat plán mysliveckého hospodaření.

Návrh plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu je nájemce povinen
nejprve předložit pronajímateli k vyjádření, a to nejméně třicet kalendářních dnů před
termínem předložení plánu mysliveckého hospodaření orgánu státní správy myslivosti.

V prvním roce trvání smlouvy se použije smluvní plán lovu stanovený pronajímatelem,
který byl zveřejněn při vyhlášení výběrového řízení na předmětnou honitbu.
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ochrannjrch opatfeni, jakoi i zpfisob stanovem’ hodnoty téchto opatfenl' pro 1'16e fihrady
néjemného jsou dohodnuty v 61. VIII. této smlouvy.

V pfl'padé, fie néjemce se souhlasem pronajimatele fédné provede ochranné opatreni podle
odstavce 6 tohoto élénku smlouvy, povaiuje se hodnota provedenYch ochrannYch
opatfem’ za fihradu éésti néjemného za rok nésledujici po roce, V némi byla ochranné
opatrem’ provedena. Néjemce bude tyto préce fakturovat VZdy s datem uskuteéném’
zdanitelného plnéni shodnym s datem pfevzetr’ fédné provedenj/ch praci pronajimatelem.
Datum L'Ihrady bude vidy k poslednl’mu dni mésice finora nésledujiciho kalendérniho
roku. K posledm’mu dni mésice finora bude hodnota provedenYch ochrannj/ch opatreni
zapoétena, po predchozim pisemne’m oznémem’ druhé smluvni strané, proti pohledévce
pronajimatele na I'Jhradu vyfakturovane'ho néjemného.

V pfl’padé zéniku této smlouvy v souladu s él. XV. odst. 2 této smlouvy mé néjemce (jeho
prévnl' néstupce, popr. dédic) pouze nérok na vréceni pomérné éésti néjemného vypoétené
od okamiiku zéniku smlouvy do konce pfisluéného kalendéfnl’ho roku bez dal§ich nérokfi
na néhrady a kompenzace.

IV.
Inflaéni doloika

Néjemné bude na kaZdé dal§1’ roky valorizovéno Vidy k 1. 1. aktuélniho kalendéfniho
roku podle skuteéné dosaiene’ miry inflace vyjédfené prirfistkem prfimérného indexu
spotrebitelskych cen za 12 poslednich mésicfi pfedchézejl'ciho kalendéfniho roku
zvefejnéného CeskYm statistickjrm firadem. Néjemné bude automaticky upravovéno bez
pisemného oznémem’ néjemci. Kprvnimu séeni néjemného o inflaci takto dojde
s fiéinnosti od 1. 1. 2026.

V.
Plzin mysliveckého hospodaFeni

Navrh plénu mysliveckého hospodareni je néjemce povinen vypracovat v souladu
s ustanovenim § 36 odst. 2 zékona o myslivosti, na jeho zékladé vydanYmi provédécimi
pfedpisy a v souladu se zémérem hospodareni v honitbé, s nimi se fiéastnil VYbérove’ho
fizeni na néjem honitby; zémér hospodafeni je jako Pfiloha 6. 2 nedilnou souéésti te’to
smlouvy.

Smluvnl’ strany se dohodly, 2e nad rémec ustanoveni § 36 zékona o myslivosti néjemce
navrhne dle Pfilohy 6. 6 této smlouvy tzv. smluvm’ plain lovu i pro ty druhy spérkaté zvére,
pro které nebyla honitba zarazena do jakostm'ch trid a pro které nebyly v honitbé
stanoveny minimélni a normované stavy (nenormované zvéf) v pfipadé, 26 56 v honitbé
v zékonné dobé lovu vyskytuji. Pronajimatelem schvéleny smluvni plén lovu
se pro néjemce stévé zévaznym. Timto ustanovenim neni néjemce zbaven zékonne’
povinnosti vypracovat plén mysliveckého hospodafenl'.

Névrh plénu mysliveckého hospodafem’ a smluvniho plénu lovu je néjemce povinen
nejprve predloZit pronajimateli k vyjédfenl', a to nejméné tficet kalendéfnich dnfi pied
terminem predloieni plénu mysliveckého hospodafeni orgénu stétnl' sprévy myslivosti.
V prvnim roce trvém’ smlouvy se pouiije smluvnl’ plain lovu stanoveny pronajimatelem,
ktery byl zvefej nén pfi vyhlééeni Viérového fizeni na pfedmétnou honitbu.
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Pronajímatel se k návrhu plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu vyjádří
do patnácti kalendářních dnů ode dne jejich předložení nájemcem. Pokud tak pronajímatel
v uvedené lhůtě neučiní, má se za to, že s návrhy plánů souhlasí.

Nájemce je povinen připomínky pronajímatele do návrhu obou plánů zapracovat
a předložit upravené plány nejpozději do deseti kalendářních dnů od doručení připomínek
zpět pronajímateli tak, aby ve stanovené lhůtě upravený plán mysliveckého hospodaření
nájemce předložil orgánu státní správy myslivosti. Nájemce se zavazuje, že do návrhu
plánu mysliveckého hospodaření nezahrne žádné opatření nebo činnost podléhající
souhlasu pronajímatele podle čl. XIV. této smlouvy, nebude-li takový souhlas udělenještě
před předložením návrhu plánu mysliveckého hospodaření pronajímateli.

Povinnost k předložení plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu
pronajímateli se považuje za splněnou dnem, kdy byly návrhy plánů pronajímateli
prokazatelně doručeny. Pronajímatelem odsouhlasený plán mysliveckého hospodaření
a smluvní plán lovu, nebo orgánem státní správy myslivosti určený plán mysliveckého
hospodaření je pro nájemce závazný.

VI.
Myslivecké hospodaření a stavy zvěře

Rozhodnutím Městského úřadu Rakovník, č.j. ŽP 206/1-914/02/71-123 ze dne 10. 2.
2003, které nabylo právní moci dne 28. 2. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostní třídy
a minimální a normované stavy vybraných druhů zvěře.

Nájemce se zavazuje plnit zákonem stanovené povinnosti ke každoročnímu sčítání stavů
veškeré zvěře v honitbě. Nájemce je povinen předat výsledky sčítání v písemné formě do
pěti kalendářních dnů ode dne sčítání pronajímateli. V případě pochybností ohledně
sčítání zvěře bude provedeno kontrolní sčítání zvěře pronajímatelem, nebo
pronajímatelem pověřenou osobou, ke kterému mohou být použity přímé i nepřímé
metody sčítání zvěře. Pokud bude zjištěno chybné sčítání ze strany nájemce honitby,
budou náklady vynaložené na kontrolní sčítání účtovány k tíži nájemce.

Zvěř do honitby může nájemce vypouštět pouze s předchozím písemným souhlasem
pronajímatele.

Pronajímatel souhlas podle odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, pokud
by vypuštění spárkaté zvěře zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, k němuž má
pronajímatel právo hospodařit, nebo je navrhovaný druh spárkaté zvěře pro uvedenou
honitbu nevhodný anebo pokud by to bylo vrozporu s obecně závazným právním
předpisem či rozhodnutím na jeho základě vydaným.

Nájemce je povinen zajišťovat v honitbě chov zvěře v rozmezí mezi minimálním
a normovaným stavem zvěře, které jsou určeny v rozhodnutí orgánu státní správy
myslivosti. V případě honiteb zařazených orgánem státní správy do oblasti chovu
jednotlivých druhů zvěře se nájemce zavazuje činit aktivní kroky vedoucí k nastavení
takové výše ročního plánu mysliveckého hospodaření v honitbě a v součtu za všechny
honitby v oblasti, aby výše lovu směřovala k dosažení normovaných stavů daného druhu
zvěře za oblast chovu ve smyslu ustanovení $ 3 odst. 3 zákona o myslivosti.
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Pronajímatel se k návrhu plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu vyjádří
do patnácti kalendářních dnů ode dne jejich předložení nájemcem. Pokud tak pronajímatel
v uvedené lhůtě neučiní, má se za to, že s návrhy plánů souhlasí.

Nájemce je povinen připomínky pronajímatele do návrhu obou plánů zapracovat
a předložit upravené plány nejpozději do deseti kalendářních dnů od doručení připomínek
zpět pronajímateli tak, aby ve stanovené lhůtě upravený plán mysliveckého hospodaření
nájemce předložil orgánu státní správy myslivosti. Nájemce se zavazuje, že do návrhu
plánu mysliveckého hospodaření nezahrne žádné opatření nebo činnost podléhající
souhlasu pronajímatele podle čl. XIV. této smlouvy, nebude-li takový souhlas udělenještě
před předložením návrhu plánu mysliveckého hospodaření pronajímateli.

Povinnost k předložení plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu
pronajímateli se považuje za splněnou dnem, kdy byly návrhy plánů pronajímateli
prokazatelně doručeny. Pronajímatelem odsouhlasený plán mysliveckého hospodaření
a smluvní plán lovu, nebo orgánem státní správy myslivosti určený plán mysliveckého
hospodaření je pro nájemce závazný.

VI.
Myslivecké hospodaření a stavy zvěře

Rozhodnutím Městského úřadu Rakovník, č.j. ŽP 206/1-914/02/71-123 ze dne 10. 2.
2003, které nabylo právní moci dne 28. 2. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostní třídy
a minimální a normované stavy vybraných druhů zvěře.

Nájemce se zavazuje plnit zákonem stanovené povinnosti ke každoročnímu sčítání stavů
veškeré zvěře v honitbě. Nájemce je povinen předat výsledky sčítání v písemné formě do
pěti kalendářních dnů ode dne sčítání pronajímateli. V případě pochybností ohledně
sčítání zvěře bude provedeno kontrolní sčítání zvěře pronajímatelem, nebo
pronajímatelem pověřenou osobou, ke kterému mohou být použity přímé i nepřímé
metody sčítání zvěře. Pokud bude zjištěno chybné sčítání ze strany nájemce honitby,
budou náklady vynaložené na kontrolní sčítání účtovány k tíži nájemce.

Zvěř do honitby může nájemce vypouštět pouze s předchozím písemným souhlasem
pronajímatele.

Pronajímatel souhlas podle odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, pokud
by vypuštění spárkaté zvěře zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, k němuž má
pronajímatel právo hospodařit, nebo je navrhovaný druh spárkaté zvěře pro uvedenou
honitbu nevhodný anebo pokud by to bylo vrozporu s obecně závazným právním
předpisem či rozhodnutím na jeho základě vydaným.

Nájemce je povinen zajišťovat v honitbě chov zvěře v rozmezí mezi minimálním
a normovaným stavem zvěře, které jsou určeny v rozhodnutí orgánu státní správy
myslivosti. V případě honiteb zařazených orgánem státní správy do oblasti chovu
jednotlivých druhů zvěře se nájemce zavazuje činit aktivní kroky vedoucí k nastavení
takové výše ročního plánu mysliveckého hospodaření v honitbě a v součtu za všechny
honitby v oblasti, aby výše lovu směřovala k dosažení normovaných stavů daného druhu
zvěře za oblast chovu ve smyslu ustanovení $ 3 odst. 3 zákona o myslivosti.
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Pronajimatel 56 k névrhu plénu mysliveckého hospodafem’ a smluvm’ho plénu lovu vyj édfi
do patnécti kalende’n‘nich dnfi ode dne jejich pfedloienl’ néj emcem. Pokud tak pronajimatel
v uvedené lhfité neuéini, mé se 2a to, 26 s névrhy plénfi souhlasi.
Néjemce je povinen pfipominky pronajimatele do névrhu obou plénfi zapracovat
a pfedloiit upravené plény nejpozdéji do deseti kalendéfnich dnfi 0d doruéem’ pfipoml'nek
zpét pronajimateli tak, aby ve stanovené lhfité upraveny plain mysliveckého hospodafem’
néjemce pfedloiil orgénu stétm’ sprévy myslivosti. Néjemce se zavazuje, 26 do névrhu
plénu mysliveckého hospodafem’ nezahrne Zédné opatfem’ nebo éinnost podléhajici
souhlasu pronajimatele podle él. XIV. této smlouvy, nebude-li takovy souhlas udélen jeété
pfed pfedloiem’m névrhu plénu mysliveckého hospodafem' pronajimateli.
Povinnost kpfedloieni plénu myslivecke’ho hospodafeni a smluvm’ho plénu lovu
pronajl’mateli se povaiuje za splnénou dnem, kdy byly névrhy plénfi pronajimateli
prokazatelné doruéeny. Pronajimatelem odsouhlaseny plén mysliveckého hospodafeni
a smluvnl’ plén lovu, nebo orgénem stétnl’ sprévy myslivosti uréeny plén mysliveckého
hospodafem' je pro néjemce zévazny.

VI.
Myslivecké hospodaf'eni a stavy zvéf'e

Rozhodnutim Méstského dfadu Rakovm’k, é.j. ZP 206/1-914/02/71-123 ze dne 10. 2.
2003, které nabylo prévm’ moci dne 28. 2. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostni tfl'dy
a minimélm’ a normované stavy vybranjzch druhfi zvéfe.
Néjemce se zavazuje plnit zékonem stanovené povinnosti ke kaidoroénimu séiténi stavfi
veékere’ zvéfe v honitbé. Néj emce je povinen pfedat vysledky séiténi v pisemné formé do
péti kalendéfnl'ch dnfi ode dne séitém’ pronajimateli. V pfipadé pochybnosti ohledné
séitém’ zvéfe bude provedeno kontrolni séiténi zvéfe pronajl’matelem, nebo
pronajimatelem povéfenou osobou, ke kterému mohou byt pouiity pfl'mé i nepf'ime’
metody séitém’ zvéfe. Pokud bude zji§téno chybné séitém’ ze strany néjemce honitby,
budou néklady vynaloiené na k011trolni séiténi détovény k tiii néj emce.
Zvéf‘ do honitby mfiie néjemce vypou§tét pouze s pfedchozim pisemnym souhlasem
pronajimatele.

Pronajl’matel souhlas podle odstavce 3 tohoto élénku smlouvy nevydé, pokud
by vypuéténi spérkaté zvéfe zvy§ilo nebezpeéi vzniku §kod na majetku stétu, k némuZ mé
pronajimatel prévo hospodafit, nebo je navrhovany druh spérkaté zvéfe pro uvedenou
honitbu nevhodny anebo pokud by to bylo vrozporu s obecné zévaam prévnim
pfedpisem éi rozhodnutl'm na jeho zékladé vydanym.
Néjemce je povinen zajiét’ovat v honitbé chov zvéfe v rozmezi mezi minimélnl’m
a normovanYm stavem zvéfe, které jsou uréeny v rozhodnuti orgénu stétni sprévy
myslivosti. V pfipadé honiteb zafazenych orgénem stétnl' sprévy do oblasti chovu
jednotlich druhfi zvéfe se néjemce zavazuje éinit aktivni kroky vedouci k nastaveni
takové vyée roéniho plénu mysliveckého hospodafeni v honitbé a v souétu za V§echny
honitby v oblasti, aby Vj/ée lovu sméfovala k dosaiem’ normovanych stavfi daného druhu
zvéfe za oblast chovu ve smyslu ustanoveni § 3 odst. 3 zékona o myslivosti.
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nedocházelo ke vzniku hospodářsky významných škod zvěří a k nadměrnému poškození
lesa ve správě pronajímatele. Za hospodářsky významnou škodu je dle této smlouvy

považována škoda zvěří ve výši více jak 50 000 Kč/rok (za období od 1. 7. do 30. 6.

běžného roku) anebo pokud by došlo k dvounásobnému meziročnímu nárůstu škod zvěří
a současně roční vyčíslená výše škod způsobených zvěří přesáhne částku 10.000 Kč.

Nájemce je povinen udržovat stavy zvěře na takové úrovni, aby nedocházelo

k nadměrnému negativnímu vlivu zvěře na přirozenou nebo umělou obnovu.
Vyhodnocení nadměrného vlivu zvěře bude vyhodnocovat pronajímatel každoročně

prostřednictvím kontrolních a srovnávacích ploch (dále „jen KSP“) v souladu
s Metodickým pokynem MZe č. 14/1996 a vlastní metodikou dostupnou na

www.lesycr.cz. V rámci KSP budou vyhodnocovány veličiny výška dřeviny a podíl
jedinců poškozených okusem, vytloukáním, loupáním, či ohryzem. Parametry
nadměrného poškození jsou stanoveny pro:

a. Ztrátu přírůstu dřeviny — v rámci vyhodnocení bude porovnávána průměrná

výška dřeviny na oplocené a neoplocené části KSP i všech druhů dřevin

dohromady. Přičemž za kritickou ztrátu velikosti přírůstu je považována hranice
25 %, a to jak pro všechny dřeviny dohromady, tak v případě kritické ztráty
velikosti přírůstu u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských dřevin
rostoucích na KSP.

b. Podíl aktuálně poškozených jedinců okusem, vytloukáním, loupáním, či

ohryzem u vyjmenovaných druhů dřevin. Kdy je za kritickou hranici
považováno u druhůjedle a douglasky — 10 %, smrku a borovic — 12 %, modřínu
— 22%, buku a dubů — 20 %, javorů — 30 %, jasanu — 35 %ato tak, že kritická

hranice bude překročena u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských
dřevin rostoucích na KSP.

VII.
Myslivecká zařízení, políčka pro zvěř a vnadiště

Zařízení pro přikrmování, pozorování a lov zvěře, např. krmelce, posedy, slaniska,

napajedla, a další zařízení sloužící mysliveckému hospodaření v honitbě (dále jen
„myslivecká zařízení“), jakož i políčka pro zvěř a vnadiště může nájemce budovat nebo
na území honitby umisťovat či zřizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem

pronajímatele a majitele pozemku, je-li odlišný od pronajímatele. Za vnadiště se považuje
jakékoli místo v honitbě, kde nájemce mimo pronajímatelem schválené krmelce pro zvěř

provádí vnadění zvěře předkládáním krmiv. Počet vnadících míst je touto smlouvou
omezen na max. jedno vnadiště na 50 ha souvislé výměry honitby. Na jednom vnadišti
nesmí být najednou více než 20 kg krmiva s tím, že nájemce nese objektivní odpovědnost

za splnění této povinnosti. Nájemce je povinen vnadiště udržovat ve funkčním stavu
a průběžně odstraňovat veškeré zbytky předkládaného krmiva. Hnijící či jinak

znehodnocená krmiva je nájemce povinen odstranit neprodleně. Je zakázáno používat
vnadění kadávery a zbytky potravin. V okolí těchto prostor je nájemce povinen trvale
udržovat pořádek.

Nájemce se zavazuje, není-li stanoveno jinak, řádně v honitbě umístit a udržovat

myslivecká zařízení, jakož i provést činnosti uvedené v záměru hospodaření v honitbě,
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nedocházelo ke vzniku hospodářsky významných škod zvěří a k nadměrnému poškození
lesa ve správě pronajímatele. Za hospodářsky významnou škodu je dle této smlouvy

považována škoda zvěří ve výši více jak 50 000 Kč/rok (za období od 1. 7. do 30. 6.

běžného roku) anebo pokud by došlo k dvounásobnému meziročnímu nárůstu škod zvěří
a současně roční vyčíslená výše škod způsobených zvěří přesáhne částku 10.000 Kč.

Nájemce je povinen udržovat stavy zvěře na takové úrovni, aby nedocházelo

k nadměrnému negativnímu vlivu zvěře na přirozenou nebo umělou obnovu.
Vyhodnocení nadměrného vlivu zvěře bude vyhodnocovat pronajímatel každoročně

prostřednictvím kontrolních a srovnávacích ploch (dále „jen KSP“) v souladu
s Metodickým pokynem MZe č. 14/1996 a vlastní metodikou dostupnou na

www.lesycr.cz. V rámci KSP budou vyhodnocovány veličiny výška dřeviny a podíl
jedinců poškozených okusem, vytloukáním, loupáním, či ohryzem. Parametry
nadměrného poškození jsou stanoveny pro:

a. Ztrátu přírůstu dřeviny — v rámci vyhodnocení bude porovnávána průměrná

výška dřeviny na oplocené a neoplocené části KSP i všech druhů dřevin

dohromady. Přičemž za kritickou ztrátu velikosti přírůstu je považována hranice
25 %, a to jak pro všechny dřeviny dohromady, tak v případě kritické ztráty
velikosti přírůstu u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských dřevin
rostoucích na KSP.

b. Podíl aktuálně poškozených jedinců okusem, vytloukáním, loupáním, či

ohryzem u vyjmenovaných druhů dřevin. Kdy je za kritickou hranici
považováno u druhůjedle a douglasky — 10 %, smrku a borovic — 12 %, modřínu
— 22%, buku a dubů — 20 %, javorů — 30 %, jasanu — 35 %ato tak, že kritická

hranice bude překročena u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských
dřevin rostoucích na KSP.

VII.
Myslivecká zařízení, políčka pro zvěř a vnadiště

Zařízení pro přikrmování, pozorování a lov zvěře, např. krmelce, posedy, slaniska,

napajedla, a další zařízení sloužící mysliveckému hospodaření v honitbě (dále jen
„myslivecká zařízení“), jakož i políčka pro zvěř a vnadiště může nájemce budovat nebo
na území honitby umisťovat či zřizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem

pronajímatele a majitele pozemku, je-li odlišný od pronajímatele. Za vnadiště se považuje
jakékoli místo v honitbě, kde nájemce mimo pronajímatelem schválené krmelce pro zvěř

provádí vnadění zvěře předkládáním krmiv. Počet vnadících míst je touto smlouvou
omezen na max. jedno vnadiště na 50 ha souvislé výměry honitby. Na jednom vnadišti
nesmí být najednou více než 20 kg krmiva s tím, že nájemce nese objektivní odpovědnost

za splnění této povinnosti. Nájemce je povinen vnadiště udržovat ve funkčním stavu
a průběžně odstraňovat veškeré zbytky předkládaného krmiva. Hnijící či jinak

znehodnocená krmiva je nájemce povinen odstranit neprodleně. Je zakázáno používat
vnadění kadávery a zbytky potravin. V okolí těchto prostor je nájemce povinen trvale
udržovat pořádek.

Nájemce se zavazuje, není-li stanoveno jinak, řádně v honitbě umístit a udržovat

myslivecká zařízení, jakož i provést činnosti uvedené v záměru hospodaření v honitbě,
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Néjemce je déle povinen udriovat stavy spérkaté zvéfe V honitbé na takove’ firovni, aby
nedochézelo ke vzniku hospodéfsky WmamnYch §kod zvéii a k nadmérnému po§kozeni
lesa ve sprévé pronajimatele. Za hospodéfsky snamnou §kodu je dle této smlouvy
povaiovéna §koda zvéfi ve vyéi vice jak 50 000 Ké/rok (za obdobi od 1. 7. do 30. 6.
béiného roku) anebo pokud by do§lo k dvounésobnému meziroénimu nérfistu ékod zvéii

vvra souéasné roéni vyéislené V39§e ékod zpfisobenYch zverl pfeséhne ééstku 10.000 K6.
Néjemce je povinen udriovat stavy zvéfe na takové firovni, aby nedochézelo
knadmérnému negativnimu Vlivu zvéfe na pfirozenou nebo umélou obnovu.
Vyhodnoceni nadmérného Vlivu zvéfe bude vyhodnocovat pronajimatel kaidoroéné
prostiednictvim kontrolnich a srovnévacich ploch (déle ujen KSP“) vsouladu
sMetodickym pokynem M26 6. 14/1996 21 Vlastni metodikou dostupnou na
www.lesycr.cz. Vrémci KSP budou vyhodnocovény veliéiny vy§ka dfeviny a podil
jedincfi poékozenYCh okusem, vytlouka’mim, loupénim, éi ohryzem. Parametry
nadmérne'ho poékozeni jsou stanoveny pro:

a. Ztrétu pfirfistu dieviny — v rémci vyhodnoceni bude porovnévéna prfimérné
viléka dfeviny na oplocené a neoplocené éésti KSP i v§ech druhfi dfevin
dohromady. Pfiéemi za kritickou ztrétu velikosti pfirfistu je povaiovéna hranice
25 %, a to jak pro véechny dfeviny dohromady, tak v pfipadé kritické ztréty
velikosti pfirfistu u nadpoloviéni vét§iny jednotlivjch hospodéfskych dfevin
rostoucich na KSP.

b. Podil aktuélné po§kozenych jedincfi okusem, vytloukénim, loupénim, éi
ohryzem u vyjmenovanych druhfi dievin. Kdy je za kritickou hranici
povaiova'mo u druhfi jedle a douglasky — 10 %, smrku a borovic — 12 %, modiinu
— 22 %, buku a dubfi — 20 %,javorf1 — 30 %, jasanu — 35 % a to tak, i6 kritické
hranice bude prekroéena u nadpoloviéni vétéiny jednotlivych hospodéfsch
dfevin rostoucich na KSP.

VII.
Myslivecké zaf‘izeni, poliéka pro zvéf‘ a vnadi§té

Zafizeni pro pfikrmovéni, pozorovéni a lov zvéfe, napi. krmelce, posedy, slaniska,
napajedla, a daléi zafizeni slouZici mysliveckému hospodafeni vhonitbé (déle jen
,,mysliveck2i zaf'izeni“), jakoi i poliéka pro zvéf a vnadi§té mfiie néj emce budovat nebo
na L'lzemi honitby umist’ovat éi zfizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem
pronajimatele a majitele pozemku, je-li odli§ny 0d pronajimatele. Za vnadi§té se povaiuje
jakékoli misto v honitbé, kde néjemce mimo pronajimatelem schvélené krmelce pro zvéf
provédi vnadéni zvéfe predklédénim krmiv. Poéet vnadicich mist je touto smlouvou
omezen na max. jedno vnadi§té na 50 ha souvislé vyméry honitby. Na jednom vnadiéti
nesmi byt najednou vice n62 20 kg krmiva s tim, ie néjemce nese objektivni odpovédnost
za splnéni této povinnosti. Néjemce je povinen vnadiété udriovat ve funkénim stavu
a prfibéiné odstrafiovat veékeré zbytky pfedklédaného krmiva. Hnijici éi jinak
znehodnocené krmiva je néjemce povinen odstranit neprodlené. Je zakézéno pouiivat
vnadéni kadévery a zbytky potravin. V okoli téchto prostor je néjemce povinen trvale
ueovat porédek.

Néjemce se zavazuje, neni-li stanoveno jinak, fédné v honitbé umistit a ueovat
myslivecké zaiizeni, jakoZ i provést éinnosti uvedené v zéméru hospodafeni V honitbé,
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který je Přílohou č. 2 této smlouvy, a to v termínech přílohou stanovených. Nájemce se též
zavazuje, nestanoví-li pronajímatel písemně jinak, řádně udržovat i veškerá stávající

myslivecká zařízení v honitbě uvedená v Příloze č. 3 této smlouvy, a v případě

nefunkčnosti mysliveckého zařízení po odsouhlasení pronajímatelem provést jeho řádnou
likvidaci.

Činnosti a myslivecká zařízení uvedená v záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou

č. 2 této smlouvy, bude nájemce provádět v pronajímatelem předem odsouhlasené podobě

(čas, podoba, místo, rozsah, způsob apod.). O takový souhlas je nájemce povinen
pronajímatele předem včas písemně požádat; důvody případného nesouhlasu pronajímatel

nájemci písemně sdělí. Odůvodněné připomínky pronajímatele je nájemce povinen
akceptovat a realizaci záměru jim přizpůsobit.

Pronajímatel souhlas podle odstavce 1 nebo odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá,

zejména pokud by vybudováním nebo umístěním mysliveckého zařízení nebo zřízením
políčka pro zvěř nebo vnadiště v dané podobě došlo k ohrožení nebo omezení

hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené třetí osoby nebo pokud by

vybudování nebo umístění mysliveckého zařízení nebo políčka pro zvěř nebo vnadiště
anebo provádění takové činnosti zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, s nímž

má pronajímatel právo hospodařit anebo bylo v rozporu s jinými oprávněnými zájmy
pronajímatele nebo zájmy chráněnými zvláštními právními předpisy. To platí obdobně
1 pro likvidaci mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště.

Po ukončení realizace mysliveckého zařízení nebo činnosti dle odstavce 2 tohoto článku

smlouvy vyzve nájemce pronajímatele k jejich převzetí za účelem dle odstavce 6 tohoto
článku smlouvy. O převzetí řádně realizované činnosti bude pořízen datovaný protokol,
opatřený podpisy oprávněných zástupců obou smluvních stran.

V případě, že nájemce v honitbě řádně a včas umístí a provede myslivecké zařízení nebo

činnost dle odstavce 2 tohoto článku smlouvy, náleží mu finanční příspěvek uvedený k
takovému zařízení (činnosti) v Příloze č. 2 této smlouvy. Příspěvek se započte na úhradu
části nájemného za rok následující po roce, v němž bylo myslivecké zařízení (činnost)

řádně umístěno a provedeno, vyjma výsadby keřů, okusových či plodonosných dřevin.
V tomto případě bude příspěvek započten až ve 4. kalendářním roce následujícím po roce

realizace opatření, a to v případné poměrné výši dle počtu životaschopných jedinců se
standardním vzrůstem a pravidelnými přírůsty.

Veškerá myslivecká zařízení nacházející se ke dni uzavření této smlouvy na honebních

pozemcích v honitbě jsou ve vlastnictví státu s právem hospodařit pro pronajímatele,
nevyplývá-li z Přílohy č. 3 této smlouvy, že jejich vlastníkem je jiná osoba. Myslivecká

zařízení nově vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby
se považují, jsou-li stavbou, za stavby dočasnéastávají se vlastnictvím nájemce; tím není

dotčeno ustanovení odstavce 11 tohoto článku smlouvy. Myslivecká zařízení nově
vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby podle této

smlouvy je nájemce povinen do šedesáti kalendářních dnů od ukončení nájemního vztahu
odstranit, pokud se strany smlouvy písemně nedohodnou jinak; to neplatí, pokud:

a) nájemce v užívání honitby pokračuje na základě nové nájemní smlouvy, nebo

b) pokud bylo myslivecké zařízení realizováno v rámci plnění záměru hospodaření
v honitbě dle Přílohy č. 2 této smlouvy.
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ktery je Pfilohou 6. 2 této smlouvy, a to V terminech pfflohou stanovenych. Néjemce se téZ
zavazuj e, nestanOVi-li pronajimatel pisemné jinak, rédné ueovat i ve§keré stévajici
myslivecké zarizeni V honitbé uvedené V Priloze E. 3 této smlouvy, a V pfipadé
nefunkénosti mysliveckého zarizenl’ po odsouhlaseni pronajimatelem provést jeho fédnou
likvidaci.

Cinnosti a myslivecké zafizem’ uvedené V zéméru hospodareni V honitbé, ktery je Pfilohou
6. 2 této smlouvy, bude néjemce provédét V pronajimatelem predem odsouhlasené podobé
(éas, podoba, misto, rozsah, zpfisob apod.). O takovy souhlas je néjemce povinen
pronajimatele predem Véas pisernné poiédat; dfivody pfipadného nesouhlasu pronajl’matel
néj emci pisemné sdéh’. Odfivodnéné pripominky pronajimatele je néjemce povinen
akceptovat a realizaci zéméru jim prizpfisobit.

Pronajimatel souhlas podle odstavce 1 nebo odstavce 3 tohoto élénku smlouvy nevydé,
zejména pokud by vybudovénim nebo umisténim mysliveckého zafizeni nebo zfr'zenim
poliéka pro zvéf nebo vnadi§té v dané podobé do§lo k ohroiem’ nebo omezem’
hospodérské éinnosti pronajimatele nebo jl'm povéfene’ treti osoby nebo pokud by
vybudovéni nebo umistém’ mysliveckého zarizenl’ nebo poliéka pro zvéf nebo vnadi§té
anebo provédéni takové éinnosti zvy§ilo nebezpeéi vzniku §kod na majetku stétu, s nimi
mé pronajimatel prévo hospodarit anebo bylo v rozporu s jinYmi oprévnénymi zéjmy
pronajimatele nebo zéjmy chrénénymi zvléétm’mi prévnimi predpisy. To platl' obdobné
i pro likvidaci mysliveckého zarizenl’, poliéka pro zvéf nebo vnadiété.

Po ukonéeni realizace mysliveckého zarizenl’ nebo éinnosti dle odstavce 2 tohoto élénku
smlouvy vyzve néjemce pronajl’matele k jejich prevzeti za L'Iéelem dle odstavce 6 tohoto
élénku smlouvy. O pfevzeti rédné realizované éinnosti bude pofizen datovany protokol,
opatreny podpisy oprévnénjrch zéstupci‘l obou smluvnr’ch stran.

V pfipadé, 2e néjemce V honitbé fédné a Véas umisti a provede myslivecké zaf‘izeni nebo
éinnost dle odstavce 2 tohoto élénku smlouvy, néleil' mu finanéni prispévek uvedeny k
takovému zarr’zeni (éirmosti) V Pffloze 6. 2 této smlouvy. Prispévek se zapoéte na L'lhradu
éésti néjemného za rok nésledujicr’ po roce, V némi bylo myslivecké zarizeni (éinnost)
rédné umisténo a provedeno, vyjma vysadby kerfi, okusovSIch éi plodonosnych dfevin.
V tomto pripadé bude prispévek zapoéten a2 ve 4. kalendérm’m roce nésledujicim po roce
realizace opatfeni, a to V pfl’padné pomérné Vy§i dle poétu 2ivotaschopnych jedincfi se
standardnim vzrfistem a pravidelnymi prirfisty.

Veékeré myslivecké zarr’zeni nachézejici 56 kc dni uzavrenl’ této smlouvy na honebnl'ch
pozemcich v honitbé jsou ve Vlastnictvr' stétu s prévem hospodarit pro pronajimatele,
nevyplyVé-li z Prilohy 6. 3 te’to smlouvy, 26 jejich Vlastnikem je jiné osoba. Myslivecké
zafizeni nové vybudované nebo pofizené V honitbé néjemcem za trvéni néjmu honitby
se povaiuji, jsou-1i stavbou, za stavby doéasné a stévaji se Vlastnictvim néjemce; tim neni
dotéeno ustanoveni odstavce 11 tohoto élénku smlouvy. Myslivecké zafizem’ nové
vybudované nebo pofizené V honitbé néjemcem za trvénl' néjmu honitby podle této
smlouvy je néjemce povinen do §edeséti kalendéfm’ch dnfi od ukonéeni néjemniho vztahu
odstranit, pokud se strany smlouvy pisemné nedohodnou jinak; to neplatl', pokud:

a) néj emce v q’Vénl' honitby pokraéuje na zékladé nové néjemm' smlouvy, nebo

b) pokud bylo myslivecké zarizeni realizovéno vrémci plnéni zéméru hospodafeni
V honitbé dle Prilohy <5. 2 této smlouvy.
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Udělením souhlasu pronajímatele, resp. vlastníka pozemku podle odstavců 1 nebo 3

tohoto článku smlouvy nejsou dotčeny povinnosti nájemce vyplývající z jiných právních
předpisů (např. stavební zákon). Bude-li k vybudování nebo umístění mysliveckého

zařízení nebo zřízení políčka pro zvěř nebo vnadiště či k jiné činnosti, k němuž (k níž) byl
souhlas pronajímatele udělen, zapotřebí též rozhodnutí orgánu státní správy nebo jiného

orgánu veřejné moci, poskytne pronajímatel nájemci součinnost k vydání takového
rozhodnutí.

Bude-li myslivecké zařízení, políčko pro zvěř nebo vnadiště na území honitby

vybudováno nebo umístěno bez souhlasu pronajímatele podle odstavce 1 nebo 3 tohoto

článku, je nájemce povinen je odstranit, a to do deseti dnů ode dne, kdy bude
pronajímatelem k odstranění písemně vyzván. To platí obdobně pro činnosti dle odstavce

3 tohoto článku smlouvy. Nájemce je povinen myslivecké zařízení, políčko pro zvěř
anebo vnadiště po předchozím souhlasu či pokynu pronajímatele odstranit i v případě,
kdy v souvislosti s tímto zařízením, políčkem pro zvěř anebo vnadištěm vznikají

na porostu, porostní půdě, příkopech, vodotečích či síti cest a linek nepřiměřené škody

(rozrytí, rozježdění, rozšlapání, zbahnění, zbytky obalů apod.) anebo pokud je jeho
odstranění potřebné podle zvláštního právního předpisu či rozhodnutí na jeho základě

vydaného; o vzniku takových škod a jejich souvislosti dle tohoto odstavce je nájemce
povinen pronajímatele bezodkladně písemně informovat. V případě, že nájemce způsobí

zejm. na příkopech či cestách škodu nad rámec běžného opotřebení a tuto škodu
bezodkladně neodstraní, je pronajímatel oprávněn požadovat po nájemci náhradu takto
vzniklé škody. Zimní zpřístupňování cest (prohrnování, posyp) si nájemce zajišťuje pro

potřeby jím vykonávané činnosti na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude
smluvními stranami ujednáno jinak.

Pokud nájemce myslivecké zařízení nebo políčko pro zvěř nebo vnadiště ve lhůtě podle
odstavce 9 tohoto článku smlouvy neodstraní, odstraní je pronajímatel sám. Náklady

na odstranění mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště je povinen nahradit
pronajímateli nájemce. Další touto smlouvou dohodnuté následky nesplnění povinnosti
nájemce k odstranění nejsou uhrazením vzniklé škody dotčeny.

Myslivecká zařízení dle odstavce 7 písm. b) tohoto článku smlouvy, na jejichž realizaci

byl pronajímatelem poskytnut příspěvek dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy, přecházejí
dnem ukončení nájemního vztahu dle této smlouvy do vlastnictví státu s právem
hospodařit pro pronajímatele.

Pronajímatel je oprávněn upřesnit, omezit či zakázat způsob přikrmování a vnadění zvěře
v honitbě a nájemce je povinen tato omezení strpět. Požadavek na úpravu přikrmování a

vnadění zvěře oznámí pronajímatel nájemci písemně s předstihem alespoň
14 kalendářních dnů.

VIII.
Ochrana proti škodám působených zvěří

Nájemce je povinen umožnit pronajímateli anebo osobám jím pověřeným provedení
ochranných opatření proti škodám působeným zvěří a poskytnout mu k tomu potřebnou
součinnost. Nájemce přitom bere na vědomí a souhlasí s tím, že myslivecké hospodaření

v honitbě nemůže být nikterak na újmu splnění povinností vlastníka lesa dle zákona
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vzniklé škody. Zimní zpřístupňování cest (prohrnování, posyp) si nájemce zajišťuje pro

potřeby jím vykonávané činnosti na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude
smluvními stranami ujednáno jinak.

Pokud nájemce myslivecké zařízení nebo políčko pro zvěř nebo vnadiště ve lhůtě podle
odstavce 9 tohoto článku smlouvy neodstraní, odstraní je pronajímatel sám. Náklady

na odstranění mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště je povinen nahradit
pronajímateli nájemce. Další touto smlouvou dohodnuté následky nesplnění povinnosti
nájemce k odstranění nejsou uhrazením vzniklé škody dotčeny.

Myslivecká zařízení dle odstavce 7 písm. b) tohoto článku smlouvy, na jejichž realizaci

byl pronajímatelem poskytnut příspěvek dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy, přecházejí
dnem ukončení nájemního vztahu dle této smlouvy do vlastnictví státu s právem
hospodařit pro pronajímatele.

Pronajímatel je oprávněn upřesnit, omezit či zakázat způsob přikrmování a vnadění zvěře
v honitbě a nájemce je povinen tato omezení strpět. Požadavek na úpravu přikrmování a

vnadění zvěře oznámí pronajímatel nájemci písemně s předstihem alespoň
14 kalendářních dnů.

VIII.
Ochrana proti škodám působených zvěří

Nájemce je povinen umožnit pronajímateli anebo osobám jím pověřeným provedení
ochranných opatření proti škodám působeným zvěří a poskytnout mu k tomu potřebnou
součinnost. Nájemce přitom bere na vědomí a souhlasí s tím, že myslivecké hospodaření

v honitbě nemůže být nikterak na újmu splnění povinností vlastníka lesa dle zákona
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Udélem’m souhlasu pronajimatele, resp. Vlastnika pozemku podle odstavcfi 1 nebo 3
tohoto élénku smlouvy nejsou dotéeny povinnosti néj emce vypljlvajici z jinch prévnich
predpisfi (napf. stavebni zékon). Bude-li k vybudovéni nebo umisténi mysliveckého
zafizeni nebo zfizeni poll’éka pro zvér nebo vnadi§té éi k jiné éinnosti, k némui (k nl’i) byl
souhlas pronajimatele udélen, zapotfebl’ téZ rozhodnuti orgénu stétni sprévy nebo jiného
orgénu vefejné moci, poskytne pronajimatel néjemci souéinnost k vydénl' takového
rozhodnuti.

Bude-li myslivecke’ zafizeni, poliéko pro zvéf nebo vnadi§té na fizemi honitby
vybudovéno nebo umisténo bez souhlasu pronajimatele podle odstavce 1 nebo 3 tohoto
élénku, je néjemce povinen je odstranit, a to do deseti dnfi ode dne, kdy bude
pronajimatelem k odstraném’ pisemné vyzvén. To platl' obdobné pro éinnosti dle odstavce
3 tohoto élénku smlouvy. Néjemce je povinen myslivecké zafizeni, poliéko pro zvéf
anebo vnadiété po pfedchozim souhlasu éi pokynu pronajimatele odstranit i v pfipadé,
kdy V souvislosti s timto zarizenim, poh’ékem pro zvéf anebo vnadi§tém vznikaji
na porostu, porostm’ pfidé, pfikopech, vodoteéich éi siti cest a linek nepfiméfené §kody
(rozryti, rozjeidém’, rozélapéni, zbahnéni, zbytky obalfi apod.) anebo pokud je jeho
odstraném’ potfebné podle zvlé§tniho prévniho pfedpisu éi rozhodnuti na jeho zékladé
vydaného; o vzniku takovych §kod ajejich souvislosti dle tohoto odstavce je néjemce
povinen pronajimatele bezodkladné pisemné informovat. V pfipadé, Ze néjemce zpfisobi
zejm. na pfikopech 6i cestéch §kodu nad rémec béiného opotfebeni a tuto §kodu
bezodkladné neodstram’, je pronajimatel oprévnén poiadovat po néjemci néhradu takto
vzniklé §kody. Zimnl’ zpfistupfiovéni cest (prohrnovéni, posyp) si néjemce zaji§t’uje pro
potfeby j1’m vykonévané éinnosti na své néklady a na svou odpovédnost, pokud nebude
smluvm’mi stranami uj ednéno jinak.

Pokud néjemce myslivecké zarizeni nebo poll'éko pro zvéf nebo vnadi§té ve lhfité podle
odstavce 9 tohoto élénku smlouvy neodstram’, odstram’ je pronajimatel sém. Néklady
na odstranéni mysliveckého zafizeni, poliéka pro zvéf nebo vnadiété je povinen nahradit
pronajimateli néjemce. Dal§i touto smlouvou dohodnuté nésledky nesplnéni povinnosti
néjemce k odstranénl' nej sou uhrazenl'm vzniklé §kody dotéeny.

Myslivecké zafizeni dle odstavce 7 pism. b) tohoto élénku smlouvy, na jejichi realizaci
byl pronajx’matelem poskytnut pfispévek dle odstavce 6 tohoto élénku smlouvy, prechézeji
dnem ukonéeni néjemniho vztahu dle této smlouvy do vlastnictvi stétu s prévem
hospodafit pro pronajimatele.

Pronajimatel je oprévnén upfesnit, omezit 6i zakézat zpfisob prikrmovéni a vnadém’ zvéfe
v honitbé a néj emce je povinen tato omezenl’ strpét. Poiadavek na fipravu pfikrmovéni a
vnadéni zvéfe oznémi pronajimatel néjemci pisemné s predstihem alespofi
14 kalendéfm’ch dnfi.

VIII.
Ochrana proti Ekodém pfisobenych ZVéI‘I

Néjemce je povinen umoZnit pronajimateli anebo osobém j1’m povéfenym provedeni
ochrannych opatreni proti ékodém pfisobenym zvéfi a poskytnout mu k tomu potfebnou
souéinnost. Néjemce pfitom bere na védoml’ a souhlasi s tim, 26 myslivecké hospodafeni
v honitbé nemfiie b)’It nikterak na fijmu splném’ povinnosti vlastnika lesa dle zékona
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č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „lesní zákon“),a musí být tedy lesnickému hospodaření přizpůsobeno.

Pro účely sledování a vyhodnocování poškozování lesních porostů pronajímatel
na své náklady vytvoří a bude udržovat síť KSP v místech obnovy nebo předpokládané

obnovy lesa v minimální hustotě 1 KSP/250 ha lesa nacházejícího se ve vlastnictví státu
S právem hospodařit pro pronajímatele.

Ochranná opatření může nájemce na území honitby provádět pouze se souhlasem
pronajímatele.

Souhlas pronajímatele může být udělen:

a) souhrnně ke všem ochranným opatřením, které nájemce hodlá provést v následujícím
kalendářním roce, nebo

b) kjednotlivým ochranným opatřením, která nájemce hodlá provést v průběhu
kalendářního roku již běžícího.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. a) tohoto článku smlouvy lze udělit pouze

za předpokladu, že nájemce svůj záměr k provedení ochranných opatření zpracuje jako
„Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří“ (dále jen „plán ochranných

opatření“), který doručí pronajímateli nejpozději do 15. září roku, který předchází roku,
v němž mají být opatření provedena; plán ochranných opatření musí být zpracován tak,

aby jeho formální a obsahové náležitosti odpovídaly vzoru, který je jako Příloha č. 4
nedílnou součástí této smlouvy.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. b) tohoto článku smlouvy lze udělit
kdykoliv v průběhu kalendářního roku za předpokladu, že nájemce zamýšlená ochranná
opatření popíše v žádosti o udělení souhlasu, jejíž formální a obsahové náležitosti musí
odpovídat vzoru, který je jako Příloha č. 5 nedílnou součástí této smlouvy.

V plánu ochranných opatření i v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy musí
být obsažena též závazná kalkulace nákladů na provedení ochranných opatření. Náklady
v této kalkulaci musí odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. Celkové roční náklady

na ochranná opatření provedená nájemcem dle tohoto článku smlouvy nesmí přesáhnout
20 % aktuálního ročního nájemného bez DPH.

Vysloví-li pronajímatel po obdržení plánu ochranných opatření souhlas s jejich realizací,

příp. s provedením opatření popsaného v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, vzniká dnem doručení tohoto souhlasu nájemci povinnost ochranná opatření

provést vterminech uvedených veschvälenem plánu ochranných | opatření
nebo ve schválené (schválení) žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy.
Pronajímatel se k nájemcem předloženému plánu ochranných opatření či nájemcem

předložené žádosti dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy vyjádří zpravidla do patnácti
kalendářních dnů od jejich předložení.

Počátek realizace jednotlivých ochranných opatření při plnění povinnosti nájemce podle

odstavce 8 tohoto článku smlouvy je nájemce povinen oznámit písemně pronajímateli
ještě před započetím prací.

Zjistí-li pronajímatel při realizaci ochranných opatření závažné odchylky od schváleného

plánu ochranných opatření nebo od schválené žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, je oprávněn přikázat nájemci, aby opatření realizoval v souladu s plánem anebo
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č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „lesní zákon“),a musí být tedy lesnickému hospodaření přizpůsobeno.

Pro účely sledování a vyhodnocování poškozování lesních porostů pronajímatel
na své náklady vytvoří a bude udržovat síť KSP v místech obnovy nebo předpokládané

obnovy lesa v minimální hustotě 1 KSP/250 ha lesa nacházejícího se ve vlastnictví státu
S právem hospodařit pro pronajímatele.

Ochranná opatření může nájemce na území honitby provádět pouze se souhlasem
pronajímatele.

Souhlas pronajímatele může být udělen:

a) souhrnně ke všem ochranným opatřením, které nájemce hodlá provést v následujícím
kalendářním roce, nebo

b) kjednotlivým ochranným opatřením, která nájemce hodlá provést v průběhu
kalendářního roku již běžícího.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. a) tohoto článku smlouvy lze udělit pouze

za předpokladu, že nájemce svůj záměr k provedení ochranných opatření zpracuje jako
„Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří“ (dále jen „plán ochranných

opatření“), který doručí pronajímateli nejpozději do 15. září roku, který předchází roku,
v němž mají být opatření provedena; plán ochranných opatření musí být zpracován tak,

aby jeho formální a obsahové náležitosti odpovídaly vzoru, který je jako Příloha č. 4
nedílnou součástí této smlouvy.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. b) tohoto článku smlouvy lze udělit
kdykoliv v průběhu kalendářního roku za předpokladu, že nájemce zamýšlená ochranná
opatření popíše v žádosti o udělení souhlasu, jejíž formální a obsahové náležitosti musí
odpovídat vzoru, který je jako Příloha č. 5 nedílnou součástí této smlouvy.

V plánu ochranných opatření i v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy musí
být obsažena též závazná kalkulace nákladů na provedení ochranných opatření. Náklady
v této kalkulaci musí odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. Celkové roční náklady

na ochranná opatření provedená nájemcem dle tohoto článku smlouvy nesmí přesáhnout
20 % aktuálního ročního nájemného bez DPH.

Vysloví-li pronajímatel po obdržení plánu ochranných opatření souhlas s jejich realizací,

příp. s provedením opatření popsaného v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, vzniká dnem doručení tohoto souhlasu nájemci povinnost ochranná opatření

provést vterminech uvedených veschvälenem plánu ochranných | opatření
nebo ve schválené (schválení) žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy.
Pronajímatel se k nájemcem předloženému plánu ochranných opatření či nájemcem

předložené žádosti dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy vyjádří zpravidla do patnácti
kalendářních dnů od jejich předložení.

Počátek realizace jednotlivých ochranných opatření při plnění povinnosti nájemce podle

odstavce 8 tohoto článku smlouvy je nájemce povinen oznámit písemně pronajímateli
ještě před započetím prací.

Zjistí-li pronajímatel při realizaci ochranných opatření závažné odchylky od schváleného

plánu ochranných opatření nebo od schválené žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, je oprávněn přikázat nájemci, aby opatření realizoval v souladu s plánem anebo
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6. 289/1995 8b., 0 lesich a o zméné a doplnéni nékterych zékonfi, ve znéni pozdéjéich
pfedpisfi (déle jen ,,lesn1’ zékon“), a musi bylt tedy lesnickému hospodafenl’ pfizpfisobeno.

Pro 1'16e sledovénl’ a vyhodnocovéni p0§kozovéni lesnich porostfi pronajimatel
na své néklady vytvofl’ a bude udriovat sit’ KSP V mistech obnovy nebo pfedpoklédané
obnovy lesa v minimélni hustoté 1 KSP/250 ha lesa nachézejiciho se ve vlastnictvi stétu
s prévem hospodafit pro pronajimatele.

Ochranné opatfem’ mfiie néjemce na L'Izeml' honitby provédét pouze se souhlasem
pronajimatele.

Souhlas pronajimatele mfiZe byt udélen:

a) souhrnné ke v§em ochrannym opatfenim, které néjemce hodlé provést v nésledujicim
kalendéfnim roce, nebo

b) k jednotlivym ochrannym opatfenim, které néjemce hodlé provést v prfibéhu
kalendéfniho roku jiz béiiciho.

Souhlas pronajimatele podle odstavce 4, pism. a) tohoto élénku smlouvy lze udélit pouze
za pfedpokladu, 2e néjemce svfij zémér k provedeni ochrannYch opatfenl' zpracuje jako
”Plain Opatfem’ na ochranu proti §k0dém pfisobenym zvéfi“ (déle jen ,,plén ochrannYch
opatfenl'“), ktery doruéi pronajimateli nejpozdéji do 15. zéfi roku, ktery pfedchézi roku,
V némz majl' bylt opatfem’ provedena; plain ochrannYch opatfem’ musi bylt zpracovén tak,
aby jeho formélni a obsahove’ néleiitosti odpovidaly vzoru, ktery je jako Pffloha 6. 4
nedilnou souéésti této smlouvy.

Souhlas pronajimatele podle odstavce 4, pism. b) tohoto élénku smlouvy lze udélit
kdykoliv V prfibéhu kalendéfm’ho roku 2a pfedpokladu, ie néj emce zamY§lené ochranné
opatfeni popiée v Zédosti o udéleni souhlasu, jejii formélni a obsahové néleiitosti musi
odpovidat vzoru, ktery je jako Pfiloha 6. 5 nedflnou souéésti te’to smlouvy.

V plénu ochrannYch opatfenl' i v Zédosti podle odstavce 6 tohoto élénku smlouvy musi
b}'It obsaiena te’i zévazné kalkulace nékladfi na provedem’ ochranny’rch opatfeni. Néklady
v této kalkulaci musi odpovidat ceném v misté a éase obvyklym. Celkové roénl' néklady
na ochranné opatfeni provedené néjemcem dle tohoto élénku smlouvy nesmi pf‘eséhnout
2O % aktuélnl’ho roéniho néjemného bez DPH.

Vyslovi-Ii pronajimatel p0 obdrieni plénu ochrannSIch opatfenl’ souhlas s jejich realizaci,
pfl'p. s provedenim opatfeni popsaného v iédosti podle odstavce 6 tohoto élénku
smlouvy, vzniké dnem doruéeni tohoto souhlasu néjemci povinnost ochranné opatfeni
provést v terminech uvedenych ve schvélene’m plénu ochrannYch opatfenl'
nebo ve schvélené (schvéleni) Zédosti podle odstavce 6 tohoto élénku smlouvy.
Pronajimatel se knéjemcem pfedloienému plénu ochrannych opatfeni éi néjemcem
pfedloiené Zédosti dle odstavce 6 tohoto élénku smlouvy vyjédfl’ zpravidla d0 patnécti
kalendéfnich dnfi 0d jejich pfedloiem’.

Poéétek realizace jednotlivych ochrannych opatfeni pfi plnéni povinnosti néjemce podle
odstavce 8 tohoto élénku smlouvy je néjemce povinen oznémit pisemné pronajimateli
jeété pfed zapoéetim praci.

Zjisti-li pronajimatel pfi realizaci ochrannych opatfeni zévainé odchylky od schvéleného
plénu ochrannYch opatfeni nebo 0d schvélené iédosti podle odstavce 6 tohoto élénku
smlouvy, je oprévnén pfikézat néjemci, aby opatfem' realizoval v souladu s plénem anebo
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schválenou žádostí; takový příkaz je nájemce povinen respektovat. V případě porušení
takového příkazu může pronajímatel odvolat svůj souhlas s plánem ochranných opatření

nebo s žádostí podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. Odvoláním takového souhlasu
není dotčeno právo pronajímatele na smluvní pokutu dle čl. XVI. odst. 1, písm. e) této
smlouvy.

Po ukončení realizace ochranných opatření nebo jejich části vyzve nájemce pronajímatele
k převzetí ochranných opatření. Za hodnotu provedených opatření pro účely úhrady části

nájemného podle čl. III. odst. 6 a odst. 7 této smlouvy se považují vynaložené náklady

uvedené ve schváleném plánu ochranných opatření nebo ve schválené žádosti podle
odstavce 6 tohoto článku smlouvy a vztahující se k realizaci těch ochranných opatření,

která byla pronajímatelem převzata. Pronajímatel nepřevezme ta ochranná opatření,

jejichž podoba nebo kvalita neodpovídá podobě nebo kvalitě odsouhlasené
pronajímatelem v plánu ochranných opatření, resp. v žádosti nájemce dle odstavce 6
tohoto článku smlouvy, či opatření nevhodná pro daný účel.

Nesplní-li nájemce svou povinnost podle odstavce 11 tohoto článku smlouvy vůbec nebo

ji splní jen zčásti, je povinen pronajímateli nahradit veškeré jeho náklady vzniklé
v souvislosti s realizací ochranných opatření, která byl v souladu s odstavcem 8 tohoto
článku smlouvy povinen realizovat nájemce, a to v termínu stanoveném podle pravidel

sjednaných v čl. XII. odst. 3, písm. h) této smlouvy. Tím není dotčena povinnost zaplatit
sjednanou smluvní pokutu.

Nájemce se zavazuje na výzvu pronajímatele na své náklady nad rámec nájemného
provést opatření proti škodám zvěří v lesních porostech v bezprostředním okolí

přikrmovacích zařízení včetně vnadišť, pokud se tyto škody projeví. Opatření budou
provedena v termínu stanoveném pronajímatelem a v běžných agrotechnických lhůtách.
Nestane-li se tak, je pronajímatel oprávněn provést uvedená opatření po předchozím
písemném upozornění nájemce na jeho náklady.

IX.
Přezimovací objekty

(1) V případě, že se v honitbě nachází přezimovací objekty, je nájemce povinen postupovat
dle následujících ustanovení tohoto článku.

(2) Nájemce je povinen zabezpečit sám nebo třetí osobou po celé krmné období nepřetržitou
funkčnost přezimovacích objektů v honitběa dále:

a) zajištění včasného vnadění zvěře v přezimovacím objektu; termín zahájení vnadění,

ukončení vnadění a uzavření objektu písemně stanoví pronajímatel, a to alespoň 7
kalendářních dnů předem,

b) krmivo na krmné období v základní obvyklé délce 150 dnů, v požadovaném

množství, kvalitě a druhu dle ověřených krmných dávek, které jsou pronajímatelem

písemně stanoveny (po předchozí konzultaci s nájemcem) do konce srpna v každém
roce platnosti nájemní smlouvy, vždy však alespoň v takovém rozsahu, aby zvěř
netrpěla hladem,
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(11)

(12)

(13)

schválenou žádostí; takový příkaz je nájemce povinen respektovat. V případě porušení
takového příkazu může pronajímatel odvolat svůj souhlas s plánem ochranných opatření

nebo s žádostí podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. Odvoláním takového souhlasu
není dotčeno právo pronajímatele na smluvní pokutu dle čl. XVI. odst. 1, písm. e) této
smlouvy.

Po ukončení realizace ochranných opatření nebo jejich části vyzve nájemce pronajímatele
k převzetí ochranných opatření. Za hodnotu provedených opatření pro účely úhrady části

nájemného podle čl. III. odst. 6 a odst. 7 této smlouvy se považují vynaložené náklady

uvedené ve schváleném plánu ochranných opatření nebo ve schválené žádosti podle
odstavce 6 tohoto článku smlouvy a vztahující se k realizaci těch ochranných opatření,

která byla pronajímatelem převzata. Pronajímatel nepřevezme ta ochranná opatření,

jejichž podoba nebo kvalita neodpovídá podobě nebo kvalitě odsouhlasené
pronajímatelem v plánu ochranných opatření, resp. v žádosti nájemce dle odstavce 6
tohoto článku smlouvy, či opatření nevhodná pro daný účel.

Nesplní-li nájemce svou povinnost podle odstavce 11 tohoto článku smlouvy vůbec nebo

ji splní jen zčásti, je povinen pronajímateli nahradit veškeré jeho náklady vzniklé
v souvislosti s realizací ochranných opatření, která byl v souladu s odstavcem 8 tohoto
článku smlouvy povinen realizovat nájemce, a to v termínu stanoveném podle pravidel

sjednaných v čl. XII. odst. 3, písm. h) této smlouvy. Tím není dotčena povinnost zaplatit
sjednanou smluvní pokutu.

Nájemce se zavazuje na výzvu pronajímatele na své náklady nad rámec nájemného
provést opatření proti škodám zvěří v lesních porostech v bezprostředním okolí

přikrmovacích zařízení včetně vnadišť, pokud se tyto škody projeví. Opatření budou
provedena v termínu stanoveném pronajímatelem a v běžných agrotechnických lhůtách.
Nestane-li se tak, je pronajímatel oprávněn provést uvedená opatření po předchozím
písemném upozornění nájemce na jeho náklady.

IX.
Přezimovací objekty

(1) V případě, že se v honitbě nachází přezimovací objekty, je nájemce povinen postupovat
dle následujících ustanovení tohoto článku.

(2) Nájemce je povinen zabezpečit sám nebo třetí osobou po celé krmné období nepřetržitou
funkčnost přezimovacích objektů v honitběa dále:

a) zajištění včasného vnadění zvěře v přezimovacím objektu; termín zahájení vnadění,

ukončení vnadění a uzavření objektu písemně stanoví pronajímatel, a to alespoň 7
kalendářních dnů předem,

b) krmivo na krmné období v základní obvyklé délce 150 dnů, v požadovaném

množství, kvalitě a druhu dle ověřených krmných dávek, které jsou pronajímatelem

písemně stanoveny (po předchozí konzultaci s nájemcem) do konce srpna v každém
roce platnosti nájemní smlouvy, vždy však alespoň v takovém rozsahu, aby zvěř
netrpěla hladem,
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schvélenou iédosti; takovy pfikaz je néjemce povinen respektovat. V pfl’padé poru§eni
takového pfl’kazu mfiie pronajimatel odvolat svfij souhlas s plénem ochrannych opatfeni
nebo s Zédosti podle odstavce 6 tohoto élénku smlouvy. Odvolénl'm takového souhlasu
neni dotéeno prévo pronajimatele na smluvni pokutu dle él. XVI. odst. 1, pism. e) te’to
smlouvy.

Po ukonéeni realizace ochrannych opatfeni nebo jejich éésti vyzve néjemce pronajimatele
k pfevzeti ochrannych opatfeni. Za hodnotu provedenych opatfenl’ pro 1’15:e 1'1hrady éésti
néjemného podle 61. III. odst. 6 a odst. 7 této smlouvy se povaiuji vynaloiené néklady
uvedené ve schvélene’m plénu ochrannych opatfem’ nebo ve schvélené iédosti podle
odstavce 6 tohoto élénku smlouvy a vztahujici se k realizaci téch ochrannych opatfeni,
které byla pronajimatelem pfevzata. Pronajimatel nepfevezme ta ochranné opatfeni,
jejichi podoba nebo kvalita neodpovidé podobé nebo kvalité odsouhlasené
pronajimatelem V ple’mu ochrannych opatfeni, resp. V Zédosti néjemce dle odstavce 6
tohoto élénku smlouvy, éi opatfem’ nevhodné pro dany fiéel.

Nesplni-li néjemce svou povinnost podle odstavce 11 tohoto élénku smlouvy Vfibec nebo
ji splm' jen zéésti, je povinen pronajimateli nahradit ve§keré jeho néklady vzniklé
V souvislosti s realizaci ochrannych opatfeni, které byl V souladu s odstavcem 8 tohoto
élénku smlouvy povinen realizovat néjemce, a to V terminu stanoveném podle pravidel
sj ednanych V 61. XII. odst. 3, pism. h) této smlouvy. Tim nem’ dotéena povinnost zaplatit
sjednanou smluvnl' pokutu.

Néjemce se zavazuje na vyzvu pronajimatele na své néklady nad rémec néjemného
prove’st opatf‘eni proti §kodém zvéfi V lesnich porostech V bezprostfedm'm okoli
pfikrmovacich zafizeni Véetné vnadiét’, pokud se tyto §kody projevi. Opatfeni budou
provedena V terminu stanoveném pronajimatelem a V béinych agrotechnickych lhfltéch.
Nestane-li se tak, je pronajimatel oprévnén provést uvedené opatfeni p0 pfedchozim
pisemném upozornéni néjemce na jeho néklady.

IX.
PFezimovaci objekty

(1) V pfipadé, ie se V honitbé nachézi pfezimovaci objekty, je néjemce povinen postupovat
dle nésledujicich ustanoveni tohoto élénku.

(2) Néjemce j e povinen zabezpeéit sém nebo tfeti osobou p0 celé krmné obdobl’ nepfetriitou
funkénost pfezimovacich objektfi V honitbé a déle:

a) zajiéténi Véasného vnadéni zvéfe V pfezimovacim objektu; termin zahéj enl' vnadéni,
ukonéeni vnadéni a uzavfeni objektu pisemné stanovi pronajimatel, a to alespofi 7
kalendéfm’ch dnL°1 pfedem,

b) krmivo na krmné obdobi V zékladni obvykle’ délce 150 dnfl, V poiadovaném
mnoistvi, kvalité a druhu dle ovéfenych krmnych dévek, které jsou pronajimatelem
pisemné stanoveny (po pfedchozi konzultaci s néjemcem) do konce srpna V kaidém
roce platnosti néjemnl’ smlouvy, VZdy Véak alespofi V takovém rozsahu, aby zvéf
netrpéla hladem,
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c) v případě nepříznivých přírodních podmínek, za kterýchje nutno prodloužit základní
krmné období, je nájemce povinen zajistit doplnění krmiva do přezimovacího
objektu i za cenu zvýšených přepravních nákladů,

d) provádění pravidelných kontrol oplocení a okamžité odstranění závad na oplocení
po celé krmné období, přičemž náklady na běžnou opravu a údržbu oplocení
a zařízení v rámci přezimovacího objektu jdou v plném rozsahuktíži nájemce,

e) zadržení zvěře v objektu až do doby, kdy jarní vegetace ve volné přírodě zajišťuje
dostatek pastvy; termín vypuštění zvěře musí být písemně odsouhlasen
pronajímatelem,

f) odstranění zbytků krmiva a asanace veškerých krmných zařízení v termínu do 30-ti
dnů od vypuštění zvěře.

(3) Pronajímatel má právo sledovat stav oplocení a zdravotní a výživový stav zvěře.
Pronajímatel je oprávněn v případě zjištění závady neprodleně informovat nájemce
a v součinnosti s ním řešit, jakým způsobem budou závady odstraněny. O provedené
kontrole bude pronajímatelem vyhotoven zápis z kontroly přezimovacího objektu
a předán nájemci.

(4) Pronajímatel se zavazuje uhradit jím odsouhlasené náklady na krmivo a na zajištění

(1)

(2)

krmení ve dvou platbách, kdy první platba bude splatná vždy k 31. 12. daného roku, druhá
platba do deseti dnů po ukončení krmného období, a to v nájemcem prokázané výši a na
základě nájemcem vystavené faktury, doručené pronajímateli alespoň čtrnáct dní před její
splatností, přičemž:

a) cena krmiva musí odpovídat ceně v místě a čase obvyklé,

b) počet dní vnadění a krmení zvěře v přezimovacím objektu bude dán pronajímatelem
písemně stanovenými termíny zahájení vnadění a vypuštění zvěře dle odstavce 2
písm. a) a písm. e) tohoto článku smlouvy,

c) počet kusů zvěře pro výpočet nákladů na krmení bude stanoven sčítáním provedeným
společně © nájemcem a pronajímatelem vterminu písemně | stanoveném
pronajímatelem, po předchozí konzultaci s nájemcem, alespoň čtrnáct dní předem;
sčítání proběhne kdykoliv v době uzavření přezimovacího objektu,

d) úhrada druhé platby je podmíněna předchozím provedením povinností dle odstavce
2 písm. f) tohoto článku smlouvy.

X.
Kontrola ulovené a uhynulé zvěře

Nájemce je povinen zasílat pronajímateli na vědomí stejnopis (kopii) měsíčního
písemného hlášení o plnění plánu mysliveckého hospodaření v honitbě, které nájemce
předkládá orgánu státní správy myslivosti podle ustanovení $ 36 odst. 4 zákona
o myslivosti, a to vždy do 5. dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním
měsíci, v němž k lovu nebo úhynu došlo.

Nájemce je povinen informovat pronajímatele o každém uloveném nebo uhynulém kusu
spárkaté zvěře, a to pokud není pronajímatelem stanoveno jinak, nejpozději do 24 hodin
od jeho ulovení (nálezu), formou fotografie uloveného kusu s detailem nesnímatelně
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c) v případě nepříznivých přírodních podmínek, za kterýchje nutno prodloužit základní
krmné období, je nájemce povinen zajistit doplnění krmiva do přezimovacího
objektu i za cenu zvýšených přepravních nákladů,

d) provádění pravidelných kontrol oplocení a okamžité odstranění závad na oplocení
po celé krmné období, přičemž náklady na běžnou opravu a údržbu oplocení
a zařízení v rámci přezimovacího objektu jdou v plném rozsahuktíži nájemce,

e) zadržení zvěře v objektu až do doby, kdy jarní vegetace ve volné přírodě zajišťuje
dostatek pastvy; termín vypuštění zvěře musí být písemně odsouhlasen
pronajímatelem,

f) odstranění zbytků krmiva a asanace veškerých krmných zařízení v termínu do 30-ti
dnů od vypuštění zvěře.

(3) Pronajímatel má právo sledovat stav oplocení a zdravotní a výživový stav zvěře.
Pronajímatel je oprávněn v případě zjištění závady neprodleně informovat nájemce
a v součinnosti s ním řešit, jakým způsobem budou závady odstraněny. O provedené
kontrole bude pronajímatelem vyhotoven zápis z kontroly přezimovacího objektu
a předán nájemci.

(4) Pronajímatel se zavazuje uhradit jím odsouhlasené náklady na krmivo a na zajištění

(1)

(2)

krmení ve dvou platbách, kdy první platba bude splatná vždy k 31. 12. daného roku, druhá
platba do deseti dnů po ukončení krmného období, a to v nájemcem prokázané výši a na
základě nájemcem vystavené faktury, doručené pronajímateli alespoň čtrnáct dní před její
splatností, přičemž:

a) cena krmiva musí odpovídat ceně v místě a čase obvyklé,

b) počet dní vnadění a krmení zvěře v přezimovacím objektu bude dán pronajímatelem
písemně stanovenými termíny zahájení vnadění a vypuštění zvěře dle odstavce 2
písm. a) a písm. e) tohoto článku smlouvy,

c) počet kusů zvěře pro výpočet nákladů na krmení bude stanoven sčítáním provedeným
společně © nájemcem a pronajímatelem vterminu písemně | stanoveném
pronajímatelem, po předchozí konzultaci s nájemcem, alespoň čtrnáct dní předem;
sčítání proběhne kdykoliv v době uzavření přezimovacího objektu,

d) úhrada druhé platby je podmíněna předchozím provedením povinností dle odstavce
2 písm. f) tohoto článku smlouvy.

X.
Kontrola ulovené a uhynulé zvěře

Nájemce je povinen zasílat pronajímateli na vědomí stejnopis (kopii) měsíčního
písemného hlášení o plnění plánu mysliveckého hospodaření v honitbě, které nájemce
předkládá orgánu státní správy myslivosti podle ustanovení $ 36 odst. 4 zákona
o myslivosti, a to vždy do 5. dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním
měsíci, v němž k lovu nebo úhynu došlo.

Nájemce je povinen informovat pronajímatele o každém uloveném nebo uhynulém kusu
spárkaté zvěře, a to pokud není pronajímatelem stanoveno jinak, nejpozději do 24 hodin
od jeho ulovení (nálezu), formou fotografie uloveného kusu s detailem nesnímatelně
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c) v pfipadé nepfiznivych pfl’rodnl'ch podminek, za ktechje nutno prodlouZit zékladm’
krmné obdobi, je néjemce povinen zajistit doplnéni krmiva do pfezimovaciho
objektu i za cenu zvfienich pfepravnl’ch nékladfi,

d) provédéni pravidelnjtch kontrol oploceni a okamiité odstranéni zévad na oploceni
po celé krmné obdobl’, pfiéemi néklady na béZnou opravu a fidribu oplocenl'
a zafizenl' v rémci pfezimovaciho objektu jdou v plném rozsahu k tl'Zi néj emce,

e) zadrieni zvéi‘e v objektu a2 do doby, kdy jarni vegetace ve volné pfirodé zajiét’uje
dostatek pastvy; termin vypu§téni zvéfe musi bit pisemné odsouhlasen
pronajimatelem,

f) odstranéni zbytkfi krmiva a asanace ve§kech krmnych zafl’zenl' V terminu do 30-ti
dnfi 0d vypuéténi zvéfe.

(3) Pronajl'matel mé prévo sledovat stav oploceni a zdravotni a viiivovy stav zvéfe.
Pronajimatel je oprévnén vpfipadé zjiéténi zévady neprodlené informovat néjemce
av souéinnosti s nim feéit, jakYm zpfisobem budou zévady odstranény. O provedene’
kontrole bude pronajl'matelem vyhotoven zépis z kontroly pfezimovaciho objektu
a pfedén néjemci.

(4) Pronajl'matel se zavazuje uhradit jim odsouhlasené néklady na krmivo a na zaji§téni

(1)

(2)

krmeni ve dvou platbéch, kdy prvnl’ platba bude splatné VZdy k 31. 12. daného roku, druhé
platba do deseti dnfi p0 ukonéeni krmného obdobi, a to V néj emcem prokézané vyéi a na
zékladé néjemcem vystavené faktury, doruéene’ pronajimateli alespofi étrnéct dni pfed jeji
splatnosti, pfiéemi:

a) cena krmiva musi odpovidat cené v misté a éase obvykle’,
b) poéet dni vnadéni a krmeni zvéfe v pfezimovacim objektu bude dén pronajimatelem

pisemné stanovenymi terminy zahéjeni vnadém’ a vypuéténi zvéf‘e dle odstavce 2
pism. a) a pism. e) tohoto élénku smlouvy,

c) poéet kusfi zvéfe pro voéet nékladfi na krmenl’ bude stanoven sél'ténim provedenYm
spoleéné néjemcem a pronajl’matelem v terminu pisemné stanovene’m
pronajimatelem, po pfedchozi konzultaci s néjemcem, alespofi étrnéct dni pfedem;
sél’tém’ probéhne kdykoliv v dobé uzavfem’ pfezimovaciho objektu,

d) fihrada druhé platby je podminéna pfedchozim provedenim povinnosti dle odstavce
2 pism. f) tohoto élénku smlouvy.

X.
Kontrola ulovené a uhynulé zvéi‘e

Néjemce je povinen zasilat pronajimateli na védomi stejnopis (kopii) mésiéniho
pl’semného hlé§eni o plnéni plénu mysliveckého hospodafeni V honitbé, které néjemce
pfedklédé orgénu stétnl' sprévy myslivosti podle ustanoveni § 36 odst. 4 zékona
o myslivosti, a to vidy do 5. due kalendéfniho mésice nésledujiciho po kalendéfnim
mésici, v némz k lovu nebo fihynu do§lo.
Néjemce je povinen informovat pronajimatele o kaidém uloveném nebo uhynulém kusu
spérkaté zvéfe, a to pokud neni pronajimatelem stanoveno jinak, nejpozdéji do 24 hodin
0d jeho uloveni (nélezu), formou fotografie uloveného kusu s detailem nesnimatelné
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(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

připevněné plomby zaslané e-mailem nebo MMS zprávou anebo jiným elektronickým

komunikačním nástrojem (WhatsApp, Messenger apod.). Pronajímatel je oprávněn

provádět i fyzickou kontrolu ulovené či uhynulé spárkaté zvěře včetně případného odběru
markantů; nájemce je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost.

Povinnost nájemce podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy zaniká vpřípadě,

že pronajímatel nájemci písemně oznámí, že na provedení kontroly netrvá.

Nájemce je povinen vést řádnou evidenci o druzích, pohlaví, počtu, hmotnosti veškeré

zvěře ulovené v honitbě a o použití plomb, jakož i o úhynech, a údaje z této evidence

kdykoliv na požádání poskytnout pronajímateli. Evidence bodových hodnot trofejí (CIC)
se vede u trofejí, kde se předpokládá dosažení medailových hodnot.

Nájemce je povinen pronajímateli předkládat kopii ročního výkazu o honitbě, stavu a lovu
zvěře za předchozí myslivecký rok (Mysl MZe 1-01), a to nejpozději do 15. dubna
příslušného roku.

V případě, že pronajímatel zavede v průběhu trvání smlouvy elektronický komunikační

nástroj ke kontrole ulovené zvěře a úhynů v honitbě, má nájemce povinnost tento nástroj
využívat. Bližší podmínky budou nájemci předány písemně.

XI.
Další práva a povinnosti pronajímatele

Pronajímatel má právo kdykoliv kontrolovat, zda a jakým způsobem plní nájemce
své povinnosti vyplývající z této smlouvy.

Pronajímatel má právo požádat příslušný orgán státní správy myslivosti o úpravu
minimálních anebo normovaných stavů zvěře v honitbě.

Vedle povinností sjednaných v ustanoveních ostatních článků této smlouvy je
pronajímatel dále povinen:

a) umožnit nájemci řádné užívání honitby a výkon práva myslivosti na území honitby;

za tímto účelem vystaví na žádost mysliveckému hospodáři a myslivecké stráži

výjimku ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly na lesní cesty v honitbě
spravované pronajímatelem,

b) činit přiměřená opatření k zabránění vzniku škod působených zvěří v rozsahu

stanoveném obecně závaznými právními předpisy,

c) oznámit nájemci s předstihem alespoň tří kalendářních dnů (dle ustanovení $ 51 odst.
1 zákona č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících

zákonů, ve znění pozdějších předpisů), že na území honitby bude aplikovat přípravky
pro hubení hlodavců (rodenticidy),

d) oznámit nájemci s předstihem třiceti kalendářních dnů svůj záměr navrhnout změnu
honitby podle ustanovení $ 31 zákona o myslivosti, a

e) oznámit nájemci bez zbytečného odkladu, že došlo kzániku honitby podle

ustanovení $ 31 odst. 6 zákona o myslivosti.
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(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

připevněné plomby zaslané e-mailem nebo MMS zprávou anebo jiným elektronickým

komunikačním nástrojem (WhatsApp, Messenger apod.). Pronajímatel je oprávněn

provádět i fyzickou kontrolu ulovené či uhynulé spárkaté zvěře včetně případného odběru
markantů; nájemce je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost.

Povinnost nájemce podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy zaniká vpřípadě,

že pronajímatel nájemci písemně oznámí, že na provedení kontroly netrvá.

Nájemce je povinen vést řádnou evidenci o druzích, pohlaví, počtu, hmotnosti veškeré

zvěře ulovené v honitbě a o použití plomb, jakož i o úhynech, a údaje z této evidence

kdykoliv na požádání poskytnout pronajímateli. Evidence bodových hodnot trofejí (CIC)
se vede u trofejí, kde se předpokládá dosažení medailových hodnot.

Nájemce je povinen pronajímateli předkládat kopii ročního výkazu o honitbě, stavu a lovu
zvěře za předchozí myslivecký rok (Mysl MZe 1-01), a to nejpozději do 15. dubna
příslušného roku.

V případě, že pronajímatel zavede v průběhu trvání smlouvy elektronický komunikační

nástroj ke kontrole ulovené zvěře a úhynů v honitbě, má nájemce povinnost tento nástroj
využívat. Bližší podmínky budou nájemci předány písemně.

XI.
Další práva a povinnosti pronajímatele

Pronajímatel má právo kdykoliv kontrolovat, zda a jakým způsobem plní nájemce
své povinnosti vyplývající z této smlouvy.

Pronajímatel má právo požádat příslušný orgán státní správy myslivosti o úpravu
minimálních anebo normovaných stavů zvěře v honitbě.

Vedle povinností sjednaných v ustanoveních ostatních článků této smlouvy je
pronajímatel dále povinen:

a) umožnit nájemci řádné užívání honitby a výkon práva myslivosti na území honitby;

za tímto účelem vystaví na žádost mysliveckému hospodáři a myslivecké stráži

výjimku ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly na lesní cesty v honitbě
spravované pronajímatelem,

b) činit přiměřená opatření k zabránění vzniku škod působených zvěří v rozsahu

stanoveném obecně závaznými právními předpisy,

c) oznámit nájemci s předstihem alespoň tří kalendářních dnů (dle ustanovení $ 51 odst.
1 zákona č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících

zákonů, ve znění pozdějších předpisů), že na území honitby bude aplikovat přípravky
pro hubení hlodavců (rodenticidy),

d) oznámit nájemci s předstihem třiceti kalendářních dnů svůj záměr navrhnout změnu
honitby podle ustanovení $ 31 zákona o myslivosti, a

e) oznámit nájemci bez zbytečného odkladu, že došlo kzániku honitby podle
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12

LESVI'n
41 .

(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

pfipevnéné plomby zaslané e—mailem nebo MMS zprévou anebo jinYm elektronickym
komunikaénim néstrojem (WhatsApp, Messenger apod.). Pronajimatel je oprévnén
provédét i fyzickou kontrolu ulovené éi uhynulé spérkate zvéfe Véetné pfipadného odbéru
markantfi; néjemce je povinen poskytnout mu k tomu potfebnou souéinnost.

Povinnost néjemce podle odstavce 2 tohoto élénku smlouvy zaniké vpfipade,
Ze pronajimatel néjernci pisemné oznémi, 2e na provedeni kontroly netrvé.

Néjemce je povinen vest fédnou evidenci o druzich, pohlavi, poétu, hmotnosti ve§keré
zvéfe ulovené v honitbé a 0 pouZiti plomb, jakoZ i o fihynech, a L'Idaje z této evidence
kdykoliv na poiédéni' poskytnout pronajimateli. Evidence bodoch hodnot trofeji (CIC)
se vede u trofeji, kde se pfedpoklédé dosaienl’ medailovjch hodnot.

Néjemce je povinen pronajimateli pfedklédat kopii roéniho vykazu o honitbé, stavu a lovu
zvéfe za pfedchozi myslivecky rok (Mysl MZe 1-01), a to nejpozdéji do 15. dubna
pfislu§ného roku.

V pf‘ipade, 2e pronajimatel zavede v prfibéhu trvénl' smlouvy elektronicky komunikaéni
néstroj ke kontrole ulovené zvéfe a fihynfi v honitbé, mé néjemce povinnost tento néstroj
vyuiivat. Bli2§i podminky budou néjemci pfedény pisemné.

XI.
Dal§i préva a povinnosti pronajimatele

Pronajimatel mé prévo kdykoliv kontrolovat, zda a jakym zpfisobem p1n1' néjemce
své povinnosti vyply'Ivaji’ci z te’to smlouvy.

Pronajimatel mé prévo poiédat pfi’sluén}? organ stétni sprévy myslivosti o L’lpravu
minimélni’ch anebo normovanych stavfi zvéfe v honitbé.

Vedle povinnosti sjednanjrch v ustanovenl'ch ostatnich élénkfi te’to smlouvy je
pronajimatel déle povinen:

a) umoinit néjemci fédné uiivéni honitby a vykon préva myslivosti na fizemi’ honitby;
za timto L’léelem vystavi na Zédost mysliveckému hospodéfi a myslivecké stréZi
vyjimku ze zékazu vjezdu a sténi s motoromi vozidly na lesni cesty V honitbé
spravovane’ pronajimatelem,

b) éinit pf‘iméfené opatfeni k zabrénéni vzniku ékod pfisobenych zvéfi v rozsahu
stanoveném obecné zévaznymi préwnimi pfedpisy,

c) oznémit néj emci s pfedstihem alespor'i tfi kalendéfnich dnfi (dle ustanovenl’ § 51 odst.
1 zékona é. 326/2004 Sb., 0 rostlinolékafske’ pe’éi a 0 zméné nékterjIch souvisejicich
zékonfi, ve znénf pozdéj §1’ch pfedpisfi), 2e na fizemi honitby bude aplikovat pfl’pravky
pro hubeni hlodavcfi (rodenticidy),

d) oznémit néjemci s pfedstihem tficeti kalendéfnich dnfi svfij zérnér navrhnout zménu
honitby podle ustanoveni’ § 31 zékona 0 myslivosti, a

e) oznémit néjemci bez zbyteéne’ho odkladu, Ze doélo kzéniku honitby podle
ustanoveni' § 31 odst. 6 zékona 0 myslivosti.
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XII.
Další práva a povinnosti nájemce

(1). Nájemce je oprávněn vykonávat na území honitby právo myslivosti, tj. je oprávněn

(2)

(3)

(a povinen) na území honitby chránit, cílevědomě chovat a lovit zvěř, ulovenou nebo

nalezenou uhynulou zvěř, její vývojová stadia a shozy paroží si přivlastňovat a k tomu je

oprávněn užívat v nezbytné míře honebních pozemků, to vše za podmínek dohodnutých
v této smlouvě a v souladu s obecně závaznými právními předpisy, zejména pak zákonem
o myslivosti.

Nájemce je oprávněn využívat k výkonu svých práv a povinností podle této smlouvy
v nezbytném rozsahu lesní cestní síť na území honitby, k níž má pronajímatel právo

hospodařit, a to způsobem, který odpovídá běžnému mysliveckému hospodaření
v honitbě. Přitom je povinen počínat si tak, aby na lesní cestní síti nevznikla škoda,

a dodržovat ustanovení obecně závazných právních předpisů, zejména předpisů

o provozu na pozemních komunikacích. K tomuto účelu na základě žádosti obdrží
příslušné výjimky ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly (dle ustanovení $ 20

odst. 1, písm. g) lesního zákona) dle čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Žádost o vydání
výjimek podává myslivecký hospodář. Pokud jsou na lesní cestní síti na území honitby

umístěny závory nebo jiná mechanická zařízení bránící vjezdu vozidel, poskytne
pronajímatel nájemci na dobu trvání nájmu honitby klíče od těchto zařízení. Klíče budou

vydány na základě písemně vyhotoveného předávacího protokolu obsahující seznam
uživatelů klíčů, kterým byla pronajímatelem udělena výjimka ze zákazu vjezdu a stání

motorovými vozidly dle ustanovení čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Nájemce bere
na vědomí, že je zakázáno vytvářet duplikáty těchto klíčů a poskytovat klíče třetím
osobám.

Vedle povinností upravených v ostatních ustanoveních této smlouvy je nájemce povinen:

a) užívat honitbu v souladu s touto smlouvou a obecně závaznými právními předpisy,

zejména se zákonem o myslivosti, a plnit povinnosti, které pro něj jako uživatele

honitby vyplývají z obecně závazných právních předpisů anebo z rozhodnutí orgánů
veřejné moci, a to i když nejsou v této smlouvě výslovně zmíněny,

b) hospodařit v honitbě v souladu s podmínkami vyplývajícími z rozhodnutí o jejím
uznání, popřípadě změně, dále v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, který

předložil při výběrovém řízení na nájem honitby (Příloha č. 2 této smlouvy), není-li
obecně závazným právním předpisem stanoveno nebo vtéto smlouvě, anebo

postupem podle ní dohodnuto něco jiného a plnit schválený plán mysliveckého
hospodaření, včetně plánu chovu a lovu,

c) při výkonu svých práv a povinností respektovat skutečnost, že pronajímatel
na honebních pozemcích v honitbě hospodaří, a to i prostřednictvím třetích,

od pronajímatele odlišných osob, které k výkonu své hospodářské činnosti používají
1 koně; za hospodaření se považuje i činnost pronajímatele nebo třetích osob s jeho

souhlasem za účelem podpory všech funkcí lesa, včetně realizace projektů veřejného
zájmu (cyklostezky, lyžařské tratě apod.); nájemce se současně na výzvu

pronajímatele zavazuje poskytnout přiměřenou součinnost a případná nezbytná nutná

omezení výkonu práva myslivosti strpět. Nájemce současně bere na vědomí specifika

mysliveckého hospodaření uvedená v Příloze č. 7 této smlouvy a zavazuje se strpět
případná omezení výkonu práva myslivosti z těchto specifik vyplývající. Nájemce se
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nalezenou uhynulou zvěř, její vývojová stadia a shozy paroží si přivlastňovat a k tomu je

oprávněn užívat v nezbytné míře honebních pozemků, to vše za podmínek dohodnutých
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a dodržovat ustanovení obecně závazných právních předpisů, zejména předpisů

o provozu na pozemních komunikacích. K tomuto účelu na základě žádosti obdrží
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XII.
Dal§i préva a povinnosti nzijemce

(1) Néjemce je oprévnén vykonévat na fizemi honitby prévo myslivosti, tj. je oprévnén

(2)

(3)

(a povinen) na fizemi honitby chrénit, cilevédomé chovat a lovit zvéf, ulovenou nebo
nalezenou uhynulou zvéf, jeji vyvojové stadia a shozy paroii si pfivlastfiovat a k tomu je
oprévnén uZivat V nezbytné mife honebnich pozemkfi, to V§e za podminek dohodnutych
V této smlouvé a V souladu s obecné zévaznymi prévnimi pfedpisy, zejména pak zékonem
0 myslivosti.

Néjemce je oprévnén vyuiivat k vykonu svych préV a povinnosti podle této smlouvy
vnezbytném rozsahu lesni cestni sit’ na lizemi honitby, knii mé pronajimatel prévo
hospodaf‘it, a to zpfisobem, ktery odpovidé béinému mysliveckému hospodafeni
Vhonitbé. Pfitom je povinen poéinat si tak, aby nalesni cestni siti nevznikla §koda,
a dodriovat ustanovem’ obecné zévaznych prévnich pfedpisfi, zejména pfedpisfl
oprovozu na pozemnich komunikacich. Ktomuto fiéelu na zékladé iédosti obei
pfislu§né Vyjimky ze zékazu Vjezdu a sténi s motorovymi vozidly (dle ustanovenl' § 20
odst. 1, pism. g) lesniho zékona) dle 61. XI. odst. 3, pism. a) této smlouvy. Zédost o vydéni
Vyjimek podéwé myslivecky hospodéf. Pokud jsou na lesm’ cestni siti na fizemi honitby
umistény zévory nebo jiné mechanické zafizeni brém’ci Vjezdu vozidel, poskytne
pronajimatel néjemci na dobu trvéni néjmu honitby kliée od téchto zafizem’. Kliée budou
vydény na zékladé pisemné vyhotoveného pfedévaciho protokolu obsahujici seznam
uZivatelfi kh'éfi, kterym byla pronajimatelem udélena Vyjimka ze zékazu Vjezdu a stém’
motorovymi vozidly dle ustanoveni 61. XI. odst. 3, pism. a) te’to smlouvy. Néjemce bere
na védomi, ie je zakézéno vytvéfet duplikéty téchto kliéfi a poskytovat kliée tfetim
osobém.

Vedle povinnosti upravenych V ostatnich ustanovenich této smlouvy je néjemce povinen:
a) uiivat honitbu V souladu s touto smlouvou a obecné zévaznymi prévnimi pfedpisy,

zejme’na se zékonem o myslivosti, a plnit povinnosti, ktere’ pro néj jako uiivatele
honitby vyplyvaji z obecné zévaznVch prévnich pfedpisfi anebo z rozhodnutl' orgénfi
vefejné moci, a to i kdyi nej sou V této smlouvé vyslovné zminény,

b) hospodafit Vhonitbé V souladu s podminkami vyplyvajicimi zrozhodnuti o jeji'm
uzném', popfipadé zméné, déle V souladu se zémérem hospodafeni V honitbé, ktery
pfedloiil pfi Vybérovém fizeni na néjem honitby (Pfiloha E. 2 této smlouvy), neni-li
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postupem podle ni dohodnuto néco jine’ho aplnit schvéleny plén myslivecke’ho
hospodafeni, Véetné plénu chovu a lovu,

c) pfi Vykonu svych prév a povinnosti respektovat skuteénost, 26 pronajimatel
na honebnich pozemcich V honitbé hospodafi, a to i prostfednictvim tfetich,
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i koné; za hospodafeni' se povaiuje i éinnost pronajimatele nebo tfetich osob s jeho
souhlasem za fiéelem podpory V§ech funkci lesa, Véetné realizace projektfi vei'ejného
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pronajimatele zavazuje poskytnout pfiméfenou souéinnost a pfipadné nezbytné nutné
omezeni Vykonu préva myslivosti strpét. Néjemce souéasné bere na védoml' specifika
mysliveckého hospodafeni uvedené V Pffloze 6. 7 této smlouvy a zavazuje se strpét
pfipadné omezeni vykonu préva myslivosti z téchto specifik vyplyvajici. Néjemce se
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LESY ČESKÉ REPUBLIKY, S.P.

(1)

d)

g)

h)

zavazuje akceptovat a strpět veškerá omezení a specifika výkonu práva myslivosti
vyplývající ze souhlasu dle předchozí věty,

neprodleně písemně oznámit pronajímateli, je-li nájemcem právnická osoba, změnu

sídla, případně doručovací adresy, resp. ID DS; je-li nájemcem fyzická osoba, změnu
místa bydliště, případně doručovací adresy, resp. ID DS,

písemně oznámit pronajímateli jméno, příjmení a adresu bydliště mysliveckého

hospodáře aosob, které v honitbě vykonávají funkci myslivecké stráže, a to

neprodleně po jejich ustanovení příslušným orgánem státní správy myslivosti,
a rovněž neprodleně i všechny změny osob, ke kterým na uvedených funkcích dojde
po dobu platnosti této smlouvy,

udržovat v honitbě na vlastní náklady a při dodržení veškerých obecně závazných

právních předpisů veškerá myslivecká zařízení v řádném stavu, který neohrožuje
zdraví a bezpečnost osob nebo věcí, a který umožňuje kdykoliv využít tato zařízení

pro účel, k němuž byla vybudována nebo na území honitby umístěna,

na výzvu pronajímatele se účastnit zjišťování veškerých škod včetně škod
způsobených zvěří, potvrdit rozsah zjištěných škod a uhradit pronajímateli veškeré

škody vzniklé v souvislosti s vykonáváním práva myslivosti na honebnich
pozemcích, na lesních porostech a na ostatních nemovitostech a věcech ve vlastnictví
státu, s nimiž má pronajímatel právo hospodařit, včetně škod způsobených zvěří, a to

v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů. Škody způsobené
nájemcem v honitbě vykonáváním práva myslivosti nebo způsobené zvěří uplatní

pronajímatel na nájemci písemně a vyčíslí formou faktury obsahující i výpočet výše
škody, a to v souladu se zákonem o myslivosti a občanským zákoníkem. Nájemce je

povinen uhradit takto uplatněnou škodu do šedesáti kalendářních dnů ode dne,
kdy pronajímatel nárok na náhradu škody uplatnil a škodu vyčíslil. Nájemce je stejně
tak v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů povinen uhradit
veškeré škody vzniklé na majetku třetích osob v souvislosti s prováděním práva
myslivosti, včetně škod způsobených zvěří,

uhradit pronajímateli veškeré škody a náklady vzniklé v důsledku porušení
povinnosti nájemce stanovené obecně závazným právním předpisem, rozhodnutím
orgánu veřejné moci nebo dohodnuté v této smlouvě, včetně škod vzniklých

pronajímateli uložením peněžní sankce podle čl. XVIII. odst. 2 této smlouvy,

a to do šedesáti kalendářních dnů ode dne, kdy nárok na náhradu škody pronajímatel
na nájemci formou faktury obsahující i výpočet výše škody písemně uplatní,

řádně uzavírat závory na lesních cestách pronajímatele, kde jsou tyto vybudovány
a oznamovat pronajímateli zjištění jakéhokoliv poškození tohoto zařízení.

XIII.

Prohlášení smluvních stran

Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že si je vědom genetické a chovné kvality populace
hlavního druhu zvěře v honitbě a jejího významu, a že si je vědom skutečnosti,

že jakékoliv porušení ustanovení této smlouvy či překročení oprávnění vyplývajících pro

něj z této smlouvy může mít za následek vedle vzniku škody na majetku taktéž vznik
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zavazuje akceptovat a strpét ve§keré omezeni a specifika vykonu préva myslivosti
vyplyvajici ze souhlasu dle pfedchozi Véty,

neprodlené pisemné oznémit pronajimateli, je-li néjemcem prévnické osoba, zménu
sidla, pfipadné doruéovaci adresy, resp. ID DS; je-li néjemcem fyzické osoba, zménu
mista bydli§té, pfipadné doruéovaci adresy, resp. ID DS,

pisemné oznémit pronaji’mateli jméno, pfijmeni’ a adresu bydliété mysliveckého
hospodéfe aosob, které vhonitbé vykonévaji funkci myslivecké stréie, a to
neprodlené pojejich ustanovem’ pfislu§nym orgénem stétni sprévy myslivosti,
a rovnéi neprodlené i Véechny zmény osob, ke kterym na uvedenych funkcich dojde
p0 dobu platnosti této smlouvy,

udriovat V honitbé na Vlastni néklady a pfi doeeni veékerych obecné zévaznych
prévnich pfedpisfi veékeré myslivecké zafizeni V fédne’m stavu, ktery neohroiuje
zdravi a bezpeénost osob nebo Véci, a ktery umoZfiuje kdykoliv vyuiit tato zafizeni
pro 11561, k némui byla vybudovéna nebo na lizemi’ honitby umisténa,

na Vyzvu pronajimatele se fiéastnit zjiét’ovém’ veékerych §kod Véetné §kod
zpfisobenych zvéfi’, potvrdit rozsah zji§ténych §kod a uhradit pronajimateli veékeré
ékody vzniklé V souvislosti s vykonévénim pre’wa myslivosti na honebnich
pozemcich, na lesnich porostech a na ostatnich nemovitostech a Vécech ve Vlastnictvi
stétu, s nimii mé pronaji’matel prévo hospodafit, véetné §kod zpfisobenych zvéfl', a to
V souladu s ustanovenimi obecné zévaznych prévm’ch pfedpisfi. Skody zpfisobené
néjemcem V honitbé vykonévénim préva myslivosti nebo zpfisobené zvéfi uplatnl'
pronajimatel na néjemci pisemné a vyéisli formou faktury obsahujici i vypoéet vyée
§kody, a to V souladu se zékonem o myslivosti a obéanskym zékonikem. Néjemce je
povinen uhradit takto uplatnénou §kodu do §edeséti kalendéfnich dnfi ode dne,
kdy pronajimatel nérok na néhradu §kody uplatnil a §k0du vyéislil. Néjemce je stejné
tak V souladu s ustanovem’mi obecné zévaznych prévnich pfedpisfi povinen uhradit
veékeré §kody vzniklé na majetku tfetich osob v souvislosti s provédénim préva
myslivosti, Véetné §kod zpfisobenych zvéfi,

uhradit pronajimateli ve§keré ékody a néklady vzniklé V dfisledku poru§eni
povinnosti néjemce stanovené obecné zévaznym prévnim pfedpisem, rozhodnutl’m
orgénu veiejné moci nebo dohodnuté V této smlouvé, Véetné §kod vzniklych
pronajimateli uloienim penéZm’ sankce podle él. XVIII. odst. 2 te’to smlouvy,
a to do §edeséti kalendéfnich dnfi ode dne, kdy nérok na néhradu §kody pronajimatel
na néjemci formou faktury obsahuj 1'c1’ i vypoéet vy§e §kody pisemné uplatni,

fédné uzavirat zévory na lesni’ch cestéch pronajimatele, kde jsou tyto vybudovény
a oznamovat pronajimateli zjiéténi jakéhokoliv poékozeni tohoto zafizenl’.

XIII.
ProhléEeni smluvnich stran

Néjemce prohlaéuje a potvrzuje, 26 Si je Védom geneticke’ a chovné kvality populace
hlavniho druhu zvéfe V honitbé a jejiho Vyznamu, 21 ie si je Védom skuteénosti,
ie jakékoliv poruéeni ustanoveni této smlouvy éi pfekroéeni oprévnéni vyplyvajicich pro
néj z této smlouvy mfiie mit za nésledek vedle vzniku ékody na majetku taktéi vznik
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RES RU A

LESY CESKÉ REPUBLIKY, S.P.

(2)

(3)

(4)

6)

(6)

(7)

(1)

(2)

(3)

nehmotné újmy na hlavním druhu zvěře jako součásti ekosystému a národního bohatství
státu.

Nájemce prohlašuje, že splňuje všechny podmínky požadované v ustanovení $ 32 odst. 3

zákona o myslivosti pro uzavření smlouvy o nájmu honitby a bere na vědomí, že pokud

některou z těchto podmínek přestane splňovat, nájemní smlouva dle ustanovení $ 33 odst.
6, písm. d) zákona o myslivosti zaniká.

Nájemce dále prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy splňuje požadavky
pronajímatele na mysliveckou odbornost, praxi a důvěryhodnost uvedené v pravidlech

výběrového řízení, najehož základě byla uzavřena tato smlouva a po celou dobu účinnosti

této smlouvy bude splňovat podmínku bezúhonnosti ve smyslu ustanovení $ 12 odst. 4
zákona o myslivosti. Nájemce současně prohlašuje, že byl s těmito pravidly seznámen.

Nájemce bere na vědomí, že pozemky tvořící honitbu a stavby, jakož i movité věci na nich
se nacházející, jsou převážně ve vlastnictví státu a že pronajímatel (resp. na základě této
smlouvy nájemce) má povinnost o takové věci řádně pečovat.

Nájemce bere na vědomí, že v průběhu trvání smluvního vztahu může dojít ke změně

vlastnických práv k honebním pozemkům v honitbě a že v této souvislosti může dojít

ke změně nebo zániku honitby; ke změně honitby může dojít i tehdy, budou-li
to vyžadovat zásady řádného mysliveckého hospodaření (ustanovení $ 31 zákona
o myslivosti). Dojde-li ke změně honitby, zavazují se smluvní strany upravit tuto smlouvu

v souladu s rozhodnutím orgánu státní správy myslivosti o této změně, bude-li to možné.
Dojde-li k zániku honitby, zanikne v souladu s ustanovením $ 33 odst. 6 zákona
o myslivosti i tato smlouva.

Nájemce bere na vědomí, že podnájem honitby nebo její části, jakož i přenechání lovu na

území honitby nebo její části za úplatu třetím osobám, pokud se nejedná o poplatkový
odstřel s doprovodem, jsou zákonem zakázány.

Pronajímatel a nájemce se dohodli, že pro účely výkladu čl. XI. odst. 3, písm. b) této
smlouvy považují za přiměřená ta opatření, která jsou uvedena v $ 5 odst. 1 vyhlášky

č. 101/1996 Sb., kterou se stanoví podrobnosti a opatření k ochraně lesa a vzor služebního
odznaku a vzor průkazu lesní stráže, ve znění pozdějších předpisů.

XIV.
Souhlas pronajímatele

Vyjádření k návrhu plánu mysliveckého hospodaření podle čl. V. odst. 4 této smlouvy,

souhlas s vypouštěním zvěře na území honitby podle čl. VI. odst. 3 této smlouvy, souhlas
s vybudováním, zřízením nebo umístěním či likvidací mysliveckých zařízení anebo

políček pro zvěř či vnadišť podle čl. VII. odst. 1 této smlouvy a souhlas s plánem
ochranných opatření podle čl. VIII. odst. 5 či se žádostí podle odstavce 6 téhož článku
smlouvy uděluje pronajímatel písemně a předem.

Jakákoliv vyjádření a stanoviska pronajímatele, která nesplňují podmínku písemnosti
stanovenou v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, nevyvolávají právní účinky.

Nájemce bere na vědomí, že nemá právní nárok na udělení žádného ze souhlasů podle
odstavce 1 tohoto článku smlouvy.
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ochranných opatření podle čl. VIII. odst. 5 či se žádostí podle odstavce 6 téhož článku
smlouvy uděluje pronajímatel písemně a předem.

Jakákoliv vyjádření a stanoviska pronajímatele, která nesplňují podmínku písemnosti
stanovenou v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, nevyvolávají právní účinky.

Nájemce bere na vědomí, že nemá právní nárok na udělení žádného ze souhlasů podle
odstavce 1 tohoto článku smlouvy.
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(1)

(2)

(3)

nehmotné 1’1j my na hlavnim druhu zvéfe jako souéésti ekosystému a nérodniho bohatstvi
stétu.

Néjemce pr0hla§uje, Ze splfiuje Véechny podminky poiadované V ustanoveni § 32 odst. 3
zékona 0 myslivosti pro uzavfeni smlouvy 0 néjmu honitby a bere na Védomi, Ze pokud
nékterou z téchto podminek pfestane splfiovat, néjemni smlouva dle ustanovem’ § 33 odst.
6, pism. d) zékona o myslivosti zaniké.

Néjemce déle proh1a§uje, ie ke dni podpisu této smlouvy splfiuje poZadak
pronajl’matele na mysliveckou odbornost, praxi a dfivéryhodnost uvedené V pravidlech
Vybérového fizeni, najehoi zékladé byla uzavfena tato smlouva a po celou dobu L'léinnosti
této smlouvy bude splfiovat podminku bezfihonnosti ve smyslu ustanoveni § 12 odst. 4
zékona o myslivosti. Néjemce souéasné prohlaéuje, ie byl s témito pravidly seznémen.
Néjemce bere na Védomi, Ze pozemky tvofici honitbu a stab, jakoZ i movité Véci na nich
se nachézejici, jsou pfevéiné ve Vlastnictvi stétu a Ze pronajimatel (resp. na zékladé této
smlouvy néjemce) mé povinnost o takové Véci fédné peéovat.
Néjemce bere na Védomi, Ze V prfibéhu trvém’ smluvnl’ho vztahu mfiie dojit ke zméné
Vlastnickych prév k honebnim pozemkfim V honitbé a ie V této souvislosti mfiie dojit
ke zméné nebo zéniku honitby; ke zméné honitby mfiie dojit i tehdy, budou-li
to vyiadovat zésady fédného myslivecke’ho hospodafeni (ustanoveni § 31 zékona
o myslivosti). Dojde-li ke zméné honitby, zavazuji se smluvni strany upravit tuto smlouvu
V souladu s rozhodnutim orgénu stétni sprévy myslivosti o této zméné, bude-li to moiné.
Dojde-li k zéniku honitby, zanikne V souladu s ustanovenim § 33 odst. 6 zékona
0 myslivosti i tato smlouva.

Néj emce bere na Védomi, 2e podnéj em honitby nebo jeji éésti, jakoi i pfenechéni lovu na
fizemi honitby nebo jejl’ éésti za fiplatu tfetim osobém, pokud se nejedné 0 poplatkovy
odstfel s doprovodem, jsou zékonem zakézény.
Pronajimatel a néjemce se dohodli, 2e pro (16e vykladu 61. XI. odst. 3, pism. b) této
smlouvy povaiuji za pfiméf'ené ta opatfeni, které jsou uvedena V § 5 odst. 1 vyh1é§ky
é. 101/1996 Sb., kterou se stanovi podrobnosti a opatfem’ k ochrané lesa a vzor sluiebniho
odznaku a vzor prfikazu lesni stréie, V6 znéni pozdéjéich pfedpisfi.

XIV.
Souhlas pronajimatele

Vyjédfeni k névrhu plénu mysliveckého hospodafenl’ podle (:1. V. odst. 4 této smlouvy,
souhlas s vypouéténim zvéfe na lizemi honitby podle ('31. VI. odst. 3 te’to smlouvy, souhlas
s vybudovénl’m, zfi’zem'm nebo uml'sténim éi likVidaci mysliveckych zafi'zeni anebo
poliéek pro zvéf éi vnadi§t’ podle 61. VII. odst. 1 této smlouvy asouhlas splénem
ochrannych opatfeni podle 61. VIII. odst. 5 éi se iédosti podle odstavce 6 téhoi élénku
smlouvy udéluje pronajimatel pisemné a pfedem.

Jakékoliv vyjédfeni’ a stanoviska pronajimatele, které nesplfiujl’ podminku pisemnosti
stanovenou V odstavci 1 tohoto élénku smlouvy, nevyvolévaji prévni fiéinky.
Néjemce bere na Védomi, Ze nemé prévni nérok na udéleni Zédného ze souhlasfi podle
odstavce 1 tohoto élénku smlouvy.
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XV.

Trvání smluvního vztahu

(1). Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 10 let ode dne účinnosti této
smlouvy.

Před uplynutím sjednané doby podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy smluvní vztah
založený touto smlouvou zaniká:

(2)

(3)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

dohodou,

dnem zaniku honitby,

dnem zániku nebo smrti nájemce,

dnem, kdy nabude právní moci rozhodnutí orgánu státní správy myslivosti vydané
podle ustanovení $ 33 odst. 6 písm. h) zákona o myslivosti,

dnem, kdy nájemce přestane splňovat podmínku uvedenou v ustanovení $ 32 odst. 3
zákona o myslivosti,

výpovědí s 18-ti měsíční výpovědní dobou po změně držitele honitby v případě,
že nový držitel honitby ji bude využívat na vlastní účet,

výpovědí pronajímatele a nájemce v případech stanovených v odstavcích 3 a 4 tohoto
článku smlouvy.

Pronajímatel je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět:

a)

b)

dostane-li se nájemce do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi

ocenitelného závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší
než třicet kalendářních dnů, popř. neuhradí-li v rozporu s čl. XII. odst. 3, písm. g)

nebo písm. h) této smlouvy pronajímateli náhradu škody (nákladů) do šedesáti
kalendářních dnů od uplatnění nároku na náhradu škody a jejího vyčíslení
pronajímatelem,

v případě, že nájemce opakovaně nedodrží schválený plán mysliveckého
hospodaření dle čl. V. odst. 1 této smlouvy nebo jeho část nebo pronajímateli či

orgánu státní správy myslivosti uvede nepravdivé údaje rozhodné pro jeho stanovení
anebo předloží orgánu státní správy myslivosti plán mysliveckého hospodaření bez

vyjádření nebo souhlasu pronajímatele či nesplní lov celkového počtu kusů
jednotlivého druhu spárkaté zvěře podle plánu mysliveckého hospodaření, pokud tím
došlo k překročení normovaného stavu druhu zvěře,

V případě, že nájemce nesplní schválený smluvní plán lovu spárkaté zvěře dle čl. V.

odst. 2 této smlouvy o 10 % nebo více ze schváleného smluvního plánu lovu, nebo
pokud opakovaně nesplní smluvní plán lovu spárkaté zvěře ze schváleného
smluvního plánu lovu,

V případě, že nájemce vypustí zvěř do honitby bez předchozího písemného souhlasu
pronajímatele,

poruší-li (nesplní-li) nájemce některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1,

odst. 2, odst. 3 nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2, odst. 5 nebo odst. 6, čl. VII. odst. 1, odst.
2, odst. 3, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. odst. 1, odst. 3, odst. 8, odst. 10 nebo odst.
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Trvaini smluvniho vztahu

(1) Tato smlouva se uzaviré na dobu uréitou, a to na dobu 10 let ode dne liéinnosti této
smlouvy.

(2) Pfed uplynutim sjednané doby podle odstavce 1 tohoto élénku smlouvy smluvni vztah
zaloieny touto smlouvou zaniké:

a) dohodou,

b) dnem zéniku honitby,

c) dnem zéniku nebo smrti néj emce,

d) dnem, kdy nabude pre’wni moci rozhodnutl’ orgénu stétnl' sprévy myslivosti vydané
podle ustanovem’ § 33 odst. 6 pism. h) zékona o myslivosti,

e) dnem, kdy néj emce pfestane splfiovat podml’nku uvedenou v ustanoveni § 32 odst. 3
zékona o myslivosti,

f) vypovédi s 18-ti mésiéni vypovédnl’ dobou po zméné driitele honitby vpfipadé,
ie noviI driitel honitby ji bude vyuiivat na Vlastm' uéet,

g) Vipovédi pronajl’matele a néjemce v pfipadech stanovenjtch v odstavcich 3 a 4 tohoto
élénku smlouvy.

(3) Pronajimatel je oprévnén tuto smlouvu pisemné vypovédét:

a) dostane-li se néjemce do prodlem’ splnénim jake’hokoli penéiitého nebo penézi
ocenitelne’ho zévazku vznikle’ho z této smlouvy nebo v souvislosti s n1 p0 dobu del§i
nez tficet kalendéfnich dnfi, popf‘. neuhradi-li v rozporu s (:1. XII. odst. 3, pism. g)
nebo pism. h) te’to smlouvy pronajimateli néhradu §kody (nékladfi) do §edeséti
kalendéfnich dnfi od uplatnéni néroku na néhradu ékody a jejiho vyéisleni
pronajimatelem,

b) v pfipadé, ie néjemce opakované nedodrii schvéleny plén myslivecke’ho
hospodaf'eni dle (:1. V. odst. 1 této smlouvy nebo jeho éést nebo pronajimateli 6i
orgénu stétnl' sprévy myslivosti uvede nepravdivé fidaje rozhodné pro jeho stanoveni
anebo pfedloii orgénu stétni sprévy myslivosti plén mysliveckého hospodafeni bez
vyjédfeni nebo souhlasu pronajimatele 6i nesplni 10V celkove’ho poétu kusfl
jednotlivého druhu spérkaté zvéfe podle plénu mysliveckého hospodafeni, pokud tim
doélo k pfekroéenl’ normovaného stavu druhu zvéf‘e,

c) v pfipadé, ie néjemce nesplni schvéleny smluvm’ plén lovu spérkaté zvéfe dle (:1. V.
odst. 2 této smlouvy o 10 % nebo vice ze schvéleného smluvniho plénu lovu, nebo
pokud opakované nesplni smluvni plén lovu spérkaté zvéfe ze schvéleného
smluvniho plénu lovu,

d) v pfipadé, Ze néjemce vypusti zvéf do honitby bez pfedchoziho pisemne’ho souhlasu
pronajimatele,

e) poruéi-Ii (nesplni—li) néjemce nékterou z povinnosti stanovenj/ch V (:1. V. odst. 1,
odst. 2, odst. 3 nebo odst. 5, 61. VI. odst. 2, odst. 5 nebo odst. 6, 61. VII. odst. 1, odst.
2, odst. 3, odst. 7 nebo odst. 9, 61. VIII. odst. 1, odst. 3, odst. 8, odst. 10 nebo odst.
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(4)

(5)

(6)

(7)

13, čl. IX. odst. 2, čl. X. odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 2 nebo odst. 3, písm. a),

písm. b), písm. c), písm. £) této smlouvy,

f) poruëi-li (nesplni-li) nájemce opakovaně některou z povinností stanovených

v čl. VII. odst. 12, čl. VIII. odst. 9, čl. X. odst. 1, odst. 2 nebo odst. 5 anebo čl. XII.

odst. 3, písm. d), písm. e) nebo písm. i) této smlouvy, ačkoliv byl pronajímatelem na
předchozí porušení písemně upozorněn,

g) ukáže-li se prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy jako
nepravdivé,

h) přenechá-li nájemce honitbu nebo její část do podnájmu nebo přenechá-li nájemce

lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě, nejde-li o poplatkový
odstřel s doprovodem, anebo

1) bude-li prokázáno protiprávní ulovení zvláště chráněného živočicha dle zákona
č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, nájemcem
honitby, nebo

J)  vpřípadě zjištění nadměrného poškození zvěře zjištěného na základě výsledku
vyhodnocení KSP dle čl. VI. odst. 7) na třech a více KSP vrámci jednoho
kalendářního roku,

k) vpřípadě zahájení řízení o odebrání loveckého lístku nájemci nebo statutárnímu

orgánu nájemce nebo jakémukoliv jeho členovi anebo odpovědnému zástupci
nájemce příslušným orgánem státní správy myslivosti dle ustanovení $ 47 odst. 5

zákona o myslivosti a ustanovení $ 19 odst. 6 vyhlášky č. 244/2002 Sb., kterou se

provádí některá ustanovení zákona o myslivosti, nebo pokud nájemce přestane
splňovat podmínku v ustanovení $ 32 odst. 3 zákona o myslivosti,

1) v případě, že nájemce nebo statutární orgán nájemce nebo jakýkoliv jeho člen anebo

odpovědný zástupce nájemce přestane splňovat podmínku bezúhonnosti dle
ustanovení $ 12 odst. 4 zákona o myslivosti anebo spáchá trestnou činnost či

přestupek na úseku myslivosti nebo umožní v honitbě spáchání trestné činnosti či
přestupku na úseku myslivosti.

Nájemce je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět, dostane-li se pronajímatel vůči
nájemci do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného závazku

vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší než třicet kalendářních dnů,
poruší-li pronajímatel některou z povinností stanovených v čl. XI. odst. 3, písm. a), písm.

c) nebo písm. d) této smlouvy anebo poruší-li pronajímatel opakovaně povinnost dle čl.
XI. odst. 3, písm. b) této smlouvy, ačkoliv byl nájemcem na předchozí porušení písemně
upozorněn.

Nájemce je také oprávněn smlouvu vypovědět v případě, že výměra honebních pozemků
uvedená v čl. III. odst. 1 této smlouvy se změní o více než 10 % této výměry.

V případě výpovědi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto článku smlouvy

zaniká smluvní vztah uplynutím výpovědní lhůty, která činí jeden měsíc a která počíná

běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi
druhé smluvní straně.

Ukončení této smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku
z prodlení, ani práva na náhradu škody vzniklého z porušení povinnosti. Zánikem
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(5)

(6)

(7)
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odpovědný zástupce nájemce přestane splňovat podmínku bezúhonnosti dle
ustanovení $ 12 odst. 4 zákona o myslivosti anebo spáchá trestnou činnost či

přestupek na úseku myslivosti nebo umožní v honitbě spáchání trestné činnosti či
přestupku na úseku myslivosti.

Nájemce je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět, dostane-li se pronajímatel vůči
nájemci do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného závazku

vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší než třicet kalendářních dnů,
poruší-li pronajímatel některou z povinností stanovených v čl. XI. odst. 3, písm. a), písm.

c) nebo písm. d) této smlouvy anebo poruší-li pronajímatel opakovaně povinnost dle čl.
XI. odst. 3, písm. b) této smlouvy, ačkoliv byl nájemcem na předchozí porušení písemně
upozorněn.

Nájemce je také oprávněn smlouvu vypovědět v případě, že výměra honebních pozemků
uvedená v čl. III. odst. 1 této smlouvy se změní o více než 10 % této výměry.

V případě výpovědi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto článku smlouvy

zaniká smluvní vztah uplynutím výpovědní lhůty, která činí jeden měsíc a která počíná

běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi
druhé smluvní straně.

Ukončení této smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku
z prodlení, ani práva na náhradu škody vzniklého z porušení povinnosti. Zánikem
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13, (:1. IX. odst. 2, 61. X. odst. 4 nebo odst. 6, 61. XII. odst. 2 nebo odst. 3, pism. a),
pism. b), pism. c), pism. f) te’to smlouvy,

f) poruéi-li (nesplni-li) néjemce opakované nékterou z povinnosti stanovenych
v 61. VII. odst. 12, 61. VIII. odst. 9, 61. X. odst. 1, odst. 2 nebo odst. 5 anebo (:1. XII.
odst. 3, pism. d), pism. e) nebo pism. i) této smlouvy, aékoliv byl pronajimatelem na
pfedchozi poru§eni pisemné upozornén,

g) ukéZe-li se prohlééeni néjemce podle él. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy jako
nepravdivé,

h) pfeneché-li néjemce honitbu nebo jeji éést do podnéjmu nebo pfeneché—li néjemce
10v na L'lzemi honitby nebo jeji éésti za fiplatu tfeti osobé, nejde—li 0 poplatkovy
odstfel s doprovodem, anebo

i) bude-li prokézéno protiprévni uloveni zvlé§té chrénéného Zivoéicha dle zékona
(‘3. 1 14/1992 Sb., 0 ochrané pfirody a krajiny, ve znéni pozdéj§ich pfedpisfi, néj emcem
honitby, nebo

j) fl'padé zjiéténi nadmérného poékozem’ zvéfe zji§téného na zékladé vysledku
vyhodnocenl’ KSP dle 61. V1. odst. 7) na tfech a vice KSP vrémci jednoho
kalendéfniho roku,

k) v pfipadé zahéjeni fizeni 0 odebrém’ lovecke’ho listku néjemci nebo statutérnimu
orgénu néjemce nebo jakémukoliv jeho élenovi anebo odpovédnému zéstupci
néjemce pfi'sluénYm orgénem stétm’ sprévy myslivosti dle ustanovenl' § 47 odst. 5
zékona 0 myslivosti a ustanoveni § 19 odst. 6 vyhlééky é. 244/2002 Sb., kterou se
provédi nékteré ustanovenl' zékona o myslivosti, nebo pokud néjemce pfestane
splfiovat podminku v ustanovenl’ § 32 odst. 3 zékona o myslivosti,

l) V pfl’padé, ie néj emce nebo statutérni orgén néj emce nebo jakjkoliv jeho élen anebo
odpovédny zéstupce néjemce pfestane splr‘lovat podminku bezfihonnosti dle
ustanovenl’ § 12 odst. 4 zékona o myslivosti anebo spéché trestnou éinnost éi
pfestupek na fiseku myslivosti nebo umoini v honitbé spéchéni trestné éinnosti éi
pfestupku na fiseku myslivosti.

Néjemce je oprévnén tuto smlouvu pisemné vypovédét, dostane-li se pronajimatel vfiéi
néjemci do prodleni s plnénim jakéhokoli penéiitého nebo penézi ocenitelne’ho zévazku
vzniklého z te’to smlouvy nebo v souvislosti 5 mi p0 dobu del§i n62 tficet kalendéfnich dnfi,
p0ru§i-1i pronajimatel nékterou z povinnosti stanovenYch V (:1. X1. odst. 3, pism. a), pism.
c) nebo pism. d) této smlouvy anebo poruéi-li pronajimatel opakované povirmost C116 61.
XI. odst. 3, pism. b) této smlouvy, aékoliv byl néjemcem na pfedchozi poru§eni pisemné
upozornén.

Ne’tjemce je take’ oprévnén smlouvu vypovédét v pfl’padé, Ze vyméra honebnich pozemkfi
uvedené v 61. III. odst. 1 této smlouvy se zméni o vice mi 10 % této vyméry.

V pfipadé vovédi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto éle’mku smlouvy
zaniké smluvni vztah uplynutim vypovédni lhfity, které éini jeden mésic a které poéiné
béiet 0d prvnl'ho dne kalendéfnl’ho mésice nésledujiciho p0 doruéeni pisemné Vypovédi
druhé smluvnl' strané.

Ukonéeni této smlouvy se nedotyké préva na zaplaceni smluvni pokuty nebo firoku
z prodleni, ani préva na néhradu §kody vzniklého z poruéeni povinnosti. Zénikem
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smluvního vztahu rovněž není dotčen čl. XVII. této smlouvy. Pro vyloučení pochybností

se sjednává, že právo pronajímatele přistoupit k čerpání bankovní záruky nebo k vyplnění

blankosměnky a jejímu uplatnění zůstane zachováno ipo zániku smluvního vztahu
založeného touto smlouvou.

Nájemce bere na vědomí, že pokud v průběhu doby nájmu porušil či poruší nájemní

smlouvu nebo mu bude orgánem státní správy myslivosti uložena pokuta podle zákona
o myslivosti, opční právo ve smyslu ustanovení $ 33 odst. 3 zákona o myslivosti
nevznikne.

Pronajímatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že nájemce hrubě poruší

své povinnosti plynoucí z této smlouvy či z obecně závazných právních předpisů.

XVI.
Zajištění závazků a smluvní pokuty

V případě, že

a) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VIII. odst. 9, čl. IX.

odst. 2, čl. X. odst. 2, odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 3, písm. b), písm. c), písm. d)
nebo písm. e) této smlouvy je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu
ve výši 3 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

b) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, odst. 3

nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2 větě druhé, čl. VII. odst. 1, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII.
odst. 3, odst. 10 nebo odst. 13, čl. X. odst. 1 nebo odst. 5, čl. XII. odst. 3, písm. i)

nebo bez řádné omluvy a omluvitelného důvodu se nezúčastní zjišťování škod zvěří,

byl-li k tomu vyzván, nebo nepotvrdí zjištěný stav poškození dle čl. XII. odst. 3,
písm. g) této smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve
výši 7 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

c) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VI. odst. 2 větě

první, odst. 3 nebo odst. 5 této smlouvy je povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

d) nájemce poruší povinnost stanovenou v čl. VII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy, je

povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši dvou a půl násobku ceny
mysliveckého zařízení anebo činnosti, jež byl nájemce povinen v honitbě umístit

(provést) dle záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou č. 2 této smlouvy;
V případě, že nájemce neprovede údržbu jak uvedeným ustanovením uloženo ani
v přiměřené lhůtě pronajímatelem stanovené, je povinen zaplatit pronajímateli

smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč za každý jednotlivý případ a pronajímatel je
současně oprávněn provést potřebnou údržbu na náklady nájemce,

e) nájemce nesplní povinnost řádně provést ochranné opatření uvedené ve schváleném
plánu ochranných opatření nebo ve schválené (schválení) žádosti podle čl. VIII. odst.

8 této smlouvy, je nájemce povinen zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši

jedenapůlnásobku kalkulace nákladů na provedení takového opatření uvedených
V pronajímatelem odsouhlaseném plánu ochranných opatření (žádosti) dle čl. VIII.
odst. 7 této smlouvy,
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smluvního vztahu rovněž není dotčen čl. XVII. této smlouvy. Pro vyloučení pochybností

se sjednává, že právo pronajímatele přistoupit k čerpání bankovní záruky nebo k vyplnění

blankosměnky a jejímu uplatnění zůstane zachováno ipo zániku smluvního vztahu
založeného touto smlouvou.

Nájemce bere na vědomí, že pokud v průběhu doby nájmu porušil či poruší nájemní

smlouvu nebo mu bude orgánem státní správy myslivosti uložena pokuta podle zákona
o myslivosti, opční právo ve smyslu ustanovení $ 33 odst. 3 zákona o myslivosti
nevznikne.

Pronajímatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že nájemce hrubě poruší

své povinnosti plynoucí z této smlouvy či z obecně závazných právních předpisů.

XVI.
Zajištění závazků a smluvní pokuty

V případě, že

a) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VIII. odst. 9, čl. IX.

odst. 2, čl. X. odst. 2, odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 3, písm. b), písm. c), písm. d)
nebo písm. e) této smlouvy je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu
ve výši 3 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

b) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, odst. 3

nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2 větě druhé, čl. VII. odst. 1, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII.
odst. 3, odst. 10 nebo odst. 13, čl. X. odst. 1 nebo odst. 5, čl. XII. odst. 3, písm. i)

nebo bez řádné omluvy a omluvitelného důvodu se nezúčastní zjišťování škod zvěří,

byl-li k tomu vyzván, nebo nepotvrdí zjištěný stav poškození dle čl. XII. odst. 3,
písm. g) této smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve
výši 7 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

c) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VI. odst. 2 větě

první, odst. 3 nebo odst. 5 této smlouvy je povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění),

d) nájemce poruší povinnost stanovenou v čl. VII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy, je

povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši dvou a půl násobku ceny
mysliveckého zařízení anebo činnosti, jež byl nájemce povinen v honitbě umístit

(provést) dle záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou č. 2 této smlouvy;
V případě, že nájemce neprovede údržbu jak uvedeným ustanovením uloženo ani
v přiměřené lhůtě pronajímatelem stanovené, je povinen zaplatit pronajímateli

smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč za každý jednotlivý případ a pronajímatel je
současně oprávněn provést potřebnou údržbu na náklady nájemce,

e) nájemce nesplní povinnost řádně provést ochranné opatření uvedené ve schváleném
plánu ochranných opatření nebo ve schválené (schválení) žádosti podle čl. VIII. odst.

8 této smlouvy, je nájemce povinen zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši

jedenapůlnásobku kalkulace nákladů na provedení takového opatření uvedených
V pronajímatelem odsouhlaseném plánu ochranných opatření (žádosti) dle čl. VIII.
odst. 7 této smlouvy,
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smluvniho vztahu rovnéz neni dot6en 61. XVII. této smlouvy. Pro vy10u6en1' pochybnosti
se sj ednévé, Ze prévo pronajimatele pfistoupit k 6erpé1n1’bankovni zéruky nebo k vyplnéni
blankosménky a jejimu uplatn6n1' zfistane zachovéno i p0 zéniku smluvniho vztahu
zaloieného touto smlouvou.

Néjemce bere na védomi, 2e pokud V prfibéhu doby néjmu poru§i1 6i p0ru§i néjemm’
smlouvu nebo mu bude orgénem stétnl' sprévy myslivosti uloiena pokuta podle zékona
omyslivosti, op6n1' prévo ve smyslu ustanovem’ § 33 odst. 3 zékona o myslivosti
nevznikne.

Pronajl’matel je oprévnén 0d te’to smlouvy odstoupit V pfipadé, Ze néjemce hrubé poru§i
sve' povinnosti plynouci z této smlouvy 6i 2 obecné zévaznych prévnich pfedpisfi.

XVI.
Zaji§t6ni zévazkfi a smluvni pokuty

V pfipadé, Ze

a) néjemce poruél’ (nesplm') nékterou z povinnosti stanovenych v 61. VIII. odst. 9, 61. IX.
odst. 2, 61. X. odst. 2, odst. 4 nebo odst. 6, 61. XII. odst. 3, pism. b), pism. c),p1’sm. d)
nebo pism. e) této smlouvy je néjemce povinen uhradit pronajimateli smluvni pokutu
ve V5161 3 000 K6 za kaidy pfl’pad poru§eni (nesplnéni),

b) néjemce poruéi (nesplm') nékterou z povinnostl' stanovenych v 61. V. odst. 1, odst. 3
nebo odst. 5, 61. VI. odst. 2 V6t6 druhé, 61. VII. odst. 1, odst. 7 nebo odst. 9, 61. VIII.
odst. 3, odst. 10 nebo odst. 13, 61. X. odst. 1 nebo odst. 5, 61. XII. odst. 3, pism. i)
nebo bez fédné omluvy a omluvitelného dfivodu se ne21’16astn1' zji§t’ovén1’ ékod zvéfi,
byl-1i k tomu vyzva’m, nebo nepotvrdi zjiétény stav poékozeni dle 61. XII. odst. 3,
pism. g) této smlouvy, je néjemce povinen uhradit pronajl’mateli smluvm’ pokutu ve
vy§i 7 000 K6 za kaidy pfipad poruéeni (nesplnéni),

c) néjemce poru§1’ (nesplni) nékterou z povinnosti stanovenych V 61. VI. odst. 2 v6t6
prvni, odst. 3 nebo odst. 5 této smlouvy je povinen uhradit pronajimateli smluvm’
pokutu ve vyéi 20 000 K6 za kaidy pfi'pad poruéeni (nesplnéni),

d) néjemce poru§1’ povinnost stanovenou V 61. VII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy, je
povinen uhradit pronajimateli smluvni pokutu ve V3961 dvou a pill ne'lsobku ceny
myslivecke’ho zafizenl’ anebo 6innosti, jeZ byl néjemce povinen V honitbé umistit
(provést) dle zéméru hospodafem’ V honitbé, ktery je Pfi'lohou 6. 2 této smlouvy;
v pfi'padé, ie néjemce neprovede fidrzbu jak uvedenym ustanovenim uloieno ani
v pfiméfené lhfité pronajimatelem stanovené, je povinen zaplatit pronajl’mateli
smluvnl' pokutu ve vy§i 5 000 K6 za kaidy jednotlivy pfipad a pronajimatel je
sou6asn6 oprévnén provést potfebnou fidribu na néklady néj emce,

e) néj emce nesplni povinnost fédné provést ochranné opatfeni uvedené ve schvéleném
plénu ochrannych opatfeni nebo ve schvélené (schvéleni) Zédosti podle 61. VIII. odst.
8 této smlouvy, je néjemce povinen zaplatit pronajimateli smluvni pokutu ve vy§i
jedenapfilnésobku kalkulace nékladfi na provedem’ takového opatfenl’ uvedenych
V pronajimatelem odsouhlaseném plénu ochrannych opatfeni (Zédosti) (116 61. VIII.
odst. 7 této smlouvy,
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f) nájemce znemožní vrozporu sobecně závazným právním předpisem výkon
hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené osoby na území honitby nebo
jej podstatným způsobem omezí, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 15 000 Kč za každý případ porušení,

g) prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy se ukáže jako
nepravdivé, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 25 000
Rz,

h) nájemce přenechá v rozporu s touto smlouvou honitbu nebo její část do podnájmu,
nebo přenechá lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě (mimo
poplatkový odstřel s doprovodem), je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč za každý jednotlivý případ,

i) | nájemce nesplní smluvní plán lovu spárkaté býložravé zvěře dle čl. V. odst. 2 této
smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši určené
takto:

- © nesplnění plánu od 5,01 % do 10,00 % - za každý nesplněný kus 1 000 Kč,

- © nesplnění plánu od 10,01 % do 15,00 % - za každý nesplnčný kus 1 500 Kč,

- . nesplnění plánu od 15,01 % do 20,00 % - za každý nesplnčný kus 2 000 Kč,

- © nesplnění plánu nad 20,01 % - za každý nesplněný kus ve výši 2 500 Kč,

j) nájemce nevrátí ke dni ukončení této smlouvy poskytnuté klíče od zařízení
zabraňujících vjezdu vozidel na lesní cestní síť dle čl. XII. odst. 2 této smlouvy, je
nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý
nepředaný klíč.

Smluvní pokuty podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy jsou splatné na základě faktury
vystavené pronajímatelem, a to do patnácti kalendářních dnů ode dne jejího vystavení;
dojde-li k doručení faktury nájemci později než třetího dne od data jejího vystavení, není
nájemce v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, uhradí-li ji o takový počet dnů po lhůtě
splatnosti faktury, který odpovídá počtu dnů, o který byla faktura nájemci doručena
později než třetího dne od data jejího vystavení. Bude-li ve faktuře uveden pozdější den
platnosti, platí den splatnosti uvedený ve faktuře.

Sjednáním či vznikem povinnosti uhradit smluvní pokutu ani jejím zaplacením není
dotčen nárok oprávněné smluvní strany na náhradu škody ani nárok na uhrazení úroku
z prodlení; náhrada škody není výší smluvní pokuty omezena a smluvní pokuta
se na náhradu škody nezapočítává. Uhrazením náhrady škody nebo smluvní pokuty není
dotčeno právo pronajímatele nájemní vztah vypovědět.

Povinnost k úhradě smluvní pokuty vzniklá za trvání smluvního vztahu skončením
smluvního vztahu nezaniká.

XVI.

Bankovní záruka a blankosměnka

Plnění veškerých závazků vyplývajících pro nájemce z této smlouvy a závazků
se smlouvou souvisejících či na ni navazujících bude zajištěno buď formou bankovní
záruky ve smyslu ustanovení $ 2029 a násl. občanského zákoníku (dále jen „bankovní
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f) nájemce znemožní vrozporu sobecně závazným právním předpisem výkon
hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené osoby na území honitby nebo
jej podstatným způsobem omezí, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 15 000 Kč za každý případ porušení,

g) prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy se ukáže jako
nepravdivé, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 25 000
Rz,

h) nájemce přenechá v rozporu s touto smlouvou honitbu nebo její část do podnájmu,
nebo přenechá lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě (mimo
poplatkový odstřel s doprovodem), je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč za každý jednotlivý případ,

i) | nájemce nesplní smluvní plán lovu spárkaté býložravé zvěře dle čl. V. odst. 2 této
smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši určené
takto:

- © nesplnění plánu od 5,01 % do 10,00 % - za každý nesplněný kus 1 000 Kč,

- © nesplnění plánu od 10,01 % do 15,00 % - za každý nesplnčný kus 1 500 Kč,

- . nesplnění plánu od 15,01 % do 20,00 % - za každý nesplnčný kus 2 000 Kč,

- © nesplnění plánu nad 20,01 % - za každý nesplněný kus ve výši 2 500 Kč,

j) nájemce nevrátí ke dni ukončení této smlouvy poskytnuté klíče od zařízení
zabraňujících vjezdu vozidel na lesní cestní síť dle čl. XII. odst. 2 této smlouvy, je
nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý
nepředaný klíč.

Smluvní pokuty podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy jsou splatné na základě faktury
vystavené pronajímatelem, a to do patnácti kalendářních dnů ode dne jejího vystavení;
dojde-li k doručení faktury nájemci později než třetího dne od data jejího vystavení, není
nájemce v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, uhradí-li ji o takový počet dnů po lhůtě
splatnosti faktury, který odpovídá počtu dnů, o který byla faktura nájemci doručena
později než třetího dne od data jejího vystavení. Bude-li ve faktuře uveden pozdější den
platnosti, platí den splatnosti uvedený ve faktuře.

Sjednáním či vznikem povinnosti uhradit smluvní pokutu ani jejím zaplacením není
dotčen nárok oprávněné smluvní strany na náhradu škody ani nárok na uhrazení úroku
z prodlení; náhrada škody není výší smluvní pokuty omezena a smluvní pokuta
se na náhradu škody nezapočítává. Uhrazením náhrady škody nebo smluvní pokuty není
dotčeno právo pronajímatele nájemní vztah vypovědět.

Povinnost k úhradě smluvní pokuty vzniklá za trvání smluvního vztahu skončením
smluvního vztahu nezaniká.

XVI.

Bankovní záruka a blankosměnka

Plnění veškerých závazků vyplývajících pro nájemce z této smlouvy a závazků
se smlouvou souvisejících či na ni navazujících bude zajištěno buď formou bankovní
záruky ve smyslu ustanovení $ 2029 a násl. občanského zákoníku (dále jen „bankovní
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f) najemce znemoim’ v rozporu s obecné zavaznym pravnl'm pfedpisem VjIkon
hospodaf‘ské 6innosti pronajimatele nebo jl'm povéfené osoby na fizemi honitby nebo
jej podstatnYm zpfisobem omezi, je najemce povinen uhradit pronajimateli smluvnl’
pokutu ve VY§1 15 000 K6 za kaidy pfi'pad poru§en1',

g) prohlééeni najemce podle 61. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy se ukaie jako
nepravdivé, je néjemce povinen uhradit pronajimateli smluvm’ pokutu ve VY§1 25 000
K6,

h) najemce pfeneché V rozporu s touto smlouvou honitbu nebo jeji 6ast do podnajmu,
nebo pfenecha lov na L'lzemi honitby nebo jeji 6ésti za fiplatu tfeti osob6 (mimo
poplatkovy odstfel s doprovodem), je najemce povinen uhradit pronajimateli smluvnl’
pokutu ve vyéi 20 000 K6 za kaidy jednotlivy pfipad,

i) néjemce nesplm' smluvni plan lovu sparkaté billoiravé zvéfe dle 61. V. odst. 2 této
smlouvy, je najemce povinen uhradit pronajl’mateli smluvni pokutu ve vy§i ur6ené
takto:

- nesplném’ planu od 5,01 % do 10,00 % - za kaidy nesplnény kus 1 000 K6,
- nesplnénl' plénu od 10,01 % do 15,00 % - za kaZdy nesplnény kus 1 500 K6,
- nesplneni planu od 15,01 % do 20,00 % - za kaidy nesplnény kus 2 000 K6,
- nesplnénl' planu nad 20,01 % - za kaidy nesplnény kus ve vy§i 2 500 K6,

j) najemce nevrati ke dni ukon6eni této smlouvy poskytnuté kli6e 0d zafizeni
zabrar'lujl’cich vjezdu vozidel na lesnl’ cestm’ sit’ dle 61. XII. odst. 2 této smlouvy, je
najemce povinen uhradit pronajimateli smluvni pokutu ve V5161 500 K6 za kaZdy
nepfedany k11’6.

Smluvni pokuty podle odstavce 1 tohoto 6lanku smlouvy jsou splatné na zakladé faktury
vystavene’ pronajimatelem, a to do patnacti kalendafnich dnfi ode dne jejiho vystaveni;
doj de-li k doru6en1’ faktury najemci pozdéji neZ tfetiho dne od data jej 1'ho vystaveni, neni
néjemce v prodleni s uhrazem'm smluvni pokuty, uhradi-Ii ji 0 takovy po6et dnfi po lhfité
splatnosti faktury, ktery odpovida po6tu dnfi, o kterjI byla faktura najemci doru6ena
pozdéji nei tfetiho dne od data jejiho vystaveni. Bude-li ve faktufe uveden pozd6j§i den
platnosti, plati den splatnosti uvedeny ve faktufe.
Sjednanl'm 6i vznikem povinnosti uhradit smluvni pokutu ani jejl'm zaplacenim neni
dot6en narok oprévnéné smluvni strany na nahradu §kody ani narok na uhrazeni firoku
z prodleni; néhrada §kody neni V5161' smluvnl' pokuty omezena a smluvni pokuta
se na nahradu ékody nezapo61'tava. Uhrazenl'm nahrady §kody nebo smluvni pokuty nem’
dot6eno pravo pronajimatele najemm’ vztah vypovédét.
Povinnost kuhradé smluvm’ pokuty vznikla za trvam' smluvniho vztahu skon6en1’m
smluvm’ho vztahu nezaniké.

XVII.
Bankovni zéruka a blankosménka

Plnéni veékerych zavazkfi vyplyvajicich pro najemce z této smlouvy a zavazkfi
se smlouvou souvisejicich 6i na ni navazujicich bude zajiéténo bud’ formou bankovm’
zaruky ve smyslu ustanovenl' § 2029 a nésl. ob6anske'ho zakoniku (dale jen ,,bankovn1’
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záruka“), nebo formou jedné blankosměnky vlastní (dále jen „„směnka“). V případě
bankovní záruky se dále užijí ustanovení odst. 2 až odst. 7 tohoto článku. V případě

směnky se dále užijí ustanovení odst. 8 až odst. 13 tohoto článku.

Nájemce je povinen nejpozději při podpisu této smlouvy předložit pronajímateli originál

bankovní záruky platné a účinné nejpozději ode dne účinnosti této smlouvy, z jejíhož

obsahu bude zřejmé, že banka či zahraniční banka nebo spořitelní a úvěrní družstvo, jež
má sídlo, pobočku či organizační složku v České republice (dále jen „banka“) poskytne

pronajímateli plnění až do výše 317 500,- Kč bez DPH. Výše bankovní záruky se rovná

výši ročního nájemného.

Nájemce je povinen zajistit platnost a účinnost bankovní záruky po celou dobu trvání této
smlouvy, popř zajistit prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky na tuto dobu.

Nájemce je povinen poskytnout pronajímateli originál záruční listiny prokazující
prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky nejpozději tři pracovní dny
před uplynutím platnosti (účinnosti) původní bankovní záruky.

Pronajímatel je oprávněn obrátit se na banku uvedenou v záruční listině za účelem

uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného práva (nároku) vzniklého
pronajímateli z této smlouvy či postupu jejího plnění nebo z jejího porušení nájemcem
(včetně smluvní pokuty, náhrady škody, vydání bezdůvodné obohacení apod.).

Bankovní záruka musí být splatná na základě předložení záruční listiny, tzv. bankovní

záruka na první výzvu, zejména bez jakéhokoli omezení či požadavku na pronajímatele,
bez odkladu, bez námitek, bez nutnosti předchozí výzvy adresované nájemci či jakékoliv

jiné osobě, bez nutnosti předložení jakýchkoliv dalších dokumentů a bez přezkoumávání
předmětného právního vztahu.

Nájemce je povinen v případě, že bude pronajímatelem z bankovní záruky čerpáno,

zajistit do deseti kalendářních dnů ode dne vyplacení bankovní záruky pronajímateli
obnovení (doplnění) bankovní záruky do plné její výše dle této smlouvy nebo sjednat ve

stejné lhůtě bankovní záruku novou ve finanční výši odpovídající uspokojenému nároku
a zároveň prokázat splnění této povinnosti poskytnutím originálu záruční listiny

obnovené (doplněné) či další nové bankovní záruky pronajímateli sjednané na dobu

platnosti a účinnosti této smlouvy.

V případě prodlení nájemce s předložením originálu záruční listiny dle této smlouvy
delším, než deset kalendářních dnů je pronajímatel oprávněn od této smlouvy odstoupit.

Neposkytne-li nájemce pronajímateli zajištění plnění veškerých závazků vyplývajících

pro nájemce z této smlouvy nebo s touto smlouvou související formou bankovní záruky,
je nájemce povinen poskytnout zajištění formou směnky.

Tato směnka vlastní byla při podpisu této smlouvy vystavena nájemcem jakožto
výstavcem na řad pronajímatele, s doložkou „bez protestu“. Jako platební místo je
ve směnce vyplněno sídlo pronajímatele.

Ve směnce není ke dni jejího vystavení vyplněna výše směnečné sumy a datum splatnosti.

Nájemce uděluje pronajímateli neodvolatelné vyplňovací právo směnečné, které jej

opravňuje k tomu, aby doplnil na směnce chybějící náležitosti, tj. výši směnečné sumy
a datum splatnosti, a učinil tak ze směnky směnku úplnou.

20

SV aa

LESY ČESKÉ REPUBLIKY, S.P.

(2)

(3)

(4)

6)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

záruka“), nebo formou jedné blankosměnky vlastní (dále jen „„směnka“). V případě
bankovní záruky se dále užijí ustanovení odst. 2 až odst. 7 tohoto článku. V případě

směnky se dále užijí ustanovení odst. 8 až odst. 13 tohoto článku.

Nájemce je povinen nejpozději při podpisu této smlouvy předložit pronajímateli originál

bankovní záruky platné a účinné nejpozději ode dne účinnosti této smlouvy, z jejíhož

obsahu bude zřejmé, že banka či zahraniční banka nebo spořitelní a úvěrní družstvo, jež
má sídlo, pobočku či organizační složku v České republice (dále jen „banka“) poskytne

pronajímateli plnění až do výše 317 500,- Kč bez DPH. Výše bankovní záruky se rovná

výši ročního nájemného.

Nájemce je povinen zajistit platnost a účinnost bankovní záruky po celou dobu trvání této
smlouvy, popř zajistit prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky na tuto dobu.

Nájemce je povinen poskytnout pronajímateli originál záruční listiny prokazující
prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky nejpozději tři pracovní dny
před uplynutím platnosti (účinnosti) původní bankovní záruky.

Pronajímatel je oprávněn obrátit se na banku uvedenou v záruční listině za účelem

uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného práva (nároku) vzniklého
pronajímateli z této smlouvy či postupu jejího plnění nebo z jejího porušení nájemcem
(včetně smluvní pokuty, náhrady škody, vydání bezdůvodné obohacení apod.).

Bankovní záruka musí být splatná na základě předložení záruční listiny, tzv. bankovní

záruka na první výzvu, zejména bez jakéhokoli omezení či požadavku na pronajímatele,
bez odkladu, bez námitek, bez nutnosti předchozí výzvy adresované nájemci či jakékoliv

jiné osobě, bez nutnosti předložení jakýchkoliv dalších dokumentů a bez přezkoumávání
předmětného právního vztahu.

Nájemce je povinen v případě, že bude pronajímatelem z bankovní záruky čerpáno,

zajistit do deseti kalendářních dnů ode dne vyplacení bankovní záruky pronajímateli
obnovení (doplnění) bankovní záruky do plné její výše dle této smlouvy nebo sjednat ve

stejné lhůtě bankovní záruku novou ve finanční výši odpovídající uspokojenému nároku
a zároveň prokázat splnění této povinnosti poskytnutím originálu záruční listiny

obnovené (doplněné) či další nové bankovní záruky pronajímateli sjednané na dobu

platnosti a účinnosti této smlouvy.

V případě prodlení nájemce s předložením originálu záruční listiny dle této smlouvy
delším, než deset kalendářních dnů je pronajímatel oprávněn od této smlouvy odstoupit.

Neposkytne-li nájemce pronajímateli zajištění plnění veškerých závazků vyplývajících

pro nájemce z této smlouvy nebo s touto smlouvou související formou bankovní záruky,
je nájemce povinen poskytnout zajištění formou směnky.

Tato směnka vlastní byla při podpisu této smlouvy vystavena nájemcem jakožto
výstavcem na řad pronajímatele, s doložkou „bez protestu“. Jako platební místo je
ve směnce vyplněno sídlo pronajímatele.

Ve směnce není ke dni jejího vystavení vyplněna výše směnečné sumy a datum splatnosti.

Nájemce uděluje pronajímateli neodvolatelné vyplňovací právo směnečné, které jej

opravňuje k tomu, aby doplnil na směnce chybějící náležitosti, tj. výši směnečné sumy
a datum splatnosti, a učinil tak ze směnky směnku úplnou.
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zéruka“), nebo formou jedné blankosménky vlastnl' (déle jen ,,sménka“). V pfipadé
bankovm’ zéruky se déle uZijl’ ustanovem’ odst. 2 a2 odst. 7 tohoto élénku. V pfipadé
sménky se déle uiiji ustanoveni odst. 8 a2 odst. 13 tohoto élénku.

Néjemce je povinen nejpozdéji pfi podpisu této smlouvy pfedloZit pronajimateli originél
bankovnl' zéruky platné a uéinné nejpozdéji ode dne fiéinnosti této smlouvy, z jejihoi
obsahu bude zfejmé, ie banka 6i zahraniéni banka nebo spofitelm’ a fivérni druistvo, jeZ
mé sidlo, poboéku 6i organizaéni sloiku V Ceské republice (déle jen ,,banka“) poskytne
pronajimateli plnéni a2 do vy'Iée 317 500,- Ké bez DPH. V)’I§e bankovni zéruky se rovné
Vy§i roéniho néjemného.

Néjemce je povinen zajistit platnost a fiéinnost bankovnl' zéruky p0 celou dobu trvéni této
smlouvy, pop? zajistit prodlouieni platnosti a fiéinnosti bankovnl’ zéruky na tuto dobu.
Néjemce je povinen poskytnout pronajimateli originél zéruéni listiny prokazujici
prodlouieni platnosti a fiéinnosti bankovni zéruky nejpozdéji tfi pracovni dny
pfed uplynutim platnosti (fiéinnosti) pfivodm’ bankovni zéruky.

Pronajimatel je oprévnén obrétit se na banku uvedenou v zéruém’ listiné za fiéelem
uspokojeni jakéhokoli penéiitého nebo penézi ocenitelne’ho préva (néroku) vzniklého
pronajimateli z této smlouvy éi postupu jejiho plném’ nebo z jejiho poruéeni néjemcem
(véetné smluvni pokuty, néhrady §kody, vydénl' bezdfivodné obohaceni apod.).

Bankovni zéruka musi byt splatné na zékladé pfedloienl’ zéruéni listiny, tzv. bankovnl'
zéruka na prvm’ V512vu, zejména bez jakéhokoli omezenl' éi poiadavku na pronajl'matele,
bez odkladu, bez némitek, bez nutnosti pfedchozi vizvy adresované néjemci éi jakékoliv
jiné osobé, bez nutnosti pfedloieni jachkoliv dal§ich dokumentfi a bez pfezkoumévéni
pfedmétného prévnl’ho vztahu.

Néjemce je povinen v pfipadé, Ze bude pronajimatelem z bankovni zéruky éerpéno,
zajistit do deseti kalendéfnich dnfi ode dne vyplaceni bankovni zéruky pronajimateli
obnovenl' (doplném’) bankovni zéruky do plné jeji v51§e dle této smlouvy nebo sjednat ve
stejné lhfité bankovni ze’u‘uku novou ve finanéni vyéi odpovidajici uspokojenému néroku
a zérovefi prokézat splnéni této povinnosti poskytnutl'm originélu zéruéni listiny
obnovené (doplnéné) éi daléi nové bankovm’ zéruky pronajl’mateli sjednané na dobu
platnosti a fiéinnosti této smlouvy.

V pfipadé prodleni néjemce s pfedloZem’m originélu zéruéni listiny dle této smlouvy
deléim, nei deset kalendéfnich dnfi je pronajimatel oprévnén od této smlouvy odstoupit.

Neposkytne-li néjemce pronajimateli zaji§téni plnéni veékerYCh zévazkfi vyplajicich
pro néjemce z této smlouvy nebo s touto smlouvou souvisejici formou bankovni zéruky,
je néj emce povinen poskytnout zaji§téni formou sménky.

Tato sménka Vlastnl’ byla pfi podpisu této smlouvy vystavena néjemcem jakoZto
vyistavcem na fad pronajimatele, s doloikou ,,bez protestu“. Jako platebnl' misto je
ve sménce vyplnéno sidlo pronajimatele.

Ve sménce neni ke dni jejiho vystavem’ vyplnéna V}'I§e sméneéné sumy a datum splatnosti.

Néjemce udéluje pronajimateli neodvolatelné vyplfiovaci prévo sméneéné, které jej
opravfiuje k tomu, aby doplnil na sménce chybéjici néleiitosti, tj. v51§i sméneéné sumy
a datum splatnosti, a uéinil tak ze sménky sménku L’lplnou.
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LESYOR,A

LESY CESKÉ REPUBLIKY, S.P.

(12) Pronajímatel je oprávněn využít svého vyplňovacího práva směnečného v případě,

(13)

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

že nájemce bude v prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného
závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní delším než 30 dní. Nájemce

souhlasí s tím, aby do směnečné sumy byly zahrnuty všechny peněžité nebo penězi

ocenitelné závazky, s jejichž plněním bude nájemce v prodlení ve smyslu předchozí věty

tohoto odstavce. Nájemce dále souhlasí s tím, aby do data splatnosti směnky byl vyplněn
jakýkoli den následující po dni, ve kterém došlo k prodlení nájemce ve smyslu předchozí
věty.

Právo pronajímatele vyplnit směnku zaniká v okamžiku řádného splnění všech peněžitých
nebo penězi ocenitelných závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní.

Pronajímatel je povinen nevyužitou směnku nájemci vrátit, a to po uplynutí šedesáti dnů
od ukončení smluvního vztahu a po splnění všech peněžitých nebo penězi ocenitelných

závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. Nepřevezme-li nájemce směnku
na výzvu pronajímatele, pronajímatel směnku zničí.

XVIII.

Ostatní ujednání

Pro případ, kdy by na pronajímateli bylo třetími osobami požadováno jakékoliv plnění

v důsledku činnosti nájemce v honitbě (např. nárok na náhradu škody na majetku
nebo zdraví třetích osob, nároky vyplývající z práva na ochranu osobnosti), zavazuje
se nájemce, že k písemné žádosti pronajímatele poskytne požadované plnění
za pronajímatele.

Pokuty a jiné peněžní sankce, které budou uplatněny na pronajímateli v důsledku

skutečnosti, že nájemce nedodržel obecně závazný právní předpis nebo rozhodnutí orgánu
státní správy myslivosti, ochrany přírody nebo lesů anebo jiného orgánu veřejné moci,

se v plném rozsahu považují za škodu způsobenou pronajímateli nájemcem, kterou je
nájemce povinen pronajímateli uhradit v termínu sjednanémv čl. XII. odst. 3, písm. h)
této smlouvy tam dohodnutým způsobem.

Pro výklad této smlouvy a vztahů zní vyplývajících se za jednání nájemce považuje
též jednání všech osob, které mají k nájemci vztah založený postavením společníka,
zaměstnance nebo jiný právní vztah umožňující jim vystupovat v honitbě jménem
(za) nájemce.

XIX.
Criminal Compliance doložka

Smluvní strany níže svým podpisem stvrzují, že v průběhu vyjednávání o této smlouvě

vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v souladu s veškerými právními
předpisy, a že takto budou jednat i při jejím plnění.

Smluvní strany prohlašují, že v souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximální úsilí,

aby žádné ze smluvních stran nemohla být přičtena trestní odpovědnost podle příslušných
právních předpisů.
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nebo zdravi tfetich osob, neiroky vyplyvajici zpréva na ochranu osobnosti), zavazuje
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téijednéni v§ech osob, které maji knéjemci vztah zaloieny postavenim spoleénika,
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XIX.
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Smluvni strany niie svym podpisem stvrzujl', Ze v prfibéhu vyjednévéni o této smlouvé
Vidy jednaly a postupovaly éestné, transparentné a v souladu s veékeei prévnl’mi
pfedpisy, a 26 takto budou jednat i pfi jejim plnénf.

Smluvni strany prohlaéujl’, Ze v souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximélni L’lsili,
aby Zédné ze smluvnich stran nemohla bYt pfiétena trestni odpovédnost podle pfisluénych
prévnich pfedpisfi.
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Pronajímatel zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje

maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje zásady Criminal Compliance
Programu (www.lesycr.cz/cep).

XX.
Závěrečná ustanovení

Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se vztahy mezi smluvními stranami
právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem a právními předpisy
souvisejícími.

Pronajímatel a nájemce se zavazují neprodleně informovat druhou smluvní stranu

o změně všech skutečností, které mohou mít vliv na plnění práv a povinností ztéto
smlouvy.

Za den úhrady jakéhokoliv peněžitého plnění smluvní strany předpokládaného touto
smlouvou je považován den, kdy byla platba připsána na účet smluvní strany.

Smluvní strany se dohodly, že dílčí práva a povinnosti z této smlouvy lze vykonávat
prostřednictvím třetí osoby, pokud to neodporuje zákonu, a to vždy pouze se souhlasem
druhé smluvní strany, přičemž smluvní strana odpovídá tak, jako by právo či povinnost

vykonávala sama; právo pronajímatele postoupit kdykoliv na třetí osobu pohledávku
na zaplacení nájemného tím není dotčeno.

Strany této smlouvy jsou povinny zachovat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které
se jim staly známy v důsledku uzavření anebo plnění této smlouvy, nejde-li o skutečnosti,

unichž by se dodržení povinnosti mlčenlivosti příčilo povinnostem vyplývajícím
zobecně závazných právních předpisů nebo skutečnosti, jejichž zpřístupnění třetím

osobám je potřebné pro uplatňování práv a povinností vyplývajících z této smlouvy.
Povinnost mlčenlivosti trvá i po zániku smluvního vztahu. :

Písemné dokumenty se druhé smluvní straně zasílají:

a) prostřednictvím datové schránky uvedené v záhlaví této smlouvy,

b) dokumenty určené pronajímateli musí být v předmětu zprávy vždy označeny v tomto
formátu: „LS Lužná — vlastní předmět zprávy sdělovaný nájemcem pronajímateli“.

Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných
oběma smluvními stranami.

Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje
platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb.,

o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů,
je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné
podobě a je vyhotovena v 5-ti stejnopisech a každý z nich má platnost originálu. Tři
stejnopisy obdrží pronajímatel, jeden stejnopis nájemce ajeden stejnopis obecní úřad obce
s rozšířenou působností v Rakovníku.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud

tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího
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podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího

22

LESV_; \A g

(3)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

‘W L'.i:ti~:l:1"3"~

Pronajimatel zachovévé nulovou toleranci k jakémukoli nelegélnimu jednéni, dodriuje
maximélni transparentnost, legalitu, etiku a uplatfiuje zésady Criminal Compliance
Programu (www.lesycr.cz/ccp).

XX.
Zévéreéné ustanoveni

Pokud neni v této smlouvé ujednéno jinak, fidi se vztahy mezi smluvm’mi stranami
prévnim fédem Ceské republiky, zejména obéanskYm zékom’kem aprévni'mi pfedpisy
souviseji’cimi.

Pronajimatel a néjemce se zavazujl’ neprodlené informovat druhou smluvni stranu
o zméné véech skuteénosti, které mohou mit vliv na plnéni’ prév apovinnosti ztéto
smlouvy.

Za den fihrady jakéhokoliv penéiitého plnéni smluvni strany pfedpoklédaného touto
smlouvou je povaiovén den, kdy byla platba pfipséna na fiéet smluvm’ strany.

Smluvm’ strany se dohodly, Ze diléi préva a povinnosti ztéto smlouvy lze vykonévat
prostfednictvim tfeti osoby, pokud t0 neodporuje Zékonu, a to vidy pouze se souhlasem
druhé smluvm’ strany, pfiéemi smluvni' strana odpovidé tak, jako by prévo éi povinnost
vykonévala sama; prévo pronajimatele postoupit kdykoliv na tfeti osobu pohledévku
na zaplaceni néj emného tim neni dotéeno.

Strany této smlouvy jsou povinny zachovat mléenlivost o ve§kerjIch skuteénostech, které
se jim staly znémy v dfisledku uzavfeni’ anebo plnéni te’to smlouvy, nej de-li o skuteénosti,
unichi by $6 doeeni’ povinnosti mléenlivosti pfiéilo povinnostem vyplSIvajicim
zobecné zévaach prévnich pfedpisfl nebo skuteénosti, jejichi zpfistupnéni’ tfetim
osobe’lm je potfebné pro uplatfiovéni’ prév a povinnostl’ vypIYVajicich ztéto smlouvy.
Povinnost mléenlivosti trvé i p0 zéniku smluvm’ho vztahu. ‘

Pisemné dokumenty se druhe’ smluvni strané zasilaji:

a) prostfednictvim datové schrénky uvedené v zéhlavi této smlouvy,

b) dokumenty uréené pronajimateli musi byt V pfedmétu zprévy vidy 0211aéeny V tomto
formétu: ,,LS Luiné — Vlastnl’ pfedmét zprévy sdélovany néjemcem pronajimateli“.

Tuto smlouvu lze ménit éi doplfiovat pouze formou pisemnich dodatkfi podepsanYch
obéma smluvnimi stranami.

Zastupuje-li kaidou ze smluvnich stran osoba oprévnéné za ni jednat, jei disponuje
platnYm uzne’wanym elektronickym podpisem ve smyslu zékona é. 297/2016 Sb.,
0 sluibéch vytvéfejicich di’xvéru pro elektronické transakce, ve zném’ pozdéj éich pfedpisfi,
je smlouva uzaviréna elektronicky. V ostatm’ch pfl’padech se smlouva uzaviré v listinné
podobé a je vyhotovena v 5-ti stejnopisech a kaidy znich mé platnost originélu. Tfi
stejnopisy obdrii’ pronajimatel, jeden stejnopis néjemce a jeden stejnopis obecni fifad obce
s roz§ifenou pfisobnosti V Rakovniku.

Tato smlouva nabyvé platnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami. Pokud
tato smlouva podléhé povinnosti uvefejnéni dle zékona é. 340/2015 Sb., 0 zvlé§tnich
podminkéch fiéinnosti nékterych smluv, uvefejfiovéni téchto smluv a 0 registru smluv
(zékon 0 registru smluv), ve znéni' pozdéjéich pfedpisfi, nabYVé fiéinnosti dnem jejiho
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ay

LESY CESKE REPUBLIKY, S.P.

uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem, nejdříve však dnem I. 8. 2025; smluvní
strany pro tyto případy vyjadřují svůj souhlas s uveřejněním celého znění smlouvy včetně

metadat, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem. V ostatních případech tato
smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

(10) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně
a srozumitelně a na důkaz toho připojují své podpisy.

(11) Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. I Rozhodnutí o uznání honitby

Příloha č. 2 Záměr hospodaření v honitbě

Příloha č. 3 Seznam mysliveckých zařízení na území honitby s označením jejich vlastníka

Příloha č. 4 Vzor plánu ochranných opatření

Příloha č. 5 Vzor žádosti nájemce o udělení souhlasu k jednotlivým ochranným opatřením

Příloha č. 6 Vzor smluvního plánu lovu

Příloha č. 7 Specifika mysliveckého hospodaření v honitbě

V Teplicích dne 25 -06- 2025

Za pronajímatele:

OŘ severní Čechy

Lesy České republiky, s.p.

Za nájemce

Lukáš Strá

jednatel

Obora Cerveny Hrádek s.r.o.
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uvefejném’ V souladu se zminénym zékonem, nejd/‘z’ve v§ak dnem 1. 8. 2025; smluvni
strany pro tyto pfipady vyjadfuji svfij souhlas s uvefejnénim celého znéni smlouvy véetné
metadat, a to V rozsahu a zpfisobem stanovenym zékonem. V ostatnl'ch pfl'padech tato
smlouva nabyvé fiéinnosti dnem jej 1'110 podpisu obéma smluvm’mi stranami.

(10) Smluvni strany prohlaéuji, 26 Si tuto smlouvu pfed jejl'm podpisem pfeéetly, Ze byla
uzavfena p0 vzéjemném projednéni podle jejich pravé a svobodné Vfile, uréité, VéZné
a srozumitelné a na dfikaz toho pfipojujl' své podpisy.

(11) Nedilnou souééstl' této smlouvy jsou tyto pfilohy:

Pfiloha 6. 1 Rozhodnuti o uzném' honitby

Pfiloha ('2. 2 Zémér hospodafem’ V honitbé

Pfiloha 6. 3 Seznam mysliveckych zaf‘izeni na L'lzemi honitby s oznaéem’m jejich Vlastnika
Pfiloha 6. 4 Vzor plénu ochrannych opatfenl'

Pfiloha 6. 5 Vzor iédosti néjemce o udéleni souhlasu k jednotlivjrm ochrannym opatfenim
Pfiloha 6. 6 Vzor smluvniho plénu lovu

Pfiloha 6. 7 Specifika mysliveckého hospodafeni V honitbé

V Teplicich dne 2'5 '05- 2025

Za rona'imatele: Za néj emce

Luké§ Str '
R severnl’ Cechy jednatel

Lesy Ceské republiky, s.p. Obora Cerveny Hrédek s.r.o.
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MESTSKY URAD RAKOVNIK
Odbor životního prostředí

Adresa: Husovo nám. 27, 269 18 Rakovník

Váš dopis: zn/ze dne Naše značka Vyřizuje Rakovník dne
2002-11-21 ZP 206/1-914/02/71-123 2003-02-10

Rozhodnuti

Okresní úřad Rakovník, referát životního prostředí, jakožto příslušný správní orgán na
úseku myslivosti podle $ 69 odstavce 6 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti (dále jen „zákon

o myslivosti)“ obdržel oznámení o souladu honitby Louštín se zákonem o myslivosti od Lesů

ČR Lesní Správy Lužná, ze dne 21.11. 2002 pod č.j. ŽP 914/02.

Od 1.1. 2003 nabývá účinnosti zákon č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů a podle $ 60 zákona o myslivosti

vykonávají státní správu na úseku myslivosti obecní úřady obcí s rozšířenou působností.

Městský úřad Rakovník, odbor životního prostředí, jakožto příslušný orgán státní
správy na úseku myslivosti podle $ 60 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti ( dále jen „, zákon
o myslivosti), na návrh držitele honitby LCR LS Lužná

uznává podle $ 29 odstavce 3 a $ 69 odstavce 1 zákona o myslivosti
honitbu Louštín do souladu se zákonem o myslivosti a

1. určuje podle vyhlášky č. 491/2002 Sb., o způsobu stanovení minimálních a
normovaných stavů zvěře a 0 zařazování honiteb nebo jejich částí do jakostních

 

 

 

 

 

  

tříd:

Druh zvěře |Jakostní| UvaZovanä Zařazení Minimální | Normovaný| Koeficient Poměr

třída «| výměrav| v bioindikační| stav v ks stav v ks přírůstku pohlaví

ha siti

danék III. 641 9 9 0,9 1:1

skvrnitý

srnčí - les IN. 641 15 19 1 1:1

prase divoké| III. 641 3 5 4 Lil

bazant IL 200 B 10 10 0,5-0,8 1:4

zajíc II. 200 A 10 10 0,5-1,2 1:1        
 

2. po zaokrouhlení je za základ stanovena celková výměra honitby:

 

 

 

 

    

celkem 646 ha
z toho:

lesní půda 641 ha
orná půda 1 ha
ostatní plocha 3 ha

travni porosty 1 ha
 

MESTSKY URAD RAKOVNIK
Odbor životního prostředí

Adresa: Husovo nám. 27, 269 18 Rakovník
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vykonávají státní správu na úseku myslivosti obecní úřady obcí s rozšířenou působností.
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celkem 646 ha
z toho:

lesní půda 641 ha
orná půda 1 ha
ostatní plocha 3 ha

travni porosty 1 ha
 

MESTSKY URAD RAKOVNIK
Odbor iivotm’ho prostl‘edi

Adresa : Husovo nzim. 27, 269 18 Rakovnik

Véé dopis: zu/ze dne Naée znaéka Vyfizuje Rakovnik due
2002—11—21 ZP 206/1—914/02/71-123 — 2003—02—10

Rozhodnutl’

Okresm’ flfad Rakovnik, referét iivotm’ho prostfedi, jakoito pffsluény sprévni organ na
Liseku myslivosti podle § 69 odslavce 6 zékona é. 449/2001 Sb., 0 myslivosti (déle jen ,,zé1kon
o myslivosti)“ obdriel oznémcm’ o souladu honitby Louétin se zékonem o myslivosti 0d Lesfi
CR Lesm’ Sprz’wy Luiné, ze dne 21.11. 2002 pod é.j. ZP 914/02.

Od 1.1. 2003 nabjrvz'l L'Léilmosti zékon 6. 320/2002 8b., 0 zméné a zruéeni nékterj/ch
zékonfi v souvislosti s ukonéenim éinuosti okresnich L'If'adfi a podle § 60 zékona o myslivosti
vykonéwaji stétni sprévu na L'lseku myslivosti obecm’ L'If‘ady obci s roz§ifenou pflsobnosti.

Méstsk)? L'lfad Rakovnik, odbor iivotm’ho prostfedi, jakoito pfl'sluény orgz’m stétni
sprévy 11a L'lseku myslivosti podle § 60 zékona é. 449/2001 8b., 0 myslivosti ( délejen ,, zékon
o myslivosti), na nz'wrh driitele honitby LCR LS Luiné

uznfivfl podle § 29 odstavce 3 21 § 69 odstavce 1 zz’lkona o myslivosti
honitbu Louétin do souladu se zz’lkonem o myslivosti a

1. uréuje podle vyhlzi§ky é. 491/2002 Sb., 0 zpfisobu stanovcni minimfilnich a
normovanych stavfi zvéf'e a 0 zaf‘azovfinl’ honiteb nebo jejich éfisti do jakostm’ch
tf'id:

Dmh zvéf‘e Jakostui Uvaiované Zafazeni Minimélni Normovany Koeficieut Pomér
tfida - qnéra v v bioindikaéni stav v ks stav v ks pfilfistku pohlavi

ha siti
danék III. 641 9 9 0,9 1 :1
skvmity
sméi — 165 III. 641 15 19 1 1:1
prase divoké III. 641 5 5 4 1 :1
baiant II. 200 B 10 10 0,5—0,8 1:4
zajic II. 200 A 10 10 0,5—1,2 1:1

2. p0 zaokrouhleui je za zz'lklad stanovena celkové vyméra honitby:

celkem 646 ha
2 toho:

lesni pfida 641 11a
omé pfida 1 ha
ostatm’ plocha 3 ha
travni porosty 1 ha



Odůvodnění

Okresní úřad Rakovník, referát životního prostředí obdržel dne 21.11. 2002 pod č.j.
ŽP 914/02 od Lesů České Republiky, Lesní správy Lužná oznámení o souladu honitby pod
názvem Louštín se zákonem o myslivosti.

Od 1.1. 2003 nabývá účinnosti zákon č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů a podle $ 60 zákona o myslivosti
vykonávají státní správu na úseku myslivosti obecní úřady obcí s rozšířenou působností.

LČR LS Lužná předložila k návrhu na oznámení o souladu vlastní honitby pod
názvem Louštín údaje o vlastnictví honebních pozemků, seznam vlastníků honebních
pozemků, výměru honebních pozemků v členění podle druhů kultur, popis hranic honitby

Louštín, pověření pro pana souhlas s přičleněním honebních pozemků od
Pozemkového fondu ČR na 0,3300 ha orné půdy a 1,4459ha trvalých travních porostů,
schematický zákres hranic honitby a mapový zákres honitby.

Vlastní honitba Smilovice byla uznána Okresním úřadem Rakovník, referátem
životního prostředí pod č.j. ŽP 249/1-487/93 dne 15.3. 1993. Výměra této honitby činila
celkem 657 ha. Uvedením honitby do souladu se zákonem o myslivosti došlo k přesunutí

27,49 ha zhonitby Louštín do honitby Merkovka, která je také vlastní honitbou LČR LS
Lužná. Přesným začleněním všech pozemků v honitbě činí celková výměra po zaokrouhlení

646 ha, ztoho činí výměra vlastních pozemků LČR LS Lužná po zaokrouhlení 639 ha a
přičleněných honebních pozemků celkem po zaokrouhlení 7 ha.

Okresní úřad Rakovník, referát životního prostředí dne 19.12. 2002 přerušil řízení
z důvodu předložení návrhu plánovaných druhů zvěře a jejich minimálních a normovaných

stavů, podle vyhlášky č. 491/2002 Sb., o způsobu stanovení minimálních a normovaných
stavů zvěře a o zařazování honiteb nebo jejich částí do jakostních tříd. Dne 10.1. 2003
Městský úřad Rakovník, odbor životního prostředí obdržel od LČR LS Lužná návrh
minimálních a normovaných stavů zvěře.

Městský úřad Rakovník, odbor životního prostředí posoudil všechny předložené
dokumenty a rozhodl, že vlastní honitba LČR LS Lužná pod názvem Louštín je v souladu se

zákonem o myslivosti.
Jestliže je honitba pronajata mysliveckému sdružení, promítá se změna do nájemní

smlouvy a z toho důvodu obdrží uživatel honitby rozhodnutí na vědomí; není však účastníkem
dohod a správního řízení.

Nabytím právní moci tohoto rozhodnutí se mění rozhodnutí č.j. ŽP 249/1-487/93 ze
dne 15.3. 1993 s účinností od 1.4. 2003 ve stanovení celkové výměry honitby, členění podle
druhů kultur a ve stanovení minimálních a normovaných stavů zvěře.

Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem bylo rozhodnuto tak, jak je ve výroku

tohoto rozhodnutí uvedeno.

Poučení o odvolání:

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat do 15-ti dnů ode dne jeho doručení ke

Krajskému úřadu Středočeského kraje, Zborovská 11, Praha 5, podáním u zdejšího odboru
životního prostředí podle $ 54 zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád).

Odůvodnění

Okresní úřad Rakovník, referát životního prostředí obdržel dne 21.11. 2002 pod č.j.
ŽP 914/02 od Lesů České Republiky, Lesní správy Lužná oznámení o souladu honitby pod
názvem Louštín se zákonem o myslivosti.

Od 1.1. 2003 nabývá účinnosti zákon č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých
zákonů v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů a podle $ 60 zákona o myslivosti
vykonávají státní správu na úseku myslivosti obecní úřady obcí s rozšířenou působností.

LČR LS Lužná předložila k návrhu na oznámení o souladu vlastní honitby pod
názvem Louštín údaje o vlastnictví honebních pozemků, seznam vlastníků honebních
pozemků, výměru honebních pozemků v členění podle druhů kultur, popis hranic honitby

Louštín, pověření pro pana souhlas s přičleněním honebních pozemků od
Pozemkového fondu ČR na 0,3300 ha orné půdy a 1,4459ha trvalých travních porostů,
schematický zákres hranic honitby a mapový zákres honitby.

Vlastní honitba Smilovice byla uznána Okresním úřadem Rakovník, referátem
životního prostředí pod č.j. ŽP 249/1-487/93 dne 15.3. 1993. Výměra této honitby činila
celkem 657 ha. Uvedením honitby do souladu se zákonem o myslivosti došlo k přesunutí

27,49 ha zhonitby Louštín do honitby Merkovka, která je také vlastní honitbou LČR LS
Lužná. Přesným začleněním všech pozemků v honitbě činí celková výměra po zaokrouhlení

646 ha, ztoho činí výměra vlastních pozemků LČR LS Lužná po zaokrouhlení 639 ha a
přičleněných honebních pozemků celkem po zaokrouhlení 7 ha.

Okresní úřad Rakovník, referát životního prostředí dne 19.12. 2002 přerušil řízení
z důvodu předložení návrhu plánovaných druhů zvěře a jejich minimálních a normovaných

stavů, podle vyhlášky č. 491/2002 Sb., o způsobu stanovení minimálních a normovaných
stavů zvěře a o zařazování honiteb nebo jejich částí do jakostních tříd. Dne 10.1. 2003
Městský úřad Rakovník, odbor životního prostředí obdržel od LČR LS Lužná návrh
minimálních a normovaných stavů zvěře.

Městský úřad Rakovník, odbor životního prostředí posoudil všechny předložené
dokumenty a rozhodl, že vlastní honitba LČR LS Lužná pod názvem Louštín je v souladu se

zákonem o myslivosti.
Jestliže je honitba pronajata mysliveckému sdružení, promítá se změna do nájemní

smlouvy a z toho důvodu obdrží uživatel honitby rozhodnutí na vědomí; není však účastníkem
dohod a správního řízení.

Nabytím právní moci tohoto rozhodnutí se mění rozhodnutí č.j. ŽP 249/1-487/93 ze
dne 15.3. 1993 s účinností od 1.4. 2003 ve stanovení celkové výměry honitby, členění podle
druhů kultur a ve stanovení minimálních a normovaných stavů zvěře.

Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem bylo rozhodnuto tak, jak je ve výroku

tohoto rozhodnutí uvedeno.

Poučení o odvolání:

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat do 15-ti dnů ode dne jeho doručení ke

Krajskému úřadu Středočeského kraje, Zborovská 11, Praha 5, podáním u zdejšího odboru
životního prostředí podle $ 54 zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád).

Odfivodnéni

Okresni L'lf'ad Rakovnik, referét Zivotniho prostf'edi obeel due 21.11. 2002 pod (SJ.
ZP 914/02 od Lesfl Ceské Republiky, Lesni sprévy Luiné oznémeni o souladu honitby pod
nézvem Louétin se zékonem o myslivosti.

0d 1.1. 2003 nabjrvé (léimlosti zékon ('3. 320/2002 Sb., 0 zméné a zruéoni nékterjch
zékonfi v souvislosti s ukonéenim oinnosti okresnich {Ifadfl a podle § 60 zékona o myslivosti
vykonévaji stétm’ sprévu na fiseku myslivosti obecni flfady obci s rozéifenou pfxsobnosti.

LCR LS Luiné pfedloiila k névrhu na oznémeni o souladu vlastni honitby pod
112’1zvem Louétin L'ldaje o Vlastnictvi honebnich pozemkfl, seznam Vlastnikfi honebnich
pozemkfi, vyméru honebnich ozemkfi v 616116111 podle druhfi kultur, popis hranic honitby
Louétin, povéfeni pro panah souhlas s pfiélenénim honebnich pozemkfi 0d
Pozemkového fondu CR 113 0,3300 11a omé pfidy a 1,4459ha trvalYCh travnich porostfi,
schematicky zékres hranic honitby a mapovy zékres honitby.

Vlastnl’ honitba Smilovice byla uznz’ma Okresnim fifadem Rakovnik, referétem
iivotm’ho prostf'edi pod é.j. ZP 249/1-487/93 dne 15.3. 1993. VYnléra této honitby éinila
celkem 657 ha. Uvedem’m honitby do souladu se zékonem o myslivosti doélo k pfesunuti
27,49 ha 2 honitby Louétin do honitby Merkovka, které je také vlastni honitbou LCR LS
Luiné. Pfesnym zaélenénim véech pozemkfi v houitbé oini celkové vjanéra p0 zaokrouhleni
646 ha, 2 toho éini Virméra vlastnich pozemkfi LCR LS Luiné p0 zaokrouhleni 639 ha a
pfiélené1137011 honebnich pozemkfi oelkem p0 zaokrouhlem’ 7 ha.

Okresni fifad Rakovnik, referélt iivotniho prostfedi due 19.12. 2002 pferu§il fizem’
z dfwodu pfedloieni névrhu plénovanych druhfi zvéf‘e a jejich minimélnich a nonnovanych
stavfi, podle vyhlééky é. 491/2002 8b., 0 zpflsobu stanoveni minimélnich a normovanych
stavfl zvéf'e a o zafazovz’mi honiteb nebo jejich éésti do jakostnich tf’id. Due 10.1. 2003
Méstsk}? Lifad Rakovnik, odbor Zivotniho prostf‘edi obdriel od LCR LS Luiné niwrh
minimélnioh a normovanYch stavt’l zvéfe.

Méstsky L'lf'ad Ralcovnik, odbor Zivotniho prostf'edi posoudil v§echny pfedloiené
dokumenty a rozhodl, ie vlastm’ honitba LCR LS Luiné pod nézvem Lou§tin je v souladu so
zékonem o myslivosti.

Jestliie je honitba pronajata mysliveckému sdruieni, promité so zména do néjemni
smlouvy a z toho dflvodu obdrii uZivatel honitby rozhodnuti 11a védomi; neni v§ak f16astnikem
dohod a sprévniho fizeni.

Nabyfim prz’wm’ moci tohoto rozhodnuti se méni rozhoduuti é.j. ZP 249/ 1487/93 26
due 15.3. 1993 s L'Iéinnosti od 1.4. 2003 ve stanovem’ celkové vyméry honitby, olenéni podle
druhfl kultur a ve stanoveni miniméInich a normovanjlch stavfl zvéf‘e.

Vzllledem k vy§c uvedenj'm skuteénostem bylo rozhodnuto talc, jak je ve vyroku
tohoto rozhodnuti uvedeno.

Pouéeni o odvoléni:
Proti tomuto rozhodnuti so 126 odvolat do 15—ti dufi ode due jeho doruéeni ke

Krajskému Lifadu Stf‘edoéeského kraje, Zborovské 11, Praha 5, podénim u zdejEiho odboru
Zivotniho prostfedi podle § 54 zékona 6. 71/1967 Sb., 0 sprévnim fizeni (sprévni féd).



Prílohy:

1. oznámení o souladu honitby se zákonem o myslivosti
2. údaje o vlastnictví honebních pozemkú
3. seznam vlastníkú honebních pozemkú

4. výmčra honebních pozemkú v členční podle druhú kultur
5. popis hranic honitby Louštín
6. pověření pro pana
7. souhlas s přičleněním honebních pozemků od Pozemkového fondu ČR

8. návrh minimálních a normovaných stavů

9,
1

schematický zákres hranic honitby

0. mapový zákres honitby (zůstává pouze součástí spisu na MěÚ Rakovník, OŽP)

Obdrží doporučeně do vlastních rukou j

- pan stat. zást. LČR LS Lužná, 270 51 Lužná

Na vědomí:

- stat. zást. ČMMJ Praha, 115 01 Praha 1

Prílohy:

1. oznámení o souladu honitby se zákonem o myslivosti
2. údaje o vlastnictví honebních pozemkú
3. seznam vlastníkú honebních pozemkú

4. výmčra honebních pozemkú v členční podle druhú kultur
5. popis hranic honitby Louštín
6. pověření pro pana
7. souhlas s přičleněním honebních pozemků od Pozemkového fondu ČR

8. návrh minimálních a normovaných stavů

9,
1

schematický zákres hranic honitby

0. mapový zákres honitby (zůstává pouze součástí spisu na MěÚ Rakovník, OŽP)

Obdrží doporučeně do vlastních rukou j

- pan stat. zást. LČR LS Lužná, 270 51 Lužná

Na vědomí:

- stat. zást. ČMMJ Praha, 115 01 Praha 1

Pl’z'[0/1v:

1 0211211116111 0 souladu honitby se zékonem 0 myslivosti
2. fidaje 0 Vlastnictvi honebnich pozemkfi
3. seznam v1ast111’kf1 1101161))"11011 pozemkfi
4 vyméra 11011619111011 pozemkfi v élenéni podle druhfi kultur
5 popis 111'a111c honitby Louétin
6. pové1e111’ p10 pana
7. souhlas s p1iclenénim honebnlch pozcmki’l od Pozemkového fondu CR
8 11av11111111111112'11111011 a 11o11110va11ycl1 stavfl
9 schematicky zz’1k1es 111anic honitby
10 mapovy 2211q honitby (zfistéwé pouzc soucésti spisu 11a MéU Rakovnik, OZP)

Obdrz'z' doparuéené do vlast/zic/z rukou .'
— pan —stat. zést. LCR LS Luine’l,_270 51 Luiné

Na védomi:
-—stat. zést. CMMJ Praha,_115 01 Praha 1
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Příloha č.2 - Záměr v hospodaření v honitbě

osobní jméno (jména) a příjmení žadatele (FO) / název žadatele (PO)

IČO (nebo datum narození, pokud žadatel IČO nemá)

název honitby
 
Louštín

kód honitby CZ2121209071

N ee en Počet TJ Finanční Termín realizace mysliveckých činností (pořadový rok
Název myslivecké činnosti

jednotka [TJ] počet TJ navržený příspěvek Rete enous)uchazečem [Kč/TJ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

políčka pro zvěř ha 0 E OO

 
Za pronajímatele: Za nájemce:

Příloha č.2 - Záměr v hospodaření v honitbě

osobní jméno (jména) a příjmení žadatele (FO) / název žadatele (PO)

IČO (nebo datum narození, pokud žadatel IČO nemá)

název honitby
 
Louštín

kód honitby CZ2121209071

N ee en Počet TJ Finanční Termín realizace mysliveckých činností (pořadový rok
Název myslivecké činnosti

jednotka [TJ] počet TJ navržený příspěvek Rete enous)uchazečem [Kč/TJ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

políčka pro zvěř ha 0 E OO

 
Za pronajímatele: Za nájemce:

Pfiloha ("3.2 - Zémér v hospodafeni v honitbé

osobnijméno (jména) a pfl’jmeni iadatele (F0) I nézev iadatele (PO) Obora Cerveny Hrédek s.r.o.

[(620 (nebo datum narozeni, pokud iadatel ICO nemé) 28680219

nézev honitby Louétin

kéd honitby 022121209071

Nézev myslivecké éinnosti . Technické Max_imélni 5:56:46; 1366;222:661; Termm rea66zace "gastwgigcmwxcgfsu (paradovy 60kjednotka [TJ] pocet TJ uchazeéem [KéfI'J]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

poliéka pro zvéf ha 0 O 8 000

6 6666v66tr6a6616c66p6o$s6t6 66ne6s6ic6h""""""""""""""h6a""""""""0"""""""""6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 66606066"""""""""""""""""""""""""""""
6665666; {(666"""""""""""""""""""k65""""""o"""""""6 """""" 16 66 """""""""""""""""""""""""""""""
66965666; 616066665666 666616 """""""""""""""""k6s“““““““26066__________ 666 __________ 16 66 """"" 16666 6 61606""""""""""""""""""""""
6663566; 6665606666 66366"""""""""""""""k6$_________26060__________76o6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6766 6 6 6 6 6 6 676""""""""""""""""""""""""
66666; 1262266166 """"""""""""""""""""""k6s""""""""o___________ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 67656066""""""""""""""""""""""""""""""""
66636636 665666_______________________k6s__________o_____________ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6265606______________________________________________
666.66; 12r6m6e6|c66__________________________k6s""""""""o""""""""""" 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6560606""""""""""""""""""""""""""""""""""
6566566666216}"""""""""""""""""""""k65""""""""o__________ 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 61606066""""""""""""""""""""""""""""
661666512665166616 6n£y6 """""""""""""""""k63— 6 6 6 6 6 6 6 6 6 616 6666666666661 6o666666666666 6606 6 6 6 6 6 6 616 66666666666666666666666666666666666666666

Za pronajimatele: Za néjemce:



Příloha č. 3)

Honitba u Louštín |

Stav ke dni | 22.04.2024

Umístění - JPRL nebo
Popis druhu zařízení Vlastník : Stav

lokalita

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 409E12b BĚŽNÝ STAV

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 409D13 NUTNÁ OPRAVA

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 410A11b NUTNÁ OPRAVA

Kazatelna + vnadišté Perdix s.r.o. 412C08 BĚŽNÝ STAV

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 413C13 NOVÝ

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 414B14 NUTNÁ OPRAVA

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 412G04 BĚŽNÝ STAV

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 414F08 BĚŽNÝ STAV

atelna + vnadiště Perdix s.r.o. 309A17 BĚŽNÝ STAV

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 307D06 NUTNÁ OPRAVA

atelna + vnadiště Perdix s.r.o. '305E09 BEŹNY STAV

telna erdix s.r.o. 5E08a BEŹNY STAV

 

 

J
a

 
  

Za pronajímatele Za nájemce

Příloha č. 3)

Honitba u Louštín |

Stav ke dni | 22.04.2024

Umístění - JPRL nebo
Popis druhu zařízení Vlastník : Stav

lokalita

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 409E12b BĚŽNÝ STAV

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 409D13 NUTNÁ OPRAVA

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 410A11b NUTNÁ OPRAVA

Kazatelna + vnadišté Perdix s.r.o. 412C08 BĚŽNÝ STAV

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 413C13 NOVÝ

Kazatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 414B14 NUTNÁ OPRAVA

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 412G04 BĚŽNÝ STAV

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 414F08 BĚŽNÝ STAV

atelna + vnadiště Perdix s.r.o. 309A17 BĚŽNÝ STAV

zatelna + vnadiště Perdix s.r.o. 307D06 NUTNÁ OPRAVA

atelna + vnadiště Perdix s.r.o. '305E09 BEŹNY STAV

telna erdix s.r.o. 5E08a BEŹNY STAV

 

 

J
a

 
  

Za pronajímatele Za nájemce

PFI’IOha E. 3)

Honitba L Louétl’n —|
Stav ke dni | 22.04.2024

Umisténl’ - JPRL neboPopis druhu zaFizem’ Vlastnl’k _ Stav
lokallta

Kazatelna + vnadi§té Perdix s.r.o. 409E12b BEZNY STAV
Kazatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 409D13 NUTNA OPRAVA
Kazatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 410A11b NUTNA OPRAVA
Kazatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 412C08 BEiNY STAV
Kazatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 413C13 NOW
Kazatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 414814 NUTNA OPRAVA
Kazatelna + vnadi§té Perdix s.r.o. 412604 BEZNY STAV

zatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 414FO8 BEzNV STAV
zatelna + vnadiété Perdix s.r.o. 309A17 BEZNY STAV
zatelna + vnadi§té Perdix s.r.o. 307D06 NUTNA OPRAVA
zatelna + vnadiété Perdix s.r.o. '305E09 BEZNY STAV
zatelna erdix s.r.o. 5E08a BEiNY STAV

Za pronajl’matele Za na'jemce



vv

Příloha č. 4) Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří

Honitba |Louštín ]

Na základě znění čl. VIII. nájemní smlouvy předkládám záměr na provedení ochranných opatření.

Porostní Cena Kč| Cena celkem| Závazný Datum
Opatření tj. |Počet tj E 2 :

skupina : KĆ termin realizace

Ikem Kc X X X X X X

Při realizaci výše uvedených opatření se budu plně řídit příslušnými ustanoveními nájemní smlouvy,

zákony a dalšími obecně závaznými předpisy.

 
 v | dre
  

Nájemce Pronajímatel

vv

Příloha č. 4) Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří

Honitba |Louštín ]

Na základě znění čl. VIII. nájemní smlouvy předkládám záměr na provedení ochranných opatření.

Porostní Cena Kč| Cena celkem| Závazný Datum
Opatření tj. |Počet tj E 2 :

skupina : KĆ termin realizace

Ikem Kc X X X X X X

Při realizaci výše uvedených opatření se budu plně řídit příslušnými ustanoveními nájemní smlouvy,

zákony a dalšími obecně závaznými předpisy.

 
 v | dre
  

Nájemce Pronajímatel

vvPFI’loha E. 4) Plain opatFeni na ochranu proti ékodém pfisobem’lm zve i

Honitba lLouétl’n 1

Na zékladé znénl' El. Vlll. na'jemnl'smlouvy pFedklédém zémér na provedem’ ochranm'lch opatFenI',

Porostnl' Cena KE Cena celkem Zévaznf/ DatumOpatfeni tj. Poéet tj , , ,
sku na t. Kc termln realizace

elkem Kt”: X X X X X X
PFi realizaci Wée uvedem’lch opatFenI'se budu plné Fidit pFI'sluéai ustanovem’mi néjemm’ smlouvy,
zékony a dalél'mi obecné zévazai pFedpisy.

VI 1 dneZ
Néjemce Pronajfmatel



 

Vysvětlivky:
 
Opatření popis činnosti dle názvosloví Pronajímatele - viz Příklady opatření
 
Porostní skupina jednotka prostorového rozdělení lesa dle LHP, doplní dle dohody Pronajímatel
 

 

 

 

tj. cenotvorná technická jednotka, viz Vysvětlivky

Počet tj. Počet technických jednotek odsouhlasený Pronajímatelem

Cena Kč/ tj. cena činnosti v místě a čase obvyklá (vč. práce, materiálu a dopravy)

Cena celkem se stanoví jako Cena Kč/tj. krát počet tj.
 
Závazný termín termín stanovený Pronajímatelem, vychází z agrotechnických lhůt
 
Datum realizace  datum převzetí bezvadně provedených prací - vyplňuje se po realizaci
 

 
 

Příklady opatření: ti.
 

nátěry kultur repelenty zimní tis. ks
 

nátěry kultur repelenty letní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty zimní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty letní tis. ks
 

ochrana náletů repelenty zimní ha
 

ochrana náletů repelenty ha
 

mechanická ochrana vrcholu tis. ks
 

individuální ochrana tis. ks
 

zřizování oplocenek km
 

kontrolní a srovnávací plochy - zřizování ks
  kontrolní a srovnávací plochy - rozebírání  ks
 

 

 

Vysvětlivky:
 
Opatření popis činnosti dle názvosloví Pronajímatele - viz Příklady opatření
 
Porostní skupina jednotka prostorového rozdělení lesa dle LHP, doplní dle dohody Pronajímatel
 

 

 

 

tj. cenotvorná technická jednotka, viz Vysvětlivky

Počet tj. Počet technických jednotek odsouhlasený Pronajímatelem

Cena Kč/ tj. cena činnosti v místě a čase obvyklá (vč. práce, materiálu a dopravy)

Cena celkem se stanoví jako Cena Kč/tj. krát počet tj.
 
Závazný termín termín stanovený Pronajímatelem, vychází z agrotechnických lhůt
 
Datum realizace  datum převzetí bezvadně provedených prací - vyplňuje se po realizaci
 

 
 

Příklady opatření: ti.
 

nátěry kultur repelenty zimní tis. ks
 

nátěry kultur repelenty letní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty zimní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty letní tis. ks
 

ochrana náletů repelenty zimní ha
 

ochrana náletů repelenty ha
 

mechanická ochrana vrcholu tis. ks
 

individuální ochrana tis. ks
 

zřizování oplocenek km
 

kontrolní a srovnávací plochy - zřizování ks
  kontrolní a srovnávací plochy - rozebírání  ks
 

 

Vysvétl ivky:
OpatFem’ popis Einnosti dle nazvoslovf Pronajl’matele - viz PFI’klady opatFem’
Porostnl' skupina jednotka prostorového rozdélenl' lesa dle LHP, doplnl' dle dohody Pronajl'matel
tj. cenotvorna technicka’ jednotka, viz Vysvétlivky
Poéet tj. PoEet technickf/Ch jednotek odsouhlasen)? Pronajl'matelem
Cena KE/ tj. cena éinnosti v misté a Ease obvykla (v6. prace, materiélu a dopravy)
Cena celkem se stanovfjako Cena KE/tj. krét poéet tj.
Zévazny'l termin terml'n stanovenv Pronajl'matelem, vychézi z agrotechnicch lhflt
Datum realizace datum pFevzetI' bezvadné provedenVch pracn’ - vyplr'luje se p0 realizaci

PFI’klady opatfem’: tj.
natéry kultur repelenty zimnI' tis. ks

nétéry kultur repelenty letm’ tis. ks

postFiky kultur repelenty zimm’ tis. ks

postFiky kultur repelenty letnl’ tis. ks

ochrana naletfl repelenty zimnl’ ha

ochrana naletfl repelenty ha

mechanické ochrana vrcholu tis. ks

individualm’ ochrana tis. ks

zFizovém’ oplocenek km

kontrolnl' a srovnévacn’ plochy - zFizova’m’ ks

kontrolm’ a srovnavaci plochy — rozebl'rénl’ ks



Příloha č. 5) Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří

V roce [|
Honitba |Louštín |
Na základě znění čl. VIII. nájemní smlouvy žádám o udělení souhlasu k provedení následujících ochranných
opatření v honitbě

Porostní Cena Kč |Cena celkem| Závazný Datum
Opatření E tj. |Počet E S E

skupina : Kč termín realizace

X X Xelkem Kč X X X

Při realizaci výše uvedených opatření se budu plně řídit příslušnými ustanoveními nájemní smlouvy,

zákony a dalšími obecně závaznými předpisy.

v ] de
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Nájemce Pronajímatel

PFIIoha E. 5) Plain opati‘eni na ochranu proti ékodém pfisobem’lm zvéFi

Honitba ILouétIn 1
Na zékladé znénl' El. VIII. néjemnl' smlouvy iédém o udélem’souhlasu k provedenl' nésledujl’cich ochrannVch
opatFenI' v honitbé

Porostm’ Cena KE Cena celkem Za’vaznf/ DatumOpat‘r'enf _ tj. PoEett V , _sku Ina t. Kc termln realizace

X X Xelkem K6 X X X
Pfi realizaci Wée uvedeny'lch opatFem’ se budu plné FI’dit pFI’sIuém’Imi ustanovenl’mi na'jemnl' smlouvy,
zékony a dalél’mi obecné zévazny’lmi pfedpisy.

VI I dneZ
____ Pronajl'matelNéjemce
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tj.

Počet tj. Počet technických jednotek odsouhlasený Pronajímatelem

Cena Kč/ tj. cena činnosti v místě a čase obvyklá (vč. práce, materiálu a dopravy)
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Datum realizace  datum převzetí bezvadně provedených prací - vyplňuje se po realizaci
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Cena Kč/ tj. cena činnosti v místě a čase obvyklá (vč. práce, materiálu a dopravy)
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Datum realizace  datum převzetí bezvadně provedených prací - vyplňuje se po realizaci
 

 

 

 

Příklady opatření: ti.
 

nátěry kultur repelenty zimní tis. ks
 

nátěry kultur repelenty letní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty zimní tis. ks
 

postřiky kultur repelenty letní tis. ks
 

ochrana náletů repelenty zimní ha
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Vysvétlivky:
OpatFenI' popis Einnosti dle nazvoslovi Pronajl'matele - viz PFI’klady opatFenI'
Porostnl' skupina jednotka prostorového rozdélenl' Iesa dle LHP, doplnl' dle dohody Pronajl'matel

cenotvorné technicka’ jednotka, viz Vysvétlivkytj.
PoEet tj. Poéet technicky'lch jednotek odsouhlasenv Pronajl’matelem
Cena Ké/ tj. cena éinnosti v ml'sté a Ease obvykla (VE. préce, materiélu a dopravy)
Cena celkem se stanovijako Cena KE/tj. kra't poéet tj.
Zévazm’l termfn terml’n stanovem'l Pronajl'matelem, vycha’zf z agrotechnickych IhCIt
Datum realizace datum pFevzetI' bezvadné provedenych pracf- vyplfiuje se p0 realizaci

PFI’klady opatFenI': tj.
na’téry kultur repelenty zimnl’ tis. ks

natéry kultur repelenty Ietnl’ tis. ks
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postFiky kultur repelenty letnl' tis. ks
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zFizovém’ oplocenek km
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kontrolm’ a srovnévaci plochy - rozebl'rénl' ks
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Název honitby
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PFl'Ioha E. 6
Na'zev honitby

Smluvni plén lovu
I Louétin j

Cislo honitby | cz 2121209071 ‘|
Datum piedloieni L —|

Jelem’ Dafic: Muflom’
.C N CU,_ ,_ u E ,x 2 , E c x w E>.§.>.§1%§§S§5§’§£§353%§§2

Navrhovany’l smluvnl’ pla’n Iovu 2 2 3 3 8
Upravenv smluvm’ plén lovu 2 2 3 3 8

SrnEI Cerné sika japonsky'l

E ‘— "” E 5 E23:15:22 2 £55851 1-: sssma gH N m 5 V' E 3 H N m ’5 g V‘ E H N m .‘2‘ - B Eu D u x u

Navrhovany’tsmluvniplénlovu 4 2 2 8 10 8 26 3 1 1 5 7 10 22 2 2 3 3 8
UpravenVsmluvm’plénlovu 4 2 2 10 8 26 3 1 1 5 7 10 22 2 2 3 3 8

sika Dybowského Kamziéi

“3 E as 8 3 E EC U N _ ._ .—SSS%§§§E;SEEE§?SS g
Navrhovanv smluvni pla’n Iovu
Upraveny’ smluvnl’ plén lovu

Vyjédfeni driitele honitby I souhlas * I Lnesouhlas * I
(pfl’lohu pFipravuje néjemce honitby)

V

Za pronajl'matele Za néjemce



Příloha č. 7

Další informace o honitbě — specifika mysliveckého hospodaření v honitbě a s tím
související nezbytně nutná omezení výkonu práva myslivosti

Název honitby: Louštín

Kód honitby: CZ 2121209071

Zadavatel vnávaznosti na ustanovení čl. XII. odst. 3, písm. c) vzoru nájemní smlouvy upozorňuje na
následující významnější specifika mysliveckého hospodaření v honitbě, a stím související nezbytně nutná
omezení výkonu práva myslivosti:

Národní přírodní rezervace v honitbě

NE

Ostatní zvláště chráněná území v honitbě a případná omezení mysliveckého hospodařeni
NE

Další oprávněné požadavky ochrany přírody (EVL, ptačí oblasti, I. a II. zóny CHKO, ochrana
zvláště chráněných druhů, a pod)

NE

Zvýšený turistický ruch s významným dopadem na výkon práva myslivosti

ANO(celoročně silně rekreační oblast, naučná stezka Louštín)

Informace o výskytu významných vodních zdrojů a omezení vodoprávního charakteru
s možným dopadem na výkon práva myslivosti

NE

Lyžařský areál v honitbě a s tím související sezónní omezení průjezdnosti části lesní dopravní
sítě

NE

Strojová údržba lyžařských běžeckých tratí v honitbě a stím související sezónní omezení
průjezdnosti části lesní dopravní sítě (s výjimkou použití sněžných vozidel svýjimkou ze
zákazu vjezdu a stání vozidel vystavenou pronajímatelem dle ustanovení čl. XII, odst. 2
smlouvy)

NE

Jiná další specifika honitby s možným dopadem na výkon práva myslivosti v honitbě
NE
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smlouvy)

NE
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Pffloha 6. 7

Daléi informace 0 honitbé — specifika mysliveckého hospodaf'eni V honitbé a s tim
souvisejici nezbytné nutné omezeni vjrkonu prz’wa myslivosti

Nézev honitby: Louétin

Kéd honitby: CZ 2121209071

Zadavatel vnévaznosti na ustanoveni (:1. XII. odst. 3, pisrn. c) vzoru néjemni smlouvy upozorfiuje na
nésledujici viznamnéjéi specifika mysliveckého hospodafeni vhonitbé, a s tim souvisejici nezbytné nutné
omezeni vykonu préva myslivosti:

Nérodni pf‘irodni rezervace v honitbé
NE

Ostatni zvléété chrénéné fizemi v honitbé a pf‘ipadné omezeni mysliveckého hospodaf'eni
NE

Daléi oprévnéné poiadavky ochrany pi‘irody (EVL, ptaéi oblasti, I. a II. zény CHKO, ochrana
zvléété chrénénych druhfi, a pod)
NE

Zvyéeny turisticky ruch s viznamnjrm dopadem na vikon préva myslivosti
AN0 (celoroéné silné rekreaéni oblast, nauéné stezka Louétin)

Informace o vyskytu vyznamnjlch vodnich zdrojfi a omezeni vodoprévniho charakteru
s moinjrm dopadem na vykon préva myslivosti
NE

Lyiaf‘sk)? areél v honitbé a s tim souvisejici sezénni omezeni prfijezdnosti éésti lesni dopravni
sité
NE

Strojové fidriba lyiaf'skych béieckych trati vhonitbé a stim souvisejici sezénni omezeni
prfijezdnosti éésti lesni dopravni sité (s VSIjimkou pouiiti snéinjrch vozidel svjrjimkou ze
zékazu vjezdu a stz’mi vozidel vystavenou pronajimatelem dle ustanoveni él. XII, odst. 2
smlouvy)
NE

Jiné daléi specifika honitby s moinfrm dopadem na vikon préva myslivosti v honitbé
NE
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